SILVERCREST*

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

BLENDER SSMKH 600 A1

BLENDER

Upute za upotrebu

BLENDER

Instructiuni de utilizare

@
MIAENTEP
Odnyieg xpiong

BLENDER

Uputstvo za upotrebu

BNEHAOEP

PvkoBoncTso 30 ekcnnoaraums

@
STANDMIXER

Bedienungsanleitung

IAN 472515_2407




-

X =
X =
X =

1N

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaijte se na osnovu toga sa svim funkci-
joma uredaija.

Pre &itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uredaja.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

penn na npouetete oTBOPETE CTPAHULATA C UTYPUTE M CNie TOBA Ce 3ANO3HANTE C BCUUKM PYHK-
UMM Ha ypena.

G2
Mpiv &exiviyoere v avayvwon, avoire T oehida pe Tig eikbveg kar e€oikeiwbeite pe ONeg TIG Aerroupyi-
€G TG OUOKEUNG.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit
allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

HR Upute za upotrebu Stranica 1
RS Uputstvo za upotrebu Strana 15
RO Instructiuni de utilizare Pagina 29
BG PrkoBoncteo 3a ekcnnoaraums Crpanuua 43
GR/CY Oényieg xpnong ZeNida 57

DE/AT/CH Bedienungsanleitung Seite 71




|
)

MAX Ltr
1800 — 18

1500 —— 15

1250 —— 1.25

1000 =— 10

750 =— 075

-




SILVERCREST'

Sadrzaj

URTE] 66000000000000000000000000000000060000000000000000000000000
Namijenskauporaba . ....cciitiiiietieeeeeceeseessessescassosanns
OpSegiSPOruke «..ovveeeeeseeecesesesessssssesesosessssssasnsnses
OB R [0000000000000000000000000000000000000000000G0000000000
Tehnickipodaci..c.ooovieirirerereeeesesesesesesessssscssssssesnses
Koristena upozorenjaisimboli..........ccc0iiiiiiiiiireereennennnns
SigUINOSNE NAPOMENE . et e v tvveeeneecessesossososassscassosassssnns

e A R [E0 0 0000000000000600000000000000000000000000000006000000

(= N < N R N~ R R S R N )

[P TE ©000000000000000000000000006060600000000006000060060000

T [200000000000000600000000000000000000000600000000000000000

Punjenje i montiranje nastavka za miksanje . ... . Lo oo 6
Odabir stupnja brzine . ... ... 7
Punjenie tijekom rada. . . ... 8
Skidanje nastavka za miksanje. . ... ... 8

KOriSne NOPOMENE . e o et everereseteoeosssesecessscssssssssssnsesesed

@510 000000000000000000000000000000000000000000000000000000600%)
Shake od banane. . ... ... 9
Shake s vanilijom . ... 9
Cappuccino Shake. . .. ..o 9

Tropska MIESAVING . . . .. 9
Shake s éokoladom iljesnjacima . ... ... .. 9
Shake od mrkve . . ..o 9
Mijedavina s ribizom . . . ... 9
Hawaii Shake. . . . ..o 10
Voéna mjedavina s ananasom i jagodama. . . ... 10

Andaluzijska hladna juha (Gazpacho) . ... 10

CiSEEN E ¢ v v vveeeeeennnaeeeeannsasceansssssccnsnsssscasnnnsseeessl

Ciséenje nastavka za miksanje. . ... ... ... 10
Cidéenje bloka Motora . . ... ... oo 11
NGKON EIBEENIA - . . v vttt 11

CUVONE « et v e eeeeeennnnneeeenanneeeesennsseesonnnssessannseeesesl2

ARG 00000000000000000000000000000000000000000000000000006 U2
Zbrinjavanje uredaja . . . ..o 12
Zbrinjavanje ambalaZe . ... ... 12
Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH...................00000. 12
SBIVIS .« ot 14
UVOZNIK oo 14



SILVERCREST'

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod.

Upute za uporabu dio su ovog proizvoda.
One sadrze vazne napomene za sigurnost,
rukovanie i zbrinjavanie. Prije koristenja pro-
izvoda upoznaite se sa svim napomenama
za uporabu i svim sigurnosnim napomenama.
Proizvod koristite isklju&ivo na opisani nadin i
u navedenim podrugjima uporabe. U slu&aju
predaije proizvoda treéim osobama predaite i
svu dokumentaciju.

L]

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj iskljucivo je namijenien za...

B mijedanje i piriranje namirnica te usitnja-
vanje kockica leda,

B normalne koli¢ine u kuéanstvima, i samo
u privatnim kuéanstvima u suhim prostori-
jama.

Ovaj uredaij nije namijenjen za...

B usitnjavanje zadinskog bilj, luka, mesa i
tvrdih namirnica kao $to su orasi, sjemenke,
velika zrna ili stabljike,

B pripremu maslaca od oradastih plodova,

obradu materijala koji nisu hrana,

B uporabu u gospodarske ili industrijske
svrhe,

B uporabu u vlaznoj okolini ili na otvorenom,
B obradu vruéih/kljuéajuéih tekudina.

Koristite samo pribor i rezervne dijelove koji
su namijenjeni za ovaj uredaj. Drugi dijelovi
mogu biti nedostatno prikladni ili sigurnil

Opseg isporuke
Nakon raspakiranja provjerite potpunost

isporuke. U opsegu isporuke sadrzani su:

® Blok motora, s mreznim kabelom i mreznim
utikadem

Nastavak za miksanje
Poklopac

Poklopac za doziranje

Upute za uporabu

Opis uredaja
@ Poklopac za doziranje
@ Poklopac

© Nastavak za miksanje
O Noz za rezanje

© Prekidad

O Blok motora

@ Kabelski namataé

O Skala

© Gumena briva

Tehnicki podaci

Nazivni 220-240V ~,
azivni napon 50-60 Hz

Nazivna snaga 600 W

Zapremina oko 2,4 litre

Mo|.<s. .kollcma 1.8 litara

punjenja

Razred zastite /[0

Vrijeme KP 3 minute

Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona)
ozna&ava koliko dugo uredaj moze biti u po-
gonu bez da se motor pregrije i pretrpi oste-
¢enje. Nakon navedenog vremena KP uredaj
mora biti iskljuéen toliko dugo, dok se motor
ne ohladi i dostigne sobnu temperaturu.
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Koristena upozorenja i
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju koristena su sliedeéa upozorenja

i simboli (ako je primjenjivo):

A

A

A

OPASNOST! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom

rije¢i ,OPASNOST” oznaéava
neposrednu opasnu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s
ovim simbolom i signalnom rijeci
,UPOZORENJE" oznadava mogu-
éu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili
te3kim ozliedama.

OPREZ! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ”
oznacava mogucu opasnu situa-
ciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati lak3im ili srednje teskim
ozliedama.

Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m Uvjerite se da se blok motora, kabel za napajanije ili utikaé
nikada ne urone u vodu ili druge tekuéine.

®
®

O

®
CY,
bl

POZOR! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rijegi ,POZOR"
oznadava mogudu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

Napomena oznaéava dodatne
informacije za jednostavnije ruko-
vanije uredajem.

|zmjeniéna struja / napon

Razred zagtite II: Zadtita dvostru-
kom ili pojaganom izolacijom
izmedu dijelova pod naponom i
dodirljivih dijelova.

Ne uranjajte u vodu!

Prikladno za pranje u perilici
posuda.

Svi dijelovi ovog uredaja koji dola-
ze u dodir s namirnicama neskodl|ji-
Vi sU za namirnice.

m Uredaj koristite isklju&ivo u suhim prostorijama i nikada na otvo-
renom ili u vlaznoj okolini.

m Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlazan ili mokar dok
uredaj radi. Kabel postavite tako da se ne moze prignjediti ili
na drugi nadin odtetiti.

m Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako
bi se izbjegle opasnosti.

HR 3
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Nakon uporabe uvijek izvucite utikad iz utiénice. Samo iskljuéi-
vanje uredaja nije dovoljno, jer je u uredaju jo3 uvijek prisutan
mrezni napon sve dok se mrezni utika¢ nalazi u utiénici.

Prije svake uporabe uredaja provjerite njegovu ispravnost. Ure-
daj se ne smije koristiti ako su na njemu vidljiva o$tecenja, pose-
bice na bloku motora ili na nastavku za miksanje.

Odmah izvucite mrezni utikag iz utiénice ako primijetite neuobi-
Eajene zvukove ili nastanak dima, ili ako primijetite da uredaj ne
radi kako treba.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Nikada ne stavljajte ruke u nastavak za miksanje, a posebno
dok uredaj radi. Rezni noZevi su jako ostril

Ne otvaraijte poklopac dok uredaj radi.

Uredaj ne ostavljajte da radi bez nadzora, kako biste u sluéaju
opasnosti mogli odmah reagirati.

U nastavak za miksanije tijekom rada uredaja nikada ne gurajte
pribor za jelo ili druge predmete za mije3anje. Postoji znatan
rizik od ozljeda ako dodirnu noZeve koji se brzo okreéu!

Dijecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredo-
jem.

Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane u
ovim uputama.

Zlouporaba uredaja moze uzrokovati ozljede.

Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja
ili &iséenja uredaja, vvijek treba izvuéi utikad iz mreZne utiénice.

Ovaij uredaj ne smiju koristiti djeca.

Uredaj i prikljuéni kabel treba drZati podalje od djece.

HR



SILVERCREST'

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s pomanika-
njem iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili
ako su upuéene u sigurno rukovanje uredajem te ako su shvatile
opasnosti zbog nadina rukovanija.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Budite oprezni prilikom rukovanja uredajem.

Rezni noZevi su vrlo ostril

Postupaite oprezno prilikom praZnjenja nastavka za miksanje!
Rezni nozZevi su vrlo ostril

Postupaite oprezno prilikom &iséenja uredaijal

Rezni noZevi su vrlo oétril

Isklju¢ite uredaj i izvucite mrezni utika¢ prije promjene pribora ili
diranja dijelova koji se kredu tijekom rada.

Uvijek provierite je li mikser isklju¢en prije nego ga podignete s
bloka motoral

Nastavak za miksanje koristite samo s isporucenim blokom mo-
toral

A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Uredaj ne koristite u podrudju izravnog sunéevog zraéenja ili u
blizini uredaja za grijanje.

Nastavak za miksanje nikada ne punite kljuéajuéim teku¢inama
ili vrlo vruéim namirnicamal Ostavite ih da se prethodno ohlade
na temperaturi na kojoj ih moZete dirati rukamal

Uredaj nikada ne koristite ako je prazan, tj. bez sastojaka u
nastavku za miksanje.
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Raspakiranje

Odstranite svu ambalazu ili zastitne folije
s uredaja. Ambalazu saduvaijte kako biste
uredaj mogli Euvati u zadticenom stanju, ili
za slanje v slu€aju da je potreban popra-
vak.

Prije koristenja uredaja uvjerite se da su
uredaj, mrezni utika¢ i mrezni kabel, te sav
pribor i dijelovi u besprijekornom staniju.

Pazljivo odistite sve dijelove prije prve upo-
rabe miksera (vidi poglavlie ,Cis¢enije”).

Postavljanje

Kada oéistite sve dijelove, kao 3to je opisano
pod ,Ciséenje”:

Uredaj postavite tako, ...

— da je kabel za napajanje proveden kroz
otvor na straznjoj strani,

— da je utika& odmah dostupan, kako
biste ga mogli izvuéi iz utinice u sluéaju
opasnosti,

— da stoji stabilno i da ne klize, da su
vakuumske nozice uévriéene, kako se
uslijed vibracija uredaj ne bi prevrnuo,

— da kabel za napajanie ne viri u radno
podrugje i da ga se ne moze nehotice
povudi i prevrnuti uredai.

Rukovanije
/A UPOZORENJE!

> Motor se isklju¢uje &im se nastavak za
miksanje @ skine s bloka motora @ ili se
otvori poklopac @. Tada je mogude pre-
vidjeti da je stroj jos uvijek ukljuéen. Motor
tada neo&ekivano zapodinje s radom kada
montirate nastavak za miksanje @ ili po-
novno zatvorite poklopac @. Zbog toga:

— Utika€ prikljugite na utiénicu tek kada
je nastavak za miksanje € napunien i
montiran zatvoren.

— Prije montiranja uvjerite se da je uredaj
isklju€en ili da je utikaé izvuéen iz utié-
nice.

— Naijprije iskljugite, izvucite utika& i price-
kajte da se motor zaustavi, prije nego
skinete nastavak za miksanje @ ili otvo-
rite poklopac @.

Punjenje i montiranje

nastavka za miksanje

1) Nastavak za miksanje € okredite u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu dok
strelica ¥ ispod rucke nastavka za miksa-
nje @ ne bude u polozaju ef’. Nastavak
za miksanje @ skinite s bloka motora @
ravno prema gore.

2) Poklopac @ skinite okre¢uéi ga suprotno
od smjera kazaljke na satu u polozaj B
(vidi sliku 1) dok se ne bude mogao skinuti
prema gore.

Slika 1
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3) Napunite nastavak za miksanje € do najmanije donije crte na skali @ i najvise do oznake
MAX. Za optimalne rezultate preporuéujemo sliedeée maksimalne koli¢ine punjenio:

. Maksimalna koli- Preporuéeni Preporuéeno
Namirnica v - . .
¢ina punjenja stupanij vrijeme obrade
Tekucine 1800 ml 1-3 60s
Mijedana pic¢a od jogurta 1250 ml 2-5 90s
Mlijeéni Sefkovi / 1250 ml 2-5 60-90's
Smoothie
Tijesto za paladinke 1250 ml 3-5 90s
Djegja hrana 750g 5 3 min
. 2 jaja
Majoneza 250 ml ulia 3-5 90-120s
Juha od povréa 1500 ml 3-5 3 min
Kocke leda 250 ml {oko 13 p 12x
komadal)

4) Poklopac @ ponovno pritisnite na nastavak O dabir stupnia brzine
za miksanje €. Zatvorite poklopac @ okre-

o ) ) . Kada je nastavak za miksanje @ napunijen i
éudi ga u smjeru kazaljke na satu u poloZaj

potpuno zatvoren stavlien na blok motora @,

dok ¢ujno ne ulegne (vidi sliku 2). Pazite modete ukljuciti ureda.

da nosié za izlijevanje na nastavku za miksa-
nje © bude zatvoren. Motor se moze pokre- Prekida¢ @ postavite na ...

nuti samo ako poklopac @ ravno ndlijeze. B Stupanj1-3

za tekuée ili mekane namirnice, za
mije3anie ili pripremu pirea

B Stupanj3-5
@ za &vrste namirnice ili za usitnjavanje

B Stupani P (puls funkcija)
za kratki i snazni impulsni pogon, npr. za
“ usitnjavanije kockica leda ili za &iséenije.
] Prekida¢ @ u ovom poloZaju neée uleéi, da
- motor ne bi bio preoptereéen. Zato drzite
Slika 2 prekidag @ samo kratko u tom poloZaiju.
5) Pritisnite poklopac za doziranje @ u otvor

poklopca do grani¢nika. ® Napomena

> Napunite nastavak za miksanje @ s maksi-
malno 180 g kockica leda (oko 13 koma-
da). U protivnom uredaj neée optimalno
usitniti kockice leda.

6) Napunijeni i zatvoreni nastavak za miksanje

© postavite na blok motora @. Pritom koristite
ofvore na bloku motora @ i pazite da strelica
V¥ na nastavku za miksanje @ pokazuje prema
simbolu d‘ Nastavak za miksanje € okrenite
u smieru kazalike na satu u polozaj ﬁ dok &uj-
no ne ulegne. Motor se moze pokrenuti samo
ako nastavak za miksanje € ravno nalegne.

HR 7
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Punjenje tijekom rada

/A\UPOZORENJE!

> Ako Zelite dodati nesto dok uredaj radi,
smijete isklju&ivo otvoriti za to predvideni
poklopac za doziranje @. Ni u kom sluéa-
ju ne otvarajte poklopac @.

> U nastavak za miksanje @ tijekom rada
uredaja nikada ne guraite pribor za jelo ili
druge predmete za mijesanje. Postoji zna-
tan rizik od ozljeda ako dodimu nozeve @
koiji se brzo okredu!

Za dopunjavanie tijekom radaq, ...

1) Izvucite poklopac za doziranje @ iz
poklopca @.
2) Umetnite sastojke.

3) Poklopac za doziranje @ zatim ponovno
prifisnite u otvor poklopca.

Skidanje nastavka za

miksanje

Kada zavriite s obradom namirnica:

1) Uvijek najprije prekidag @ postavite u
polozaj (,0") i izvucite utikag iz utiénice.

2) Pri¢ekajte da se motor zaustavi, prije nego
nastavak za miksanje € skinete s bloka
motora @. Nastavak za miksanje € okre-
éite u smijeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu dok strelica ¥ ispod ru¢ke nastay-
ka za miksanje € ne bude u polozaju
. Nastavak za miksanje @ skinite s bloka
motora @ ravno prema gore.

Korisne napomene

B Za najbolje rezultate prilikom pripreme

pirea od évrstih sastojaka postupno dodaijte
samo male porcije u nastavak za miksanje
© umijesto punjenia velike kolicine odjed-
nom.

Prilikom obrade &vrstih sastojaka, nareZite
ih na male komadiée (2-3 cm).

Dodajte najmanje 50 ml tekudine prilikom
piriranja voéa ili povréa.

U nastavak za miksanje @ najprije stavite
guide sastojke, poput npr. jogurta. Ako se
tijiekom miksanja ne zahvate svi sastojci,
skinite nastavak za miksanje € s bloka
motora @, skinite poklopac @ i promije-
3ajte sastojke, npr. Zlicom. Nastavak za
miksanje €@ sa zatvorenim poklopcem @
stavite nazad na blok motora @ i nastavite
s miksanjem.

Prilikom mije3anja tekuéih sastojaka poé-
nite s malom koli¢Ginom tekuéine. Zatim
postupno dodaite vise tekuéine kroz otvor
poklopca.

B Ako tijekom rada postavite dlan odozgo

na zatvoreni mikser, modi éete dobro stabi-
lizirati uredaj.

Za mije$anje &vrstih ili vrlo viskoznih namir-
nica moZe biti korisno koristiti stupani P, kako
biste izbjegli zaglavljivanje nozeva @.

() Napomena
> Uredaj ne koristite kako biste usitnili sol,

rafinirani 3eéer ili bijeli Secer, npr. za pripre-
mu $ecera u prahu.
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Recepti

Shake od banane
® 2 banane

® oko 2 judne Zlice 3eéera (ovisno o zrelosti
banana i osobnom ukusu)

® '/, litre mlijeka
® malo limunovog soka

Ogulite banane i pripremite pire na stupnju 2.
Postupno dodajte mlijeko, zatim 3eéer i sok

od limuna. Mijeaijte sve zajedno sve dok ne
nastane ravnomjerna tekudina. Shake servirajte
ledeno rashladen.

Shake s vanilijom
Va litre mlijeka

® 250 g sladoleda od vanilije
® 125 g kockica leda

® 1'% &ajne Zlicice 3ecera

Usitnite kockice leda na stupnju P. Umetnite
ostale sastojke u mikser. Miksajte sve zajedno
na stupnju 2, sve dok ne nastane ravnomjerna
tekuéina.

Cappuccino Shake
® 65 ml hladnog espressa (ili vrlo jake kave)
® 65 ml mlijeka

® 15 gsedera

® 65 gsladoleda od vanilije

® 100 g kockica leda

Usitnite kockice leda na stupnju P. Dodaijte
espresso, mlijeko i Secer. Miksajte sve na
stupnju 2 sve dok se 3eéer ne otopi. Na kraju

dodaite sladoled od vanilije i sve kratko promi-

jeSajte na stupnju 1.

Tropska mjesavina

125 ml soka od ananasa

60 ml soka od papaije

50 ml soka od narane

2 male konzerve breskvi sa sokom
125 g kockica leda

Usitnite kockice leda na stupnju P. Sve
sastojte stavite u mikser i dobro promijesajte
na stupnju 3.

Shake s cokoladom i
lijesnjacima

® ' litre mlijeka

® 200 g kreme od lie3njaka i nugata
® 1 kuglica sladoleda od vanilije

® 50 ml slatkog vrhnja

Pomijesaijte sve sastojke u mikseru na stupnju
3 dok se ravnomjerno ne izmije3aju.

Shake od mrkve

® 300 ml soka od jabuka

® 500 ml soka od mrkve

® 4 juine Zlice ulja (od p3eniénih klica ili
uljane repice)

® 4 juine Zlice limunovog soka

® dumbir v prahu

® papar

U mikser dodaite sok od jabuke, ulje i sok od

limuna i sve promijesaijte na stupnju 2. Zatim

dodaijte sok od mrkve i sve dobro promije3ajte

na stupnju 2. Nakon toga dovrsite dumbirom u

prahu i paprom.

Mjesavina s ribizom

2 &ajne Zlicice meda

[ ]

® 2 banane
® /4 litre mlacenice
°

V4 litre soka od ribiza (crnog)

Sve sastojte stavite u mikser i dobro promije3aite
na stupnju 3.

HR 9
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Hawadii Shake

® 4 banane

® 4 litre soka od ananasa
® '/ litre mlijeka

® 2 juine zlice meda

® 4 litre ruma

Ogulite banane i pripremite pire na stupnju 2.
Zatim dodaijte ostale sastojke i sve dobro pro-
mijesajte na stupnju 1.

Voéna mjesavina s anana-
som i jagodama

® 250 ml soka od ananasa

® 200 g jagoda

® 300 ml soka od jabuka

® 4 kockice leda

Operite jagode i uklonite zelene dijelove. Usit-
nite kockice leda na stupniju P. Pripremite pire

na stupnju 2. Zatim dodaijte preostale sastojke
i sve dobro promijeajte na stupnju 1.

Andaluzijska hladna juha
(Gazpacho)

V2 krastavca

1 mesnata rajcica

1 zelena paprika

V2 luka

1 Zesanj ednjaka

V2 bijelog peciva

V2 &ajne Zlicice soli

1 &ajna Zli¢ica vinskog octa

1 judna Zlice maslinovog ulja

NarezZite povrée na komade veli€¢ine otprilike 2
cm. U mikser najprije dodajte komade rajcice
pa zatim krastavac. Pripremite pire na stupnju
3. Dodaijte preostale sastojke i sve pirirajte/
promijesajte na stupnju 3 dok ne dobijete juhu.
Posluzite s kruhom.

10 HR

@ Napomena

> Recepti su bez jamstva. Svi podaci o sastoj-
cima i pripremi su okvirni podaci. Dopunite
ove prijedloge recepata svojim osobnim
iskustvima.

> U sluéaju netolerancije na laktozu preporu-
Eujemo Vam da koristite mlijeko bez laktoze.
Medutim, imajte na umu da je mlijeko bez
laktoze nesto slade.

Ao s .
Ciscenje
/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
Prije &i3éenja miksera i njegovih dijelova:
> Provjerite da je uredaj isklju¢en i da je
utika€ izvuéen iz uti¢nice.
> Blok motora @ ni u kom slu&aju ne
smijete uranjati u vodu ili druge
teku¢ine. Moze doéi do opasnosti
po Zivot zbog strujnog udara, kao i do
o3tecenja uredaja.
> Nikada ne otvaraite kuéiste uredaija.
U protivnom postoji opasnost po Zivot
od strujnog udara.

/\UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Nikada ne stavljajte ruke u nastavak za
miksanje @, a posebno dok uredaj radi.
Nozevi @ su vrlo ostril

(DPOZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
> Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva
za plastiéne povriine je se u protivnom

mogu ostetiti.

Moy

Cis¢enje nastavka za
miksanje
B Nastavak za miksanje @ Sistite samo

Eetkom s dugom rugkom, tako da se ne
mozete ozlijediti na noZevima @.

B Poklopac za doziranje @ i poklopac @
odistite u blagoj otopini deterdZenta za
pranje posuda. Pazite da gumena briva @
ispravno nasjeda prije nego ponovno koristi-

te poklopac @.
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@ Napomena

>

— Poklopac @, poklopac za dozira-
nje @ i nastavak za miksanje © s

"~ reznim nozevima @ mozete prati i
u perilici posuda. Ako je moguée, dijelove
stavite u gornju ko3aru perilice posuda i
pazite da se ne zaglave.

Kada uredaj &istite neposredno nakon upo-
rabe, postizete u vedini sluéajeva dostatno
higijensko &iséenie sliede¢om alternativom:
Napunite nastavak za miksanje € sa

750 ml vode i dodaite nekoliko kapljica
blagog sredstva za pranje posuda. Zatvorite
poklopac @ i postavite nastavak za mik-
sanje € na blok motora @. Mrezni utikag
utaknite u utiénicu i nekoliko puta pritisnite
puls funkciju, tako da se noz @ okrece kroz
vodu maksimalnom brzinom. Nakon toga
nastavak za miksanje @ isperite s puno
&iste vode, tako da odstranite sve ostatke
sredstva za pranje posuda.

Za bolje uklanjanje tvrdokornih negistoéa,
nastavak @ s nozevima @ mozete skinuti
sa spremnika @ nastavka za miksanje ©:

Slika 3

1) Skinite nastavak za miksanje @ s bloka
motora @. Za bolju stabilnost skinite

poklopac @ (vidi sliku 1).

2) Okrenite uredaj naglavce i okrenite na-
stavak @ suprotno od smijera kazalike na
satu, tako da se moZe odvojiti od spremni-

ka @ (vidi sliku 3).

/A\UPOZORENVJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Pazljivo rukujte nozevima @. Vrlo su ostril

3) Nastavak @ i spremnik @ temeljito ocistite u
otopini blagog sredstva za pranje posuda
ili v perilici posuda.

4) Prije ponovnog sastavljanja, sve dijelove
temeljito osusite.

5) Nastavak @ s reznim nozevima @ vratite
na spremnik @ nastavka za miksanje @ i
zavrnite ga u smjeru kazaljke na satu.

Cis¢enje bloka motora

1) Povrdine oistite viaznom krpom. Po potrebi
na krpu dodaijte blago sredstvo za pranje
posuda. Nakon toga prebrisite krpom na-
vlaZenom samo vodom kako biste uklonili
eventualne ostatke sredstva za pranje posu-
da. Povriine nakon toga dobro osusite.

2) Prije svakog ¢&is¢enja provierite da kontakini
prekida u prihvatu za nastavak za mik-
sanje @ nije blokiran ostacima necistode.
Ako eventualnu blokadu ne mozete ukloniti
uglom lista papira, obratite se sluzbi za
korisnike. Ni u kom sluéaju ne koristite tvrde
predmete jer biste mogli ostetiti kontaktni
prekidag.

3) Ukloniti eventualnu prljavitinu na donjoj
strani bloka motora @ iskljucivo pomodu
suhe krpe ili kista za praginu. Pazite da
nidta ne dospije u uredaj kroz otvore za
ventilaciju.

Nakon ¢iséenja

Sve dijelove ostavite da se do kraja osu3e
prije nego ponovno sastavite i koristite uredaj.
Nastavak za miksanje € najbolje e se osusiti
ako ga postavite naglavce.

HR 11
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Cuvanje

1) Ako mikser ne koristite duZe vrijeme, temeljito
ga odistite (vidi poglavlie ,Ciséenje”).

2) Mrezni kabel omotaite u smjeru strelice oko
namataca kabela @ na dnu bloka motora @.

3) Uredaj Euvaite na hladnom i suhom mijestu.
Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja
Ovaij simbol prekrizene kante za
otpad na kotadicima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranijuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obiéno kuéno smece. Uredaj se
mora predati na mjestu za sakupljanje
posebnog otpada ili predati poduzedu za
zbrinjavanje posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli3 i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.
O moguénostima zbrinjavanja
starih uredaja mozete se raspitati
u gradskom ili opéinskom
poglavarstvu.

=

Zbrinjavanje ambalaze

nalelima zbrinjavanja, te se stoga

E mogu reciklirati. AmbalaZu koja

vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s
vazedéim lokalnim propisima.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski

b prihvatljiv nagin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima

a ambalaze i po potrebi ih zbrinite

odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliede¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekolokim na&elima i
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Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnije. U slu&aju ne-
dostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaiju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvo-
da. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéa-
va ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnie.
Molimo, saéuvaite raéun. Potreban je kao
dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od
datuma kupnje ovog proizvoda nastupi gredka
na materijalu ili tvorni¢ka greska proizvod

¢e biti - po nadem izboru - za Vas besplatno
popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raéun),
te pisanim putem ukratko opisati u &emu se
sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teéi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje teci
ponovno samo za faj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnie treba
javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon
isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se
napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno
strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izloZeni vobigajenom habanju i
stoga se smatraju dijelovima brzog habanja

ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
éen, i ako nije struéno koristen ili servisiran. Za
stru&no koridtenje proizvoda potrebno je toéno
podtivati sve naputke navedene u uputama za
uporabu. Uporabne namjene i radnie, koje se
u uputama ne preporuéuju ili na koje se upozo-
rava, obavezno se moraju izbjegavati.
Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slu¢aju zloporabe, nenamjenskog
koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju
koje nije obavila za to ovladtena podruznica
servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaieg
zahtjeva, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla

(IAN) 472515_2407 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj
plodici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice
na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagaijnicki raéun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

(] i m]

Na stranici www.lidlservice.com
moZete preuzeti ove i mnoge

O] druge priruénike, videosnimke o
proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete otiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 472515_2407.

rul
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr
[1AN 472515_2407 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Naj-
prije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

14 HR



SILVERCREST’

Sadrzaj

URTC] 6000000000000000000000000000000006000000000000000000000000 LG

Namenskaupotreba .....ciiiiiiiiiiiiiiiieierereeecececeecneeses 16
Obimisporuke .....coviveeieeecesesesessscssssssescscscscssssasslbd
OPisaAPArata. .« cvcvveeeeeeceeceececsscssssscsosssssssscsscnscnseslld
Tehnickipodaci.c.coeveeerirereesesesecesesescsssssscscsesecscsesslbd
Koriséene napomene upozorenjaisimboli .............cc0eveeveeee. 17
Bezbednosne napomene.......ccoveeeeececccescscscscsssccscscsesl?
Raspakivanje ....c.cieieiiiitieetieeeeecececesesesecsscacnceseses20
Postavljanje ......coiiititiritetittecesecesesescscscsssccscseses20

eI [2000000000000000000000000000000000000000000600000000000074Y)

Punjenje i montaZa posude zameSanje ........... i 20
Biranje stepena brzine . . ... ... L 21
Punjenje utoku rada. . . ... 22
Skidanje posude zame3anje . . .. ... 22

Korisne informacije .....ccceveeetireeeesececesescscsssssscsnseses22

EEF60000000000000000000060000060600000000000000000000000000074%)

Sejk od banana . .. ... 23
Sejk od vanile. . ... ... 23
Kapudino ek . . . ..ot 23
Miks od tropskog voda. . . ... 23
Sejk od lednik-nugata . . . ... 23
Sejk 0d BArGArePe . . . . oot 23
Miks od ribizle . . . ... 23
Havaji 3ejk . ..o 24
Voéni miks od ananasa ijagoda . ... ... 24
Andaluzijska hladna supa (Gaspado) ... ..o 24

CiSEEN E ¢ e e v v eerennnneeeeennnaaceanonnsscennnsssscannnnssceess2d

Ciséenje posude Za MESANIE . . . . ..o\ttt 24
Ciscenje bloka motora . ... ... oo 25
Nakon EBEenja . . ... 26

CUVENE « et v veeeeeeeennaeeeeanaaeeeeaannasseaannnssscannnsssesss26

el e 20 00000000000000000000000000000000000000600000000000000245
Odlaganje aparata . . . ... 26
Odlaganje ambalaZe. . ... ... 26

BB 600000006600000000006060000000000000000000C000000000000002%%)

Garancijaigarantnilist .. ..cocieiiiiiiiiiiiiiieiiiicectiicneeeees27

RS 15



SILVERCREST'

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
aparata. Time ste se odluéili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni
deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne na-
pomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiu.
Pre kori$¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanije i bezbed-
nost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat je namenien iskljuéivo za...

B medanje, pasiranje i muéenje namirnica, kao i
za usitnjavanie (tzv. ,droblienje”) kocki leda,
B koli¢ine vobiéajene za domadinstvo i samo

za koridéenije u privatnim domadéinstvima u
suvim prostorijama.

Ovaij aparat je nije namenjen za...

B usitnjavanje bilja, crnog luka, mesa
i tvrdih delova namirnica, kao npr.
oradastih plodova, kodtica, veéih
zrna ili peteliki,

M pravljenje pirea od ora3astih plodova,

obradu materijala, koji nisu namirnice,

B korid¢enje u komercijalne ili industrijske
svrhe,

B upotrebu u vlaZnom okruZenju ili na otvore-
nom prostoru,
B obradu vrudih/kljuéalih te¢nosti.

Koristite samo delove pribora i rezervne
delove, koji su namenjeni za ovaj aparat.
Moguce je da drugi delovi nisu dovoljno
pogodni ili bezbedni!

16 RS

Obim isporuke

PrekontroliSite obim isporuke na celovitost
nakon raspakivanja. Obim isporuke sadrzi:

® Blok motora, sa elekiriénim kablom i mrez-
nim utikacem

Posudu za medanje
Poklopac

Cep dozatora

Uputstvo za upotrebu

Opis aparata

O Cep dozatora

@ Poklopac

© Posuda za medanje

O Sedivo

© Prekidac

O Blok motora

@ Kalem za namotavanije kabla
O Skala

© Gumena zaptivka poklopca

Tehnicki podaci

Nazivni napon 220-240V ~,
50-60 Hz
Nazivna snaga 600 W
Zapremina oko 2,4 litara
Maks. koli¢ina punjenja | 1,8 litara

/ol

Vreme kratkotrajnog rada | 3 minuta

Klasa zastite

KR-vreme (vreme kratkotrajnog rada) oznada-
va koliko dugo aparat moze da radi, a da se
motor ne pregreje i osteti. Nakon navedenog
KR-vremena, aparat mora da bude isklju¢en sve
dok se motor ne ohladi na sobnu temperaturu.

® Napomena

A
AA

Ovim znakom se potvrduje, da
je ovaj uredaj u skladu sa
srpskim zahtevima za bezbed-
nost proizvoda.
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Koriséene napomene
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i

aparatu, se koriste sledeé¢e napomene upozo-
renja i simboli (ukoliko je primenijivo):

A

A

A

Bezbednosne napomene

OPASNOST! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom

i redju upozorenja ,OPAS-
NOST” oznacava neposredno
predstojeu opasnu situaciju koja
dovodi do smrti ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i
recju upozorenja ,UPOZOREN-
JE” ozna¢ava moguéu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede
do smrti ili tedke povrede, ako se
ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i reju
upozorenja ,OPREZ" oznaéava
moguéu opasnu situaciju koja bi
mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne
izbegne.

! © 6

~
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@@

PAZNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i re&ju
upozorenja ,PAZNJA" oznadava
mogudu situaciju koja bi mogla
da dovede do materijalne 3tete,
ako se ne izbegne.

Napomena oznagava dodatne
informacije koje olakdavaju ruko-
vanje aparatom.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Klasa zastite |I: Zastita dvostru-
kom ili pojaganom izolacijom iz-
medu delova koji provode napon
i sa kojima se dolazi u kontakt.

Ne potapaite u vodu!

Pogodan za pranje v masini za
pranje posuda.

Svi delovi ovog aparata koji dola-
ze u dodir sa hranom ne
ugrozavaiju njenu bezbednost.

/\ OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA
m Vodite raéuna da se aparat, elektriéni kabl ili mreZni utika& nika-

da ne potope u vodu ili druge teénosti.

m Koristite aparat isklju€ivo u suvim prostorijama, nikada na otvo-

renom prostoru ili u vlaZnom okruZenju.

m Vodite rauna da se elektriéni kabl nikada ne pokvasi ili
navlaZi za vreme kori$éenja aparata. Postavite kabl tako
da ne moZe da se uklesti ili na neki drugi nadin osteti.

RS 17
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U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlaséeno strué-
no osoblje 3to pre zameni osteceni utikad ili elektriéni kabl, ili se
obratite korisnickom servisu.

Uvek izvucite utikaé iz utiénice nakon upotrebe. Samo iskljuéi-
vanje aparata nije dovoljno, jer je aparat jo3 uvek pod mreZnim
naponom, dokle god je mreZni utikac u utiénici.

Pre svake upotrebe proverite ispravno stanje aparata.

Aparat ne smete da koristite ako ima vidljivih o$teéenja, poseb-
no na bloku motora ili posudi za me3anje.

Odmah izvucite mrezni utikad iz utiénice ako primetite neuobi-
ajene Sumove ili stvaranje dima ili u sluéaju prepoznatljivog
kvara.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Nikada ne hvatajte posudu za me$anije, posebno ne u toku
rada. Sediva su izuzetno ostral

Ne otvarajte poklopac, dok aparat radi.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora, da biste mogli od-
mah da reagujete u sluéaju opasnosti.

Nikada ne stavljajte delove pribora za jelo ili predmete za
mesanje u posudu za medanje, dok aparat radi. Postoji znatna
opasnost od povreda kada oni dodirnu secivo, koje se brzo
okrecel!

Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se
ne igraju aparatom.

Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u
ovom uputstvu.

Kod pogredne upotrebe aparata postoji opasnost od povreda.
Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili &iséenja.
Deca ne smeju da koriste aparat.

Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.
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Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uput-
stva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ako razumeju
opasnosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Budite oprezni prilikom rukovanja aparatom. Seéiva su veoma
ostral

Budite oprezni prilikom prazZnjenja posude za mesanije!
Seciva su veoma ostral

Budite oprezni prilikom &id¢enja aparatal Sediva su veoma
ostral

Iskljuéite aparat i izvucite mrezni utikac pre nego $to zamenite
pribor ili dirate delove, koji se krecu u toku rada.

Vodite raduna o tome da je blender iskljuéen, pre nego $to
podignete blok motoral

Koristite aparat isklju¢ivo sa isporuéenim blokom motoral

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne koristite aparat u podruéju direkinog suncevog zraéenija ili
aparata, koji stvaraju toplotu.

Nikada ne sipaite kljuéale tenosti ili veoma vruée namirnice u
posudu za medanje! Prvo saéekajte da se ohlade na mlaku
temperaturu!

Nikada ne koristite aparat kada je prazan, j. bez sastojaka u
posudi za medanje.
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Raspakivanje

B Uklonite sav ambalazni materijal ili zastitne

folije sa aparata. Sacuvaite

ambalazu, da bi aparat mogao da se
zaititi prilikom éuvania ili da biste

ga mogli poslati, npr. u sluéaju popravke.

Pre upotrebe aparata, uverite se da aparat,
kao i elektriéni kabl sa mreznim utikagem i
svi delovi pribora i aparata nisu osteéeni.

Pazljivo odistite sve sastavne delove pre
prve upotrebe blendera (pogledaijte po-
glavlie ,Ciséenije i nega”).

Postavljanje

Nakon 3to o€istite sve delove, kao 3to je opisa-
no u poglavlju ,Ciséenje”:

Postavite aparat, tako da...

— elektriéni kabl prolazi kroz udubljenje na
poledini,

— mrezni utikag bude odmah dostupan, da
biste mogli izvuéi aparat iz
utinice,

— stoji stabilno i da se ne kliza, odnosno
da sisalike budu u stabilnom polozaiju
tako da se aparat ne prevrne prilikom
vibriranja,

— elektriéni kabl ne bude isturen u radnom
podrugju tako da aparat
moze da se prevrne nenamernim povla-
&enjem elektriénog kabla.
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Rukovanje
/\ UPOZORENJE!

> Motor se iskljucuje, &im uklonite posudu za

mesanje @ sa bloka motora @ i otvorite

poklopac @. Mozda se onda nece prime-

titi da je aparat jos uvek uklju&en. Motor se
onda neo&ekivano pokrece, &im montirate
posudu za mesanje @ i ponovo zatvorite
poklopac @:

Zbog toga:

— Ukljugite mrezni utikag u utiénicu &m
posuda za medanje € bude spremno
napunjena i montirana u zatvorenom
stanju.

— Pre montaze, uvek se uverite da je
aparat iskljuéen i da je mrezni utikad
izvugen.

— Prvo iskljucite aparat, izvucite mrezni
utikag i saéekajte da se motor zaustavi,
pre nego Sto skinete posudu za mesanje
@ ili otvorite poklopac @.

Punjenje i montaza posude
Za mesanje

1) Okredite posudu za me3anje @ u smeru

suprotno od kretanja kazaljki na satu, dok
se strelica Wispod rucke posude za mesanje
© ne bude nalazila iznad polozaja

. Podignite posudu za mesanje € ravno sa

bloka motora @.

2) Uklonite poklopac @, tako 3to éete ga

okretati u smeru suprotno od kretanja
kazaljke na satu u praveu poloZaja
(pogledaite sliku 1), dok ne budete mogli
da ga skinete odozgo.

Slika 1
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3) Napunite posudu za meianje € minimalno do najniZe crte na skali @ i maksimalno do oznake
MAX. Za optimalne rezultate preporuéujemo slede¢e maksimalne koli¢ine punjenja:

_— Maksimalna
Namirnica o ..
koli¢ina punjenja
Te&nosti 1800 ml
Mes.cmi napici 1250 ml
sa jogurtom
Milksejk/smuti 1250 ml
Testo za palainke 1250 ml
Kada za bebe 750¢g
. 2 jaja
Majonez 250 ml ulja
Corba od povréa 1500 ml
Kocke leda 250 ml (oko 13 komada)

4) Pritisnite pomaknuti poklopac @ ponovo &vrsto
na posudu za mesanje @. Zatvorite poklopac

@, tako sfo éete ga okretati u smeru krefanja
kazalike na satu u polozaj a, dok &ujno ne
usedne (pogledaite sliku 2). Vodite racuna da

vrh izliva na posudi za meianje @ bude zatvo-
ren. Motor mozZe da se pokrene samo kada je

poklopac @ ravnomerno postavljen.

@
&

Slika 2

5) Pritisnite ep za doziranje @ do graniénika

u otvor poklopca.

Preporuéeni | Preporuéeno vreme

stepen pripreme
1-3 60's
2-5 90s
2-5 60-90's
3-5 90s
5 3 min.
3-5 90-120s
3-5 3 min.
P 12x

6) Stavite spremno napunjenu i zatvorenu

posudu za mesanje @ na blokmotora @.
U tu svrhu, koristite udublienja na bloku mo-
tora @ i pritom vodite rauna da strelica
V¥ na posudi za medanje @ pokazuje na
simbol B . Okredite posudu za me3anije
© u smeru kretanja kazaliki na satu u
poloZaj K dok &ujno ne usedne. Motor
moZe da se pokrene samo kada je posuda
za mesanje €@ ravnomerno postavljena.

Biranje stepena brzine

Aparat mozete da ukljuéite, kada spremno
napunjena i zatvorena posuda za mesanje @
stoji na bloku motora @.

Stavite prekida @ na...
M stepen1-3

za tedne ili osrednije &vrste namirnice, za
mesanje, pasiranje i mucenje

B stepen3-5

za &vrdée namirnice ili za usitnjavanje

stepen P (funkcija pulsiranja)

za kratak, snazan impulsni reZim, npr. za usit-
njavanije kocki leda ili za &iéenje. Prekidaé
@ nece usednuti u ovom polozaju, da se
motor ne bi preopteretio. Zbog toga, samo
kratko drzite prekida¢ @ u ovom poloZaju.
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® Napomena
> Napunite posudu za mesanje € sa najvide
180 g kocki leda (oko 13 komada). U

suprotnom, aparat neée optimalno usitniti

kocke leda.

Punjenje u toku rada
/\ UPOZORENJE!

> Ako Zelite nedto da uspete u toku rada,
onda smete da otvorite iskljuéivo &ep za
doziranje @), koji je predviden samo u tu
svrhu. Niposto ne otvarajte
poklopac @.

> Nikada ne stavljajte delove pribora za jelo
ili predmete za mesanje u
posudu za mesanje @), dok aparat radi.
Postoji znatna opasnost od
povreda kada oni dodirnu secivo @, koje
se brzo okreéel!

Da biste mogli da napunite posudu u toku
radg, ...

1) izvucite &ep dozatora @ iz poklopca @.
2) Uspite sastojke.

3) Zatim ponovo pritisnite ¢ep za doziranje @
u otvor poklopca.

Skidanje posude
za mesanje
Kada je obrada usutih namimica zavriena:

1) Uvek prvo stavite prekida& za ukljugivanje/
iskljucivanje @ v polozaj (,0")
i izvucite mrezni utikag.

2) Prvo sa&ekajte da se motor zaustavi, pre
nego 3to skinete posudu za mesanje ©
sa bloka motora @. U tu svrhu, okreéite
posudu za mesanje ©
u smeru suprotno od kretanja kazaljki na
satu, dok se strelica ¥ ispod rugke
posude za medanje ne bude nalazila iznad
poloZaja BX . Podignite posudu za mesa-
nje @ ravno sa bloka motora @.
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Korisne informacije

B Za postizanje najboljih rezultata prilikom
pasiranja, postepeno sipajte samo male
porcije u posudu za mesanje €, umesto da
sipate veliku koli¢inu odjednom.

B Kada obraduijete &vrste sastojke, isecite ih u
male komade (2 - 3 cm).

B Kod pasiranja voéa ili povréa dodaite
najmanije 50 ml tenosti.

B Najpre sipajte guiée sastojke, kao npr.
jogurt, u posudu za mesanje @. Ukoliko
u toku me3anja nisu svi sastojci obu-
hvaéeni, skinite posudu za mesanje ©
sa bloka motora @, uklonite poklopac
@ i promeiaite sastojke npr. kasikom.
Ponovo stavite posudu za mesanje ©
sa zatvorenim poklopcem @ na blok
motora @ i nastavite sa me3anjem.

B Kada medate tecne sastojke, najpre
poénite sa malim koli¢inama te¢nosti. Zatim
postepeno dodaijte vise te¢nosti kroz otvor
poklopca.

B Aparat mozete da dovedete u dobar stabil-
ni polozaj, kada u toku rada stavite ruku na
zatvoreni blender.

B Za muéenje &vrstih ili veoma gustih
namirnica, upotreba stepena P moze
da bude korisna, da bi se sprecilo
zaglavljivanije seciva @.

@ Napomena

> Ne koristite aparat za smanjivanje granu-
lacije kuhinjske soli, rafinisanog secera ili
belog $ec¢era. Na primer, da biste napravili
$ecer u prahu.
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Recepti

Sejk od banana

® 2 banane

® oko 2 supene kasike 3eéera
(u zavisnosti od stepena zrelosti banana i
lignog ukusa)

® . litre mleka

® | Strcaj soka od limuna

Oljustite banane i ispasirajte ih na stepenu 2.
Postepeno dodajte mleko, zatim 3eder i sok od
limuna. Mesaite sve sastojke, dok ne nastane
homogena teénost. Servirajte hladan 3ejk sa
ledom.

ejk od vanile
Va litre mleka
250 g sladoleda od vanile
125 g kocki leda

1 V2 kasicice 3ecera

e 06 0 o WX

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaijte
ostale sastojke u blender. Mesajte sve sastoj-
ke na stepenu 2, dok ne nastane homogena
tecnost.

Kapucéino sejk

® 65 ml hladne espreso kafe (ili veoma jake
kafe)

® 65 ml mleka

® 15 gsedera

® 65 gsladoleda od vanile

® 100 g kocki leda

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaijte
espreso kafu, mleko i 3ecer. Promesaite sve na
stepenu 2, dok se 3eéer ne rastopi. Na kraju

dodaite sladoled od vanile i sve kratko prome-

Sajte na stepenu 1.

Miks od tropskog voéa
125 ml soka od ananasa

60 ml soka od papaje

50 ml soka od narandze

2 male limenke bresaka u soku
125 g kocki leda

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaijte sve
sastojke u blender i sve kratko promesaite na
stepenu 3.

Sejk od lesnik-nugata
® '/ litre mleka

® 200 g lednik-nugat krema

® 1 kugla sladoleda od vanile

® 50 ml slatke pavlake

Prome3ajte sve sastojke u blenderu na stepenu
3, dok se ne stvori homogena smesa.

Sejk od sargarepe
300 ml soka od jabuke
500 ml soka od 3argarepe

4 supene kasike ulja (ulje od psenigne klice
ili ulje repice)

® 4 supene kasike soka od limuna

® dumbir u prahu

® biber

Dodaijte sok od jabuka, ulje i sok od limuna u
blender i promesaite sve na

stepenu 2. Dodaite sok od 3argarepe i prome-
Sajte sve na stepenu 2.

Zatim zaginite $ejk dumbirom u prahu i bibe-
rom.

Miks od ribizle

2 kasicice meda

[ ]

® 2 banane
® 4 litre mlacenice
°

V4 litre soka od ribizle (crna)

Dodaite sve sastojke u blender i promeiaite
sve na stepenu 3.
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Havaiji sejk
® 4 banane

® Y, litra soka od ananasa
® 4 litre mleka

® 2 supene kasike meda
® Y litre ruma

Oljustite banane i ispasirajte ih na stepenu 2.
Dodaite ostale sastojke
i promesajte sve na stepenu 1.

Vo¢éni miks od ananasa i
jagoda

® 250 ml soka od ananasa

® 200 g jagoda

® 300 ml soka od jabuke

® 4 kocke leda

Operite jagode i skinite peteljke. Usitnite kocke
leda na stepenu P. Ispasirajte ih na stepenu 2.
Zatim dodaijte ostale sastojke i promeiajte sve
na stepenu 1.

Andaluzijska hladna supa
(Gaspaco)

® '/ krastavca

® 1 mesnali paradajz

® 1 zelena paprika

® '/ glavice crnog luka

® 1 &en belog luka

® ' bele zemicke

® !/ kasicice soli

® | kasicica siréeta od crnog vina
® 1 supena kasika maslinovog ulja

Isecite povrée na komade velig¢ine oko 2 cm.
Prvo stavite komade paradajza u blender i
onda stavite krastavac. Ispasirajte ih na stepe-
nu 3. Dodaijte ostale

sastojke i pasirajte/promesaite sve na stepenu
3, dok ne nastane homogena supa. Servirajte
supu sa hlebom.
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® Napomena

> Recepti bez garancije. Svi podaci o
sastojcima i pripremi su priblizne vrednosti.
Dopunite ove predloge recepata svojim
lignim iskustvenim vrednostima.

> U slu&aju intolerancije laktoze, preporuuje-
mo da koristite mleko bez laktoze. Medutim,
imajte na umu da je mleko bez laktoze malo
slade.

Ciscenje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
ELEKTRICNOG UDARA!

Pre &iséenja blendera i njegovih delova:

> Vodite raéuna da aparat bude iskljucen,
pre nego Sto izvucete mrezni utikad.
> Blok motora @ niposto ne sme da se
potopi u vodu ili u druge teénosti. U
suprotnom postoji opasnost po Zivot
usled elekiri¢nog udara i aparat
moze da se osfeti.
> Nikada ne otvarajte kuéiste aparata. U
suprotnom, postoji opasnost po Zivot usled
elektri¢nog udara.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Nikada ne guraijte ruku u posudu za mesa-
nje @, posebno ne u toku rada. Se¢iva @
su izuzetno ostral

(DPAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite rastvaraée ili abrazvina sred-
stva za plastiéne povriine, jer u suprotnom
mogu da se otete.

Cisé¢enje posude za mesanje
n

Cistite posudu za meanje @ samo &etkom
za &i3éenije, koja ima dugacku drsku, tako
da ne mozete da se povredite na secivu @.

B Perite Eep za doziranje @ i poklopac @ u
blagoj sapunici. Vodite ra¢una da gumena
zaptivka @ bude ispravno namestena, pre
nego $to ponovo upotrebite poklopac @.
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@ Napomena

Poklopac @, &ep za doziranje @
i posudu za medanje @ sa
secivom @ mozete da operete i u
masini za pranje posuda. Ako je mogude,

stavite delove u gornju korpu masine za
pranje posuda i vodite raduna da se
nijedan deo ne zaglavi.

B Kada distite aparat odmah nakon korisée-
nja, u vedini sluajeva éete postiéi dovoljno
higijensko &iséenje sledecom alternativom:
Napunite posudu za mesanje € sa 750
ml vode i dodajte nekoliko kapi blagog
deterdZenta za pranje posuda. Zatvorite
poklopac @ i stavite posudu za me3anje @
na blok motora @. Umetnite mrezni utikaé
u utiénicu i aktivirajte funkciju pulsiranja
nekoliko puta, tako da segiva @ produ
kroz vodu pod punim brojem obrtaja. Zatim
isperite posudu za me3anje € sa dosta
&iste vode, tako da se uklone svi ostaci od
deterdzenta za pranje posuda.

B Da bi tvrdokorna prljavitina mogla
bolje da se ogisti, moZete da odvojite
nastavak @) sa secivima @ od posude
® sa posude za mesanje ©:

Slika 3

1) Skinite posudu za me3anje € sa bloka
motora @. Radi bolje stabilnosti, uklonite

poklopac @ (vidi sliku 1).

2) Okrenite aparat naopacke i okrenite
nastavak @ u smeru suprotno od kretanja
kazaliki na satu, tako da moze da se odvoji
od posude @ (vidi sliku 3).

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pazljivo secivima @. Seciva su izuzetno
oétral

3) Temeljno operite nastavak @ i posudu
® u blagoj sapunici ili u masini za pranje
posuda.

4) Temeljno osusite sve delove pre ponovnog
sastavljanja.

5) Stavite nastavak @) sa secivima @ ponovo
na posudu @ posude za mesanje @ i
pri¢vrstite nastavak okretanjem u smeru
kretanja kazaliki na satu.

Ciséenje bloka motora

1) Cistite povriine vlaznom krpom. Po potrebi,
stavite blagi deterdZent za pranje posuda
na krpu. Obridte blok motora krpom koja je
navlaZena samo vodom, da bi se uklonili
eventualni ostaci deterdZenta za pranje po-
suda. Dobro osusite povriine nakon toga.

2) Pre svakog ¢&is¢enja, proverite da li je
kontaktni prekidaé v drzaéu za posudu za
mesanje @ blokiran ostacima prljavitine.
Obratite se korisnickoj sluzbi, ako eventu-
alne blokade ne moZete da odvojite uglom
lista papira. Niposto ne koristite tvrde
predmete, jer bi kontaktni prekida¢ mogao
da se osfeti.

3) Uklonite eventualna zaprljanja na donjoj
strani bloka motora @ iskljucivo suvom
krpom ili getkicom za pradinu. Vodite
raduna da nista ne prode kroz otvore za
ventilaciju.
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vew .
Nakon cis¢enja
Ostavite sve delove da se dobro osuse, pre
nego $to ponovo sastavite blender
i upotrebite ga. Posuda za mesanje @ ce se
najbolje osusiti kada je stavite naopacke.

~

Cuvanje

1) Temeljno oistite blender, ako ga ne koristite
duze vreme (pogledajte poglavije ,Cidce-
nje”).

2) Namotaite elektriéni kabl u smeru strelice
oko kalema za namotavanje

kabla @ na dnu bloka motora @.

3) Cuvaite blender na hladnom i suvom mestu.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateci simbol precrtane kante za
otpad na tokovima znadi da ovaj
aparat podleze direkfivi
2012/19/EU. Ova direktiva
navodi da ovaj aparat na kraju svog veka
kori$éenja ne smete da odlozite u uobicajeni
kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima,
skladigtima za reciklazu ili preduzeéu za
upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaite Zivotnu sredinu i odlazite
strucno.

Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrzi podatke o
lignosti, licno ste odgovorni za njihovo brisanje

pre nego Sto vratite aparat.

@
on e moguénostima za odlaganje

@n dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

26 RS

Odlaganje ambalaze
sti i jednostavnosti odlagania, te

E su zato podobni za reciklazu.

Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u
skladu sa vazedim lokalnim propisima.

Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivo-

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin Obratite paznju
na oznaku na razlicitim ambalaz-
nim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su

b

oznaceni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22:
Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Servis
= | Nastranici

& www.lidl-service.com mozete

preuzeti ovaj i mnoge druge
priruénike, video-snimke o
proizvodu i softver.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi
direktno na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda

(IAN) 472515_2407 da biste otvorili uputstvo

za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni raéun i date ga na uvvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perio-
da/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potrosade
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.
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GARANCUAII
GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona
o zadtiti potroada, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne uti&e, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima v skladu sa va-
Zedim Zakonom o zadtiti potrodaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavea za nesao-
braznost robe ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova v garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobigajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne ta¢ke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim
racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektron-
skim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i Uput-
stvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnije u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvide-
nom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve
pripadajuée delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pocev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnowu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koji bi
nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greso-
ka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u
zakonskom roku. Ukoliko opravka nije mogu-
¢a, davalac garancije, odnosno prodavac je
ovladéen i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro-
3ace mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razume-
vanju.
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Garancija ne vazi u sledeéim
sluéajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaie.

. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom gro-

ma, strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na

uredaju posledica delovania spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanija, o3te¢enja gumenih
delova, rdanije, itd.)

. Ukoliko uredaij nije koriséen v skladu sa

Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi

trece neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa

namenom.

. Ukoliko je &iséenje i odrzavanie uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koridéen u profesionalne

svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi

pripadajuéi delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. apa-
rat. Ali decis s& alegeti un produs de calitate
superioard. Instrucfiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest produs. Acestea cuprind
indicatii importante privind siguranta, utilizarea
si eliminarea. nainte de a utiliza produsul,
familiarizafi-va cu toate indicatiile privind utili-
zarea si siguranfa. Utilizafi produsul numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare
indicate. in cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv ...

B amestecdrii, pasdrii si malaxdrii alimentelor,
precum si m&runtirii cuburilor de gheatd
(asa-numita ,zdrobire”),

B pentru cantitdfi normale in uzul casnic si
numai in gospodaériile particulare, in
camere uscate.

Acest aparat nu este destinat ...

B mdruntirii verdeturilor, cepei, carnii si a ali-
mentelor tari precum nuci, seminfe, sémburi
mari sau tulpini,

B realizé&rii untului de nuci,

B prelucrdrii materialelor care nu sunt
alimente,

W utiliz&rii in scopuri comerciale sau indus-
triale,

B utilizarii intr-un mediv umed sau in spatii
libere,

B prelucrdrii lichidelor fierbinti/in fierbere.

Utilizafi numai accesorii si piese de schimb
care sunt destinate pentru acest aparat. Alte
piese ar putea fi nepotrivite sau insuficient de
sigure!
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Furnitura

Dupd& dezambalare verificafi dacd furnitura
este complet&. In furniturd sunt incluse:

® Blocul motor, cu cablu de alimentare si
stecar

Accesoriul de amestecare

Capacul

Capacul de dozare

Instructiuni de utilizare

Descrierea aparatului
@ Capac de dozare

A Capac

© Accesoriul de amestecare

O Cutit de taiere

© Comutator

O Bloc motor

@ Suport infasurare cablu

© Scala

© Garniturd din cauciuc

Date tehnice

Tensiune nominald 220-240V ~,
50-60 Hz

Putere nominal& 600 W

Capacitate cca 2,4 litri

Capacitate max. 1,8 litri

Clasa de protectie |1 /[T

Timp de operare 3 minute

continud

Timpul de operare continud indicd timpul
cdt aparatul poate fi operat farg ca motorul
s& se supraincdlzeascd si s& se deferioreze.
La incheierea timpului de operare continud
specificat, aparatul trebuie oprit pdn& cénd
motorul se rdceste si ajunge la temperatura
ambientald.
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Avertismente §i ATENTIE! Un avertisment insofit

simboluri utilizate

de acest simbol si de cuvéntul de

: @ avertizare ,ATENTIE” indic& o
In cadrul acestor inSfI’UC'ﬁUﬂi de UﬂliZOI’e, pe pos|b||6 sifuq,ﬁe care, dacd nu este
ambalaj si aparat sunt folosite urmé&toarele evitatd, poate duce la pagube
avertismente si simboluri (dacd sunt aplicabile): materiale.
PERICOL! Un avertisment insofit O indicafie marcheazé informafii
de acest simbol si de cuvéntul de @ suplimentare care chil‘iteozé
c avertizare ,PERICOL” indic& o manevrarea aparatului.
situatie periculoasd iminent& care, /™Y | Curent/tensiune dlternativ(d)

dacd nu este evitatd, duce la deces
sau la vat&méri grave. Clasa de protectie II: protectie prin

AVERTIZARE! Un averfisment in- n izolafie dubl& sau ranforsat intre
sofit de acest simbol si de cuvantul

componentele aflate sub tensiune

c& o posibild situatie periculoasd

2 de avertizare ,AVERTIZARE” indi- si cele care pot fi atinse.

avertizare ,PRECAUTIE” indic& o
posibila situafie periculoasd care,

care, dacd nu este evitatd, poate
duce la deces sau la vatamari
grave.

Nu introduceti in apa!

PRECAUTIE! Un averfisment inso- £ | Adecvat pentru curdfarea in masi-
fit de acest simbol si de cuvéntul de @'\a na de spdlat vase.

Toate componentele acestui aparat
care intr& in contact cu alimentele
sunt adecvate pentru uz alimentar.

dacd nu este evitatd, poate duce la
v&t&mari minore sau moderate.

e

Indicatii de siguranta

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Asigurati-vé cd blocul motor, cablul de alimentare sau stecdrul
nu sunt niciodatd introduse in apd sau in alte lichide.

Utilizati aparatul numai in incdperi uscate, niciodaté in aer liber
sau in medii umede.

Nu permitefi contactul cablului cu lichide sau umezirea acestuia
in timp ce aparatul este in funcfiune. Ghidafi cablul astfel incét
s& nu se blocheze sau s& se deterioreze intr-un alt mod.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare

al aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de
serviciul clienti al acestuia sau de cétre o persoand cu calificare
similara.
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Dupa utilizare, scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd. Simpla
oprire nu este suficientd, deoarece in aparat mai existd incd
tensiune cét timp stecdrul este in priza.

Inainte de fiecare utilizare, verificafi dacd aparatul este in stare
de functionare ireprosabild. Este interzisa utilizarea aparatului
dacd s-au observat defectiuni, in special la blocul motor sau

la accesoriul de amestecare.

Scoateti imediat stecdrul din priz& dacé percepeti zgomote sau
mirosuri neobisnuite sau in cazul defectiunilor de functionare
sesizabile.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Nu intfroduceti niciodat& ména in accesoriul de amestecare, mai
ales in timpul funcfiondrii. Cutitele de tdiere sunt extrem de ascufite!
Nu deschideti capacul dac& aparatul este in funcfiune.

Pentru a putea interveni prompt in caz de pericol, nu l&sati apa-
ratul s& funcfioneze nesupravegheat.

Nu introduceti niciodatd tacdmuri sau obiecte de amestecat in
interiorul accesoriului de amestecare atdt timp cét aparatul este
in functiune. Pericol considerabil de rénire la contactul cu cutite-
le de tdiere la o vitezd de rotatie foarte ridicatd!

Copiii trebuie supravegheati pentru a v& asigura cd nu se joacd
cu aparatul.

Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in pre-
zentele instructiuni.

Pericol de ranire in cazul folosirii inadecvate a aparatului.

Atunci cénd nu este posibil& supravegherea si inaintea asam-
blarii, dezasambldarii sau curdtdrii, aparatul trebuie scos intot-
deauna din priza.

Nu este permisd utilizarea aparatului de cétre copii.
Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indeména
copiilor.

32 | RO



SILVERCREST'

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau far& experienta si/sau farg
cunostinte necesare, dacd sunt supravegheate sau dacé au fost
instruite cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au inte-
les pericolele cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Manevrati aparatul cu atenfie.

Cutitele de taiere sunt foarte ascufite!

Procedati cu atentie la golirea accesoriului de amestecarel!
Cutitele de taiere sunt foarte ascufite!

Procedati cu atentie la curdtarea aparatuluil

Cutitele de taiere sunt foarte ascutite!

Opriti aparatul si scoateti stecarul din prizé inainte de a schimba
accesoriile sau de a prinde piesele care se misca in timpul
exploatdrii.

Asigurati-vé c& mixerul este intotdeauna oprit inainte de ol
ridica din blocul motor!

Utilizati accesoriul de amestecare numai impreund cu blocul
motor livrat!

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

m  Nu utilizati aparatul in zone expuse direct la razele soarelui sau

in apropierea dispozitivelor de incdlzire.

Nu introduceti niciodatd in accesoriul de amestecare lichide
clocotite sau foarte fierbintil Asteptati mai intdi sa se réceascd si
s& ajungd la temperatura corpuluil

Nu exploatati aparatul niciodatd dacé accesoriul de amesteca-
re este gol, deci far& ingrediente.
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Dezambalarea

indepartafi toate materialele de ambalare
sau foliile de protectie de pe aparat. Pas-

trafi ambalajul pentru a depozita aparatul
protejat sau pentru a-l putea expedia, de

exemply, in caz de reparatie.

Inainte de a utiliza aparatul, convingefi-va
cd acesta nu este deteriorat, la fel cablul

de alimentare cu stecdrul si toate accesorii-

le si componentele aparatului.

Curétati cu grija toate componentele ina-
inte de prima utilizare a blenderului (a se
vedea capitolul ,Curdfarea”).

Amplasarea

Dacé afi curdtat toate piesele conform descrie-

rii din capitolul ,Curé&tarea”:

Asezati aparatul astfel incat ...

— cablul de alimentare sa fie ghidat prin
decupaijul de pe partea din spate,

34

stec&rul s& fie accesibil in orice moment
pentru o putea scoate repede din priz&
in caz de pericol,

s fie stabil si s& nu alunece, astfel incat
ventuzele s& gdseascd sprijin pentru ca
aparatul s& nu se r&stoarne din cauza
vibratiilor,

cablul de alimentare s& nu ajungd in
zona de lucru si prin tragerea acciden-
tald s& poatd rasturna aparatul.
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Operarea
/\ AVERTIZARE!

> Motorul se opreste de indatd ce accesoriul

de amestecare € este indepdrtat din blo-
cul motor @ sau este deschis capacul @.
Astfel se poate trece cu vederea faptul ca
masina este incd pornitd. Motorul porneste
apoi in mod neasteptat, imediat ce acceso-
riul de amestecare @ este montat sau este
reinchis capacul @. De aceea:

— Introduceti stecdrul in priza numai dupd

ce accesoriul de amestecare @ este
gata umplut si inchis.

— Tnainte de montare asigurati-vd intof-

deauna c& aparatul este oprit sau cé
stecarul este scos din priza.
Deconectafil, scoateti stecarul din prizd
si asteptafi oprirea motorului inainte de
a scoate accesoriul de amestecare €@
sau de a deschide capacul @.

Umplerea si montarea acce-
soriului de amestecare

1) Rotifi accesoriul de amestecare @ in sens

antiorar pand cénd s&geata ¥ de sub mé-
nerul accesoriului de amestecare @ se afla
deasupra pozifiei o} Scoateli accesoriul
de amestecare @ drept in sus din blocul
motor @.

2) indepértati capacul @ rotindu-l in sens

antiorar, in pozitia B (a se vedea fig. 1),
pdnd cand il puteti ridica.

Fig. 1
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3) Umpleti accesoriul de amestecare € cel putin pané la reperul inferior al scalei @ si cel mult pan&
la marcajul MAX. Pentru rezultate optime v& recomand@m urmétoarele cantitdi maxime de umplere:

Aliment Cantitate maxima Treaptd § Timp de procesa-
de umplere recomandatd re recomandat
Lichide 1800 ml 1-3 60 sec.
B&uturi mixte cu iaurt 1250 ml 2-5 90 sec.
Milkshake/smoothie 1250 ml 2-5 60-90 sec.
Aluat de cldtite 1250 ml 3-5 90 sec.
Piure pentru bebelusi 750g 5 3 min.
Maionezd 25% (r)nli(?ﬂei 3-5 90-120 sec.
Supd de legume 1500 ml 3-5 3 min.
Cuburi de gheatd 250 ml (cca 13 bucdti) P 12x

4) Apésati din nou capacul @ in pozitie
decalatd pe accesoriul de amestecare @.
inchideti capacul @ rotindu in sens orar,
in pozifia 8 pénd cand se blocheaza cu
un sunet (a se vedea fig. 2). Avefi grijg ca
gura de turnare de pe accesoriul de ames-
tecare @ s fie inchisd. Motorul poate porni
numai dup& ce capacul @ este asezat fix.

@
4

_J
Fig. 2

5) Apasati capacul de dozare @ péné la
opritor in orificiul din capac.

6) Asezafi accesoriul de amestecare @ umplut
si inchis pe blocul motor @. Folositi in acest
scop decupaiele de pe blocul motor @ i
aveti grijd ca s&geata ¥ de pe accesoriul
de amestecare @ sd indice spre simbolul

. Rotifi accesoriul de amestecare €
in sens orar in pozitia K p&n& cénd se blo-
cheaz& cu un sunet. Motorul poate porni
numai dupd ce accesoriul de amestecare
© este asezat fix.

Selectarea treptei de viteza

Cand accesoriul de amestecare € umplut si
inchis complet este pozitionat pe blocul motor
@, puteti porni aparatul.

Pozitionati comutatorul @ pe ...

M Treapta 1-3
pentru alimente lichide sau de duritate
medie, in vederea amestecdrii, pasdrii si
malaxdrii

B Treapta 3-5
pentru alimente mai ferme sau in vederea
madruntirii

B Treapta P (functie de pulsare)
pentru funcfionarea cu impulsuri scurte,
puternice, de exemplu, in vederea zdrobirii
cuburilor de gheatd sau pentru curdtare.
Comutatorul @ nu se fixeazd in aceastd
pozitie pentru a nu suprasolicita motorul.
Prin urmare, fineti comutatorul @ actionat in
aceastd pozitie numai pentru scurt timp.

D Indicatie
> Ad&ugati in accesoriul de amestecare @
maximum 180 g de cuburi de gheatd (cca

13 bucdti). In caz contrar, aparatul nu mé-
runfeste cuburile de gheat& in mod optim.
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Umplerea in timpul operdrii
/\AVERTIZARE!

> Dacd in timpul functiondrii dorifi s& ad&u-
gali ceva, este permisd numai deschiderea
capacului de dozare @ prevdzut in acest
sens. Nu deschideti capacul @ in niciun
caz.

> Nu introduceti niciodatd tac&muri sau
obiecte de amestecat in interiorul acceso-
rivlui de amestecare @ atét timp cét apa-
ratul este in funcfiune. Pericol considerabil
de ranire la contactul cu cutitele de tdiere
O la o vitez& de rotatie foarte ridicatd!

Pentru a putea umple ceva in timpul functio-

ndrii ...

1) Scoateti capacul de dozare @ din
capac @.

2) Adédugati ingredientele.

3) Apdsati apoi capacul de dozare @ din
nou in orificiul din capac.

Demontarea accesoriului

de amestecare

Cénd prepararea alimentelor addugate s-a
incheiat:

1) Intotdeauna asezafi mai intéi comutatorul @

in pozitia Oprit (,0”) si scoatefi stecdrul
din prizd.

2) Asteptati mai intéi oprirea motorului inainte
de a scoate accesoriul de amestecare @
din blocul motor @. In acest scop rotifi
accesoriul de amestecare € in sens antio-
rar pénd cénd s&geata ¥ de sub ménerul
accesoriului de amestecare @ se aofla
deasupra pozifiei B . Scoateti accesoriul
de amestecare @ drept in sus din blocul

motor @.
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Indicatii folositoare

Pentru a obfine cele mai bune rezultate la
pasarea ingredientelor solide, addugati din
cénd in cénd doar cantit&ti mici in acceso-
riul de amestecare @ in loc de a ad&uga
deodatd o cantitate mare.

Dacd prelucrati ingrediente solide, t&iati-le
in bucdti mici (2-3 cm).

La pasarea fructelor sau legumelor ad&u-
gati cel putin 50 ml de lichid.

Introducefi mai intéi ingredientele mai
véscoase cum ar fi, de exemplu, iaurtul

in accesoriul de amestecare €. Dacd pe
durata amestecdrii nu sunt antrenate toate
ingredientele, scoateti accesoriul de ames-
tecare @ de la blocul motor @, indepdrtati
capacul @ si amestecati ingredientele, de
exemplu, cu o lingurd. Asezati accesoriul
de amestecare €@ cu capacul inchis @ din
nou pe blocul motor @ si continuati proce-
dura de amestecare.

La amestecarea ingredientelor lichide,
incepeli cu o cantitate redusd de lichid.
Adaugati apoi treptat mai mult lichid prin
orificiul din capac.

Dacd asezafi ména pe blenderul inchis
in timpul funcfiondrii, putefi stabiliza bine
aparatul.

Pentru amestecarea alimentelor solide sau
foarte vascoase poate fi de folos utilizarea
treptei P pentru a impiedica fixarea cutitelor

de t&iere @.

@ Indicatie

> Nu folositi aparatul pentru a reduce gra-

nulatia s&rii de masd, zahdrului rafinat sau
a zahdrului alb ca, de exemplu, pentru a
face zahdr pudra.
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Retete

Shake de banane
® 2 banane

® cca 2 linguri de zahdr (in funcfie de gradul
de coacere a bananelor si de propriul gust)

® ' litru de lapte
® | strop de suc de [&méie

Curéfati bananele si pasati-le la treapta 2.
Addugati treptat laptele, apoi ad&ugafi zah&rul
si sucul de [&maie. Amestecati totul péné cénd
rezultd un lichid omogen. Serviti shake-ul rece
ca gheata.

Shake de vanilie

® 4 litru de lapte

® 250 ginghetatd de vanilie

® 125 g cuburi de gheatd

® 1 ' lingurita de zahér

Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P. Intro-
duceti restul ingredientelor in mixer. Amestecati

totul la treapta 2 pand cand rezultd un lichid
omogen.

Shake de cappuccino
® 65 ml espresso rece (sau cafea foarte tare)
® 65 mllapte

® 15 g zahdr

® 645 ginghetatd de vanilie

® 100 g cuburi de gheatd

Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P. Adé-
ugali espresso, laptele si zah&rul. Amestecati
totul la treapta 2, pand cénd se topeste zah&-
rul. La final, addugati inghefata de vanilie si
amestecati totul pentru scurt timp la treapta 1.

Mix tropical

125 ml suc de ananas
60 ml suc de papaya
50 ml suc de portocale

V2 conservd micd de piersici, cu suc

125 g cuburi de gheatd

Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P. Ads-
ugali toate ingredientele in mixer si amestecati
totul la treapta 3.

Shake de crema de alune

CcU cacao

® ' litru de lapte

® 200 g crem& de alune cu cacao

® 1 bilg de inghetatd de vanilie

® 50 ml frisc&

Amestecali toate ingredientele in mixer la treap-

ta 3, pdn& cand se amestecd totul uniform.

Shake de morcovi

® 300 ml suc de mere

® 500 ml suc de morcovi

® 4 linguri de ulei (ulei din germeni de grau
sau ulei din seminfe de rapitd)

® 4 linguri de suc de lamaie

® pudrg de ghimbir

® piper

Adaugati in mixer sucul de mere, uleiul si sucul

de lamaie si amestecati totul la treapta 2.

Adé&ugati apoi sucul de morcovi si amestecati

totul la treapta 2. Asezonali apoi shake-ul cu
pudrd de ghimbir si piper.

Mix de coacdze

® 2 lingurite de miere

® 2 banane

® Y4 litru de lapte batut

® Y4 litru de suc de coac&ze (negre)

Adé&ugati toate ingredientele in mixer si
amestecati totul la treapta 3.
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Shake Hawadii
® 4 banane

® Y, litru de suc de ananas
® ' litru de lapte

® 2 linguri de miere

® 4 litru de rom

Curdtatfi bananele si pasati-le la treapta 2.
Add&ugati celelalte ingrediente si amestecati
totul la treapta 1.

Mix fructat de ananas si
capsuni

® 250 ml suc de ananas

® 200 g de c&psuni

® 300 ml suc de mere

® 4 cuburi de gheatd

Spdlati c&psunile si indepartati coditele. Zdro-
biti cuburile de gheatd la treapta P. Pasafile la

treapta 2. Addugati apoi restul ingredientelor
si amestecati totul la treapta 1.

Supa rece din Andaluzia
(gazpacho)

V2 castravete

1 rosie cdrnoasd

1 ardei gras verde

V2 ceapd

1 catel de usturoi

V2 chiflg alba

V2 lingurité de sare

1 lingurita de ofet de vin rosu

1 lingurd de ulei de mésline

Taiati legumele in bucdti cu dimensiunea de
cca 2 cm. Addugati mai intéi bucdtile de rosii,
apoi castravetele in mixer. Pasatile la treapta 3.
Adé&ugati restul ingredientelor si pasati/ameste-
cati totul la treapta 3, pand cénd rezultd o supd
omogend. Servifi totul cu péine.
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@ Indicatie

> Refete fara garantie. Toate indicafiile privind
ingredientele si prepararea sunt orientative.
La aceste propuneri de retete, ad&ugati
experienta dvs. personald anterioard.

> in caz de intolerantd la lactozd, vé reco-
manddm s& utilizati lapte fard lactoza.
Refinefi insd c& laptele fard lactozg este
putin mai dulce.

Curatarea
/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!
inainte de a curdta blenderul si parfile sale:
> Asigurati-vd cd aparatul este oprit si ¢
stecarul este scos din prizd&.
> Blocul motor @ nu trebuie introdus
in niciun caz in apd sau in alte
lichide. Sunt posibile pericol de
moarte prin electrocutare si deteriorarea
aparatului.
> Nu deschideti niciodatd carcasa aparatu-
lui. In caz contrar poate exista pericol de
moarte prin electrocutare.

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE RANIRE!

> Nu introduceli niciodat& ména in acceso-
riul de amestecare €@, mai ales in timpul
functiondrii. Cutitele de taiere @ sunt foar-
te ascutite!

@ATEN'!'IE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizali substante abrazive sau corozive
pentru suprafetele din plastic; in caz con-
trar, acestea se pot deteriora.

Curdatarea accesoriului de

amestecare

B Curdtafi accesoriul de amestecare @ nu-
mai cu ajutorul unei perii cu coadd lungg,
pentru a nu vé réni in cutitele de taiere @.

B Curdtati capacul de dozare @ si capacul
@ in solufie de curdtat delicatd. Aveti grija
ca garitura din cauciuc @ sé fie asezatd
corect inainte de a reutiliza capacul @.
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® Indicatie 1) Scoatefi accesoriul de amestecare € din
> /= Putefi curdfa capacul @, capacyl b|och|Amotorv0..Pentru o stabilitate mai
(éj\\ de dozare @ si accesoriul de ames- bung, indepértati capacul @ (a se vedea
D ? X
tecare €@ cu cufitele de tdiere @ si fig. 1).
in masina de spalcﬂ vase. Asezali componen- 2) Asezai GpClI'OfU| cu copu| in jos si roftifi
tele pe cét posibil in cosul superior al masinii componenta @ in sens antiorar, astfel incét
de spélat vase si asigurati-va cd ele nu r&- s& se poatd desprinde de recipient © (a se
man blocate. vedea fig. 3).
B Tn cazul curdtarii aparatului imediat dupd /\AVERTIZARE!
utilizare, in majoritatea situatiilor, curdtarea PERICOL DE RANIRE!
poate fi realizatd in condifii suficiente de > Manevrati cu afentie cutitele de tdiere @.
igiend prin urmgtoarea metodd: Acestea sunt foarte de ascutite!

Umpleti accesoriul de amestecare € cu
750 ml de apé si addugati céteva picdturi
de detergent delicat. inchidefi capacul @
si asezati accesoriul de amestecare €@ pe
blocul motor @. Introduceti stec&rul intr-o

3) Curdtati temeinic componenta @ si reci-
pientul @ intr-o solutie de curdtat delicatd
sau in masina de spdlat vase.

4) Uscalti temeinic toate componentele inainte

priz& si actionati de céteva ori funcfia de de a le reasambla.

pulsare, astfel incét cufitele de tdiere @ sé 5) Asezati componenta @ cu cutitele de
treacd prin apd cu viteza maxima. Clatifi tdiere @ din nou pe recipientul @ al ac-
apoi accesoriul de amestecare @ cu apd cesoriului de amestecare @ si rofifi bine in
curatd din abundentd pentru a indepdarta sens orar.

toate resturile de detergent.

v . Curatarea blocului motor
B Pentru a putea indepdrta mai bine impuritd- .

file persistente puteti desprinde componenta 1) Curdtafi suprafetele cu o lavet& umeda. La
O cu cutitele de tdiere @ din recipientul @ nevoie addugati pe lavetd un detergent de
al accesoriului de amestecare ©: vase delicat. Stergeti cu o lavetd umezitd

numai cu apd pentru a indepérta eventua-
lele resturi de detergent. Apoi uscati bine

mm suprafetele
— —— o PA 1ele. o
2) La fiecare curdtare, verificati s& nu se blo-
§ cheze comutatorul de contact in prinderea

accesoriului de amestecare @ din cauza
resturilor de murdérie. Dacd nu puteti re-
zolva eventualele blocaje cu colful unei foi
de hartie, adresafi-v& serviciului clienfi. Nu

utilizafi n niciun caz un obiect dur, deoa-
rece asffel se poate deteriora comutatorul
de contact.

3

Indepartafi eventuala murddrie de pe par-
tea inferioard a blocului motor @ numai
cu o lavet& uscatd sau cu o pensuld pentru
praf. Asigurafi-vé cd in aparat nu patrunde
nimic prin orificiile de aerisire.

Fig. 3
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Dupa curatare

Lasafi toate piesele s& se usuce bine inainte de
a reasambla si reutiliza aparatul. Cel mai bun
mod de a usca accesoriul de amestecare €@
este sd il infoarcefi cu susul in jos.

Depozitarea

1) Dacé nu utilizati blenderul un timp mai
indelungat, curdtafil bine (a se vedea
capitolul ,Curdtarea”).

2) Tnfasurati cablul de alimentare in directia
sagefii pe suportul de infdsurare cablu @
la baza blocului motor @.

3) Depozitafi aparatul intr-un loc récoros si
uscat.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul algturat al pubelei taiate
cu rofi indic& faptul c& acest
aparat face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceastd directivé
stabileste c& la sfarsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in
gunoiul menaijer obisnuit, ci trebuie predat la
punctele de colectare speciale sau la centrele
de eliminare a deseurilor.
Eliminarea nu implicéa niciun cost
pentru dvs. Contribuiti la protejarea
mediului inconjurétor prin eliminarea
corespunzdtoare a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi contine
date cu caracter personal, fine de responsabili-
tatea dvs. s& le stergeti inainte de ol restitui.

®  Informatii despre posibilitdtile de

O W gliminare o produsului scos din uz

%n pot fi obfinute de la administrafia

locald.
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Eliminarea ambalajelor

@ Materialele de ambalare sunt
alese conform compatibilitafii
%@ acestora cu mediul inconjurdtor si
aspectelor tehnice privind
eliminareq, fiind astfel reciclabile. Eliminatfi

materialele de ambalare de care nu mai avefi
nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod
ecologic. Respectati marcajul de
pe diferitele materiale de

a

ambalare si separafi-le dacd este

cazul. Materialele de ambalare
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificatie: 1-7: materiale
plastice, 20-22: hartie si carton, 80-98: ma-
teriale compozite.
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Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3
ani de la data cumpérdrii. In cazul in care pro-
dusul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi
legale fat& de vénzé&torul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cum-
pérérii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal. Acesta
este necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrd-
rii acestui produs apare un defect de material
sau de fabricatie, produsul va fi reparat,
inlocuit de cdtre noi in mod gratuit sau vi se
va restitui preful de cumpdrare, la alegerea
noastrd. Garantia presupune ca in timpul
perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul
defect si dovada cumpéardrii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defectiunea si cand a
survenit aceasta.

Dacé defectul este acoperit de garantia noas-
trd, veti primi inapoi produsul reparat sau unul
nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei
de conformitate apdrute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de garantie
legald de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupd caz, din momentul la
care a fost adusd la cunostina vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezent&rii produsului la vanzé&tor/
unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificarii in scris in vederea ridicdrii produsului
sau preddrii efective a produsului c&tre consu-
mator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada
de garantie. Acest lucru este valabil si pentru
piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteri-
oréri si deficiente prezente deja la cumpdrare
trebuie semnalate imediat dup& dezambalarea
produsului. Reparatiile necesare dupa expi-
rarea perioadei de garanfie se efectueazd
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate
cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de
material sau de fabricafie. Aceastd garantie nu
se extinde asupra componentelor produsului
care sunt expuse uzurii normale si care, prin
urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau
asupra deteriordrilor aparute la componentele
fragile, de exemplu comutatoare sau compo-
nente realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru uti-
lizarea corespunzétoare a produsului trebuie
respectate cu strictefe toate indicatiile prezen-
tate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate
in mod obligatoriu utilizérile si actiunile nereco-
mandate sau care fac obiectul unor avertiz&ri
in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si

nu utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii
abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de
forta si al interventiilor care nu au fost realizate
de catre filiala noastrd autorizatd de service,
garantia fsi pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a
garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solici-
tarii dvs., urmatfi instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mé&nd bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 472515_2407 ca dovadd a cum-
pardrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instruc-
fiunilor de utilizare (in partea sténgd, jos)
sau pe autocolantul de pe partea din spate
sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcionale
sau alte defectiuni, contactati mai int&i
telefonic sau prin e-mail departamentul
de service mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a pléti taxe postale,
anexdnd dovada cumpérérii (bonul fiscal)
si indicand in ce const& defectul si cand a
aparut acesta.

E*3E Acest manual, precum sia multe
¥ | alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
instalare pot fi descércate de pe
www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)
si puteti deschide instructiunile de utiliza-

re prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 472515_2407.
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Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 472515_2407 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmé&-
toarea adresd nu reprezint& o adresd pentru
service. Contactafi mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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BbrBepeHue

Nosnpasssame BM 30 NOKYNKATA HA BALLMS
HoB ypen. M36panu cre BucokokadecTseH
npoaykT. PskoBonacTeoTto 3a notpeburens e
HEPA3AEeNHA YACT OT TO3K NPOAYKT. To Cbabp-
XA BAXHW YKA3GHMS OTHOCHO 6e30nacHocTTa,
ynotpe6ara 1 NpeAaBaHETO 30 OTNALbLM.
Mpenu na usnonssare npopykra, ce 3anos-
HOMTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 o6cnyBaHe

u BesonacHoct. Msnonseaiite npoapykra
€NUHCTBEHO Cropef ONMCAHUETO M 3a YKA3a-
HuTe obnacti Ha npunoxenue. Mpenasarite
NpoayKTa Ha TPETU NULA 30eAHO C LusnaTa
AOKYMEeHTauMs.

Ynortpeb6a no npepHas-
HaueHue

To3u ypen e NpeaHA3HAYEH €OMHCTBEHO 34...

B cmecsaHe, niopupare 1 pasbbpKBaHE HA
XPAHUTENHM NPORYKTH, KOKTO
M 30 HOTpOLWaBaHe Ha Kybueta nea (npw-
rotesHe Ha T.Hap. ,Crush nea”),

B o6uyalinm 3a OOMOKMHCTBOTO KOnM4yecTsa
M CAMO 30 CyXM NOMeLLEeHM]
B NIOMALWHK yCnosua.

To3u ypen He e NPeAHA3HAYEH 30...

B pasnpobssaHe Ha NoaNPaBkw, nyk,
MECO M TBbPAM YACTM HA XPAHM-
TENHWM NPOAYKTU, KATO HAMP. SOKM,
CEMKM, EIpM CEMEHA UMK [PBXKKM,

| NPUroTesHe HA 90KOB MYC,

B npepabotka HA MATEPUANH, KOUTO He
NPencTasnaBaT XPAHWUTENHM NPORYKTH,

B ynotpeba 3a npodecMoHanHu unu npo-
MMULWNEHU Lienu,

B ynotpeba BbB BNAXHA CPEAA MM HA
OTKpMTO,

B npepaboTka Ha ropelum/BpaLm TeUHOCTH.
M3non3saiite CaMO NPMHAANEXHOCTH U
Pe3epPBHM YACTH, KOMTO CA NPEAHA3HAYEHM

3a ypena. BeamoxHo e npyri yact na He ca
[OCTATLYHO NOAXoMsWM unu Besonacku!
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OxkomMnnekrToBka HA
AOCTABKATA

Cnen pasonakoBaHe nposepeTe NOCTABKATA
30 KOMMMEKTHOCT.
OKOMMNNEeKTOBKATA HA NOCTABKATA BKITHOYBA:

® 60K HO ABMIATENS C MPEXOB Kaben u
wencen

WeMNKbP KAHA

Kanak

nosnpaulo kanave

PBKOBOACTBO 30 |'|0Tpe6men9|

OnucaHue Ha ypena
@ Oosmpawo kanaue

@ Kanak

© LUesikbp kana

O Pexeuwm Hoxose

@ MMpeskniousaren

O Bnok Ha aeuratens

@ Macro 30 HasuBaHe Ha kabena

O Cxana

© Tlymero ynnstHeHune

TexHUueckn oaHHu

HoMunanko 220 - 240V ~,
HanpexeHue 50 - 60 Hz
HomuHanka mowroct | 600 W

Bmectumocr okono 2,4 nutpa
Make. konunuecteo 3a

1,8 nutpa
nbnHeHe
Knac Ha 3aumra 1/
Mpoabnxumrentoct

3 MuHyTH
Ha KP

Mpoavnxwutentoctra Ha KP (kpatkospemenen
PeXMM) e NpombmkMTenHOCTTa Ha pabota

Ha ypena 6e3 nperpssaHe MM NoBpean Ha
asurarens. Cnen M3TMYaHe HA MOCOYEHATa
npoasmxutentoct Ha KP ypenst 1pabsa na
Cce M3KMoUM, IOKATO ABMUIATENST Ce OXNaan Ao
CTaMHa Temneparypa.
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Usnonsesanm npepynpe-
AUTENHN YKA3aHUSA U
CMMBONU

B HacToswoTo prkosoacTso 3a notpebutent,
BbPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPEad ce M3nons-
BAT CNEAHUTE NPeaynpenmTenHm yKasaHus 1
c1MBOAM (aKO € MPUAOXUMO):

ONACHOCT! Mpenynpeaurento
YKQ3QHME C TO3M CUMBON W CUTHATT-
vara nyma ,OMACHOCT” o6osHa-
A 4OBA HEMOCPENCTBEHO NPeacToala
OMNACHA CUTYyaLMs, KOSTO, OKO He

6bae 13berHara, BoOM 4O CMBPT
WM TEXKO HOPAHSBAHE.

MPEAYNPEXKOAEHUE! Mpeny-
NPEAUTENHO YKA3AHME C TO3M CUMBO
u curianHara oyma ,[TPEOYTIPEXK-
A IEHUE" obosHauasa Bb3sMoxHa
onacHa cUTyaums, KOSTo, ako He

61ae usberHara, Moxe Oa AOBeMe [0
CMBPT MK TEXKO HOPAHSBAHE.

NOBULUEHO BHUMAHMUE!
MNpenynpeamntento ykasaxue ¢
TO3M CMMBOS M CUTHANHATA AyMd
Q ,MMOBMLLUEHO BHMMAHWMe”
0603HAYABA BB3MOXHA ONACHA
CUTyauums, KOSTo, ako He 6bae m3-

6eI'HGTG, MOXe oa noeene no neko
Mnn cpenHo HApaHsaBaHe.

YkazaHusa 3a 6e3onacHocT

Ee o

@ ® [

/A ONACHOCT! TOKOB Y1 AP!

m He D.OI'IYCKOIZTG 6MOKBT HA aBuratend, Mpexosmar kaben mMnm
encenst na ce notandar BbB BOAA UNK APYTA TEYHOCTU.

BHUMAHMUE!

lMpeaynpeanTenHo ykasaHue ¢ To3m
CMMBON M cUrHanHata oyma ,BH-
MAHWUE" o60o3Hauasa Bb3IMOXHA
ONACHA CUTYaLMs, KOSTO, QKO He
6bae M3berHata, Moxe Aa nosene
[0 MATEPUATHM LUETU.

YKa3aHMeTo AaBA AOMbAHUTENHA
MHq}OpMGLI,MH, KOATO yﬂeCHﬂBG
pabortara ¢ ypena.

Mpoueterte prkosoactsoTO.

Mpomennus Tok/Npomernueo
HanpexeHue

Knac na sawmra l: 3awmra upes
ABOMHA MAK YCHUNEHA M30NALIMS
MexXAay NMPOBEXAALLM HAMPEXEHME
4acTi, 4O KOMUTO MMA [OCTHA.

He notansire 88 Boaal

[onHO 30 MMEHe B CbAOMMANHA
MaLIMHA

BCM‘-IKM BAM3ALM B KOHTAKT C XpG'
HUTENHU I'IpOJ:lyKTM 4YACTM HQ TO3U
ypea ca oT Matepman, paspeLueH
30 KOHTAKT C XpOHMTeJ’IHM I'IpOﬂyKTM.

m Wsnonssamte Ypena caMo B CyXH NoMeLleHns, HMKora Ha
OTKPUTO UNK BBB BNCAXKHA Cpena.

m [lo Bpeme Ha pabota He monyckamTe 3axpaHsalwmsT kaben aa
ce HOMOKpPWM UK HaenaxHK. [pokapaiite ro Taka, ye aa He
Ce NPUTUCKA MK NOBPEXAA MO APYT HAYMH.
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Ako kabenbT 30 CBBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M Ypen ce Mno-
Bpenu, Tou Tpsbsa Aa Gbae CMEeHEeH OT MPOU3BOLMTENS, HETOBA-
TG CEPBM3HA CYXHA UMM NULE C NOAXOAIWA KBANMBMKALMS,
30 10 ce NPefoTBPATAT €BEHTYANHM ONACHOCTM.

Cnen ynotpeba BUHAMM U3KIOYBAMTE WENCENA OT KOHTAKTA.
Camo m3kntouBaHE HA ypena He e AOCTATbYHO, Thi KATO TOM
BCe Olle Ce HOMMPA Mo HanpeXeHWe, AOKATO LWencensT e
BKITFOUYEH B KOHTOKTA.

Mpenu Bcaka ynotpeba nposepsBamTe 4AnNM ypeast e B u3-
MPABHO CbCTOSHME. YpensT He TPA6BA OO Ce M3MON3BA NPU BU-
OMMM noBpenm, ocobeHo no BNoka Ha ABMrATENs UMK WENKBP
KaHaTa.

HeszabasHo m3kntoveTe Wwencena ot KOHTAKTA, AKO AOMOBMTE
HEOBUUAEH LIYM UM MMPKUC, KOKTO M MPU BUOMMO HENPABUII-
HO GYHKUMOHMPAHeE.

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSABAHE!

Hukora He nocsraire B wekkbp KaHATa, ocobeHo no Bpeme Ha
pabora. Pexewwure Hoxose ca uskouuTenHo octpm!

He oteapsitte kanaka, koraro ypenst paboru.

He ocraesitre ypena 6e3 HabnoneHue no speme Ha paborta,
30 A MOXKeTe Ad pearMpaTe He3abaBHO B CMy4Yal HA onac-
HOCT.

Hukora He noctassitte npubopw mnm 6bpKanKKM B LIEHKBP KO-
HaTa, fokato ypeasT paboti. ChlyectByBa cepro3Ha ONACHOCT
OT HOPAHSBAHE, OKO Te AONPAT BbPTALUMTE CE U3KIHOUMTENHO
61p30 pexewm Hoxose!

Heuara 1psbsa na ce Habnonaear, 30 A ce raApaHTMPA, Ye He
UrpasT ¢ ypena.

He m3nonseaire ypena 3a opyrv Lenu, OCBEH 30 ONMUCAHUTE B
HACTOALWOTO PBKOBOACTBO.

MNpu HenpasunHa ynotpeba Ha ypena CbLecTByBA OMNACHOCT
OT HOPOHSBAHE.
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BuHaru usknousarite ypena ot Mpexara, Korato He e nog
HabmoneHre 1 npeau crnobssaxe, pasrnobasaHe mMnu no-
YMCTBAHE.

YpensT He Tpa6Ba AA Ce M3MON3BA OT AeLd.

YpensT v 30xpansawumst kaben Tpabea aa ce AbPXKAT faneve
oT neua.

To3n ypen Moxe Aa ce U3NON3BA OT NMLA C OFPAHMYEHU DU3M-
YECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHM BbIMOXHOCTU unm 6e3 onurt m/
MNU 3HAHMS, OKO €A NOA HABMIOAEHWE MK CA UHCTPYKTUPAHM
no oTHoweHue Ha HBesonacHara ynotpeba Ha ypeaa 1 ca pas-
6panu onacHocTMTe, NPOM3TMYALLM OT paboTaTa C Hero.

He nonyckaire geua aa mrpast ¢ ypeaa.

Bvoete npeanasnuen npu paborta ¢ ypena. Pexewmre Hoxose
ca MHoro ocTpu!

Lerctarite BHMMATENHO NPM UM3NPA3BAHE HA WENKDBP

kaHata! Pexewmre HoxoBe ca MHoro octpu!

LerctBarite BHMMATENHO Npu nouncTeaHe Ha ypeaal
Pexelunte HoxoBe ca MHOro ocTpu!

W3kntouete ypena v mzmbpnawte Wwencena ot KOHTAKTA, Npeam
[0 CMEeHUTE NPUHALNEXHOCTU MK A AOKOCHETE YACTU, KOUTO
ce OBMXAT Mo BpeMe Ha paborta.

YBeperte ce, ue BrieHaEpbT € M3KNIOYEH, NPeau Ad ro BAMTHETE
ot 6nioka Ha psuratens!

M3nonseaite WeMKbp KOHATA CAMO C BKITFOYEHMS B
OKOMMNEKTOBKATA HA [OCTABKATA HMoK Ha asuratens!

(D BHUMAHME! MATEPUATTHM LLETU!

He m3non3sarite ypena Ha Mecta noa npska CbHYeBd
CBET/IMHA MU B BNIM30CT OO TEHEPUPALLM TOMIMHA YPEnu.

Hukora He crnBakiTe BpSLM TEUHOCTU MM MHOTO FTOPELLM Xpa-
HUTENHM NPOAYKTU B WekKbp kaHata!l M3uakarire,

[OKATO Ce OXNAAST A0 ThPMMMA 3a PbkaTa Temneparypal
Hukora He usnonseaiTte ypena B npasHo cbCTosHMeE, T.e. bes
MPOAYKTM B LUIEMKBP KAHATA.
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PazonakoBaHe

OrcrpaHeTte BCHMUKM OMAKOBBYHM MaTe-
pvanu unm sawmrTtHn Gonma o ypeaa.
3anaseTe onakoBKaTad, 30 A4 MoXeTe Ad
CbXPAHABATE YPEAA 3AWMTEH UMM 30 Ad FO
M3NpaTMTe, HANP. NPKY HEOBXOOMMOCT OT
PEMOHT.

Mpenu uanonssaxe Ha ypena ce ysepere,
ye HIMA NOBPEAM MO YPend, MPeXoBms
kaben c wencena, KAKTO M BCUUKM Npu-
HAANEXHOCTU U YaCTH

Ha ypena.

lMouncreTe BHUMATENHO BCUUKM KOMMOHEH-
™M npeaun mepeata ynotpeba Ha 6neHpepa
(ex. masa ,Mouncreane”).

Pasnonarane

Crnen KaTo cTe NOYMCTUNM BCHUUKM YACTU, KAKTO
e onucaHo B masa ,[Toumctsane”:

Paznonoxerte ypena taka, ve....

— MpexosusT kaben Aa ce NPoKapsa
npes Npopesa Ha 3aAHATA CTPAHQ,

— WencensT AG € AOCTBNEH NO BCAKO
BpeMe, 30 AQ MOXeTe Ad O M3AbpNaTe
OT KOHTOKTA B ClTy4al HQ OMACHOCT,

— ypemsT AQ CTOM CTABMIAHO U YCTOMUMBO
HQ NNb3raHe, BEHOY3MTe [d AbPXAT
30paABO, 30 AQ Ce NPEeAoTBPATH Npeob-
phLIaHE HA ypeaa npu subpaumm,

— MpexoBusT kaben na He BNM3a B
PaboTHATA 30HA M A HE € BB3MOXHO
npeobpbluaHe Ha ypeaa nopanm
HeBONHO ApbNBAHE Ha kKabena.
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Pa6ora c ypena
/\ NPEAYNPEXXKAEHUE

> [lBMratensat ce M3KNIOYBA BEOHATA LLOM
wediksp kaHata € 6vae orcTpaHeHa ot
6noka Ha asuratens @ wnu kanakeT @
6bae otBopeH. ByamoxHo e na He 3abe-
Nnexute, 4e B TaKbB Cny‘-lOlZ MawumHaTa ece
ouwe e BknioyeHa. Torasa aBurarenst ce
BKSIHOUBQ HenpeﬂBMﬂeHO HPM MOHTMpOHe
HQ UJe;‘K'bp KaHaTa o nnu 3OTBOp9|He HQ
kanaka @. 3atosa:

— Bkniouerte wencena B KOHTAKTA eAsa
Cnen HAMbABAHE M MOHTUPAHE HA e
kbp kaHata € cbe 3atBOpeH kanak.

— Mpean MOHTMpaHe BUHATH Ce yBe-
PSBALATE, Ye YPEemsT € M3KIIoUeH M
LUeMNCEeNbT & M3MbPNAH OT KOHTAKTA.

— MupBo M3kntoueTe, M3TBPNATE Wence-
NA OT KOHTAKTA M M34AKAMTE MBIHOTO
CNMpaHe Ha [BUraTeNs, NPeaun A
csanure weriksp kaHata @ vnu na
otBopuTe kanaka @.

Hanbneane n moHTUPaHE Ha
WenKbp KaHaTa

1) Buprete werikbp kaHata € obpatHo Ha
YOCOBHMKOBQTA CTPENKA, AOKATO CTPenKara
V non apwxkara Ha webiksp kaHara €@
30CTaHe Haa nosuums K .

Ceanere wetiksp kanata € npaso Harope
ot 6noka Ha neurarens @.

2) Orcrpanete kanaka @, kato ro 3a8bpTUTE
06paTHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA B

NOCoKA HA NO3MUMs ’h (8. dur. 1) Taka,
Ye Aa MoXeTe Ad O CBANMTE HArope.
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3) Menrete wedikbp kanata €@ MUHMMYM RO HaM-ponHaTa yepta Ha ckanata @ 1 MakcMyM po
Mapkuposkata MAX. 3a onTMMAnHUM pesynTaT NpenopbhyBaMe CIenHHUTE MAKCMMOIHU KONMYECTBa

30 MbHeHe:
MakcumanHo
XpaHurteneH
KOJINUECTBO 30
MpPOAYKT
nbAHEHE
TeuHocTH 1800 ml
Kokrennu ¢ kmuceno 1250 ml
MISIKO
Mneunn werikose/ 1250 ml
Cmytura
Tecro 30 NANAYMHKM 1250 ml
Bebewka kawa 750g
. 2 sMua
Mationesa 250 ml onuo
3eneHuykoBa cyna 1500 ml
250 ml (okono 13
Ky6ueta nen 6pos)

4) C Ham1cKaHe OTHOBO MOCTABETE EKCLIEH-
TpuuHo kanaka @ Bbpxy Wekiksp kaHaTa
©. 3amsopere kanaka @, karo ro 3aBbP-
THTE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA B NO3MLIMS
ﬁ , TKA Ye Aa ce GUKCMPA C LPAKBAHE
(B. dur. 2). Brimasavire ynes 3a wanmea-
He Ha weviksp kaHata @ na e satsopeH.
Ieurarenst Moxe na CTAPTMPA CaMo
korato kanaxsT @ e nocTaBeH HOpaBHO.

_J
QOur. 2

5) Hamcrete nosmpawoto kanave @ no
yrop B OTBOPA HA KAMAKA.

MpenopbuurenHa
Mpenopbuurenta
NPOABLKUTENHOCT
cTeneH
Ha o6pabortka
1-3 60s
2-5 90s
2-5 60 - 90 s
3-5 90s
5 3 min
3-5 90 - 1205
3-5 3 min
P 12x

6) MoctaBeTe HAMBLNHEHATA 1 3ATBOPEHA LIEH-

kbp kaHa @ Ha 6noka Ha asuratens @. 3a
uenTa u3Non3eaiiTe Npopesute Ha 6roka
Ha asuratens @, kato npu ToBa BHMMaBaATE
ctpenkara ¥ Ha wedikbp kaHata € na
coum cumBona 3aBbpreTe WeKbP KaHa-
10 € No YACOBHMKOBATA CTPENKA B NO3ULIMA
, Taka ye fa ce GUKCHMPA C LWPAKBAHE.
Lsuratenst Moxe oA CTAPTMPA CAMO KOTATO
weikbp kaHara € e nocraseHa HapasHo.

M3bupaHe Ha cTeneH Ha

CKOpOCT

Moxerte na skntounte ypena, korato Hambi-
HEHATa W M3LSNO 3aTBOPEHA WekKkbp kaHa €@
e nocraseHa BbpXy 6noka Ha asuratens @.
Mocrasete npeskntousarens @ Ha...

Bl Crenen 1 -3

MPU TEYHU MM CPERHO TBBPAM XPaHUTEN-
HM NPOLYKTH, 30 CMECBaHe,

niopupaHe v pasbspkeaHe

Crenen 3 - 5

NPy NO-TBBPAM XPAHUTENHM NPORYKTU MNK
30 pasapobssaHe
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B Crenen P (umnyncHa dyHkums)
30 KPATBK, MOLLEH MMMYNCEeH PEXMM,
HaMp. 30 HaTpOLaBAHe Ha kybueTta nen
unu 3a nouncrsate. Mpeskniousarenst
© He ce duKcHpa B TOBA NONOXeEHME, 30
4 He Ce NPETOBAPBA ABUIATENS. 3ATOBA
3ambpxaiite npeekntodsarens @ camo 3a
KPATKO B TOBQ MOMOXEHMe.

@ Yxazaume

> [MunHete wediksp kaHata € ¢ MakcuMyMm
180 g ky6ueta nea (okono 13 6pos). B
NPOTMBEH CNYYAM YPensT He HATPOLLABA
ontMmanHo kybuerata neg.

MbvnHeHe no Bpeme Ha pabota
A\ NPEAYNPEXXAEHUE

> 30 cMMBAHE HA NPOMYKTM MO BPEME HA
paborta Tpsbea Aa oTBAPSTE CAMO NpenBM-
#eHoTo 3a uenta aosmpauo kanave @. B
HMKOKBB Clyualt He oTeapsiTe kanaka @.

> Hukora He nocrassite npubopm mnim Gbp-
Kanku B wevikbp kavara @), nokaro ypenst
pabotu. ChilectByBa CepMO3HA ONACHOCT OT
HOPGHSBAHE, QKO Te NOMPAT BbPTALUMTE Ce
u3kMounTenHo 6up3o pexetum Hoxose @)

3a cunBaHe Ha NPoORYKTM Mo Bpeme Ha pabora...

1) Mspspnavite posupauoto kanave @ ot
kanaka @.

2) Cunete npoaykure.

3) Cnen T0Ba OTHOBO HATMCHETE AO3UPALLOTO
kanaye @ & otBOpPa Ha Kanaka.

CeBansHe Ha WeMKbP KAHATA
Cnen npukniousaHe Ha obpabotkara Ha
XPAHWTENHUTE NPORYKTM:

1) Bunarn mbpeo noctaesiite npesknousa-
Tens @ s uskntouero nonoxenme (,0”) u
M3ABPNBANTE WENCena OT KOHTAKTA.

2) MupBo M3uaKakTE MLAHOTO CIMPAHE HA ABM-
ratens, Npeaum Aa ceanute Wwekiksp kavara @
ot 6noka Ha peuratens @. 3a uenta suprete
wevikbp kaHata @ obpartHo Ha yacosHM-
koBara cTpenka, nokaro crpenkara ¥ noa
OPBXKATA Ha Wwedikbp kaHaTa € sactaxe
Han nosvums B8 . Ceanere weriksp kaHata
© npaso Harope ot 6noka Ha peuratens @.
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MonesHn ykasaHus

B 3a Halt-no6pu pesynTaTi Npu niopupaxe
HQ TB'bpﬂM CbCTABKM CUMNBAMTE npOJ:lyKTMTe
B Wwelikbp kKaHata € nocrenenHo Ha man-
KM NOPLMM, BMECTO FONFMO KONMYECTBO
HABEOHDBX.

B [pean npepabotka HapexeTe TBbPAOMTE
NpomoyKTM Ha Manku napyeta (2 - 3 cm).

B [pu niopmpare Ha nnoagose Mnu
3enenuyum npubasete MuHMMyM 50
ml teunocr.

B [spBo cunete no-recTmTe NPOAYKTH,
KQTO HAMP. KMCENO MASKO, B Lew-
kbp kaHata €. Ako no speme Ha
CMECBaHeTO He ce 0BXBALYAT BCHUKM
I'IponYKTM, csanete LueﬁKbp KaHaTa 0
ot 6noka Ha peuratens @, otctpanete
kanaka @ v pasbbpkarite npogykTMTe,
Hanp. ¢ nbxuua. MNocrasere otHOBO
wedikbp kanata € cwe 3aTBOpEH KaANAK
@ +a 6noka Ha peuratens @ v npo-
AbMXeTe NpoLeca Ha CMecBaHe.

| I'Ipw CMeCBOHE HA TeYHU CbCTABKMK 3AMOM-
HeTe MbPBO C MANKO KOMMYECTBO TEYHOCT.
CJ'IeJ:l TOBA NOCTEMNEHHO JJO6CIB$II‘;1T6 oue
TEYHOCT Npe3 OTBOPA HA KANakda.

B Axo no speme Ha pabota nocTasmTe pbka
oTrope BbpXy 3aTBOPEeHMs BreHaep, Moxe-
Te aa crabunusunpare nobpe ypena.

B 3a pasbbpkeaHe HA TBLPAM MK
MHOTIO IeCTH XpOHMTenHM I'IponYKTIA
MO>Xe Aa e oT nonsa ynotpebara Ha
creneH P c uen npepoteparsasare Ha
6nokupate Ha pexewmte Hoxose @.

@ Ykazanune

> He usnonssarite ypena 3a HacutHIBAHE
Ha roTBapcKa con, paduHMpaHa 3axap
unm 64na 3axap, KATo HANP. 3a NPUroTBS-
He Ha nynpa saxap.
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Peuentu

BbaHaHoB wenk
® 2 6aHaHa

® okono 2 c.n. 3axap
(cnopen crenetta Ha yspssare Ha 6aHa-
HUTE U NIMYHMTE NPEANOYUTAHMS)

® 2 nutbp MnsSko
® 1 nNpbCKA IMMOHOB COK

O6erete 6aHAHUTE U 1 MIOPUPANTE HA CTeneH
2. MNocreneHHo nobasete MNIKOTO, Creq TOBA
30XapTa 1 NIMMoHoBMs cok. Mukcuparite Bemy-
KO 10 NONy4YaBAHE HO €AHOPOMAHA TEYHOCT.
Cepsuparite Wweika oxnaaeH ¢ nea.

BaHunos wemnk

® V4 nuTbp MNsKko

® 250 g Banunos cnagonen
® 125 g kybueta neg

® 12 u.n. 3axap

Hatpouwerte kybuetata nen Ha crenen P.
Cunete ocrananute cbeTaskM B GnieHaepa.
Mukemparite Bcuuko Ha creneH 2 no nonyua-
BAHE HA €AHOPOMHA TEYHOCT.

KanyuuHo weunk

® 65 ml crypeHo ecnpeco (unu MHoro cunHo
kade)

® 65 ml mnsko

® 15 gsaxap

® 65 g BaHunos cnagonen

® 100 g kybueta nen

Harpowerte kybuerara neq Ha cteneH P.

obasete ecnpecoto, MASKOTO M 3aXapTa.

Mukenparite Beuuko Ha crenet 2, nokaro

3axapra ce pastsopu. Hakpas nobaserte sa-

HWUNOBMS CIARONEN M MUKCUPATE 30 KPATKO

BCMYKO Ha cTeneH 1.

Tponukan mukc
125 ml cok ot ananac
60 ml cok ot nanas

50 ml noprokanos cok

2 Marka KOHCEPBA MPACKOBK CbC COKA

125 g kybueta nen

Harpouwere kybuetara nen Ha crener P. Cu-
neTe BCMUKM CbCTABKM B BrieHaepa U cmecete
BCMUKO Ha cTeneH 3.

ek ¢ newHMKoBA Hyra
® 2 nuTbp MNSKO

® 200 g newHMKoBA Hyra Kpem

® ] tonka BAHWNOB criagonen

® 50 ml cmetana

Mukeupaiite Benukm chetasku B GneHnepa
Ha cTeneH 3 0o o6pasyBaHe HA eAHOPOAHA
cMec.

MopkoBeH weunk

® 300 ml s6wnkos cok

® 500 ml MmopkoBeH cok

® 4 c.n. onuo (oT NweHUYHK 30poamLLM 1nK
panmual)

® 4 c.n. NMMOHOB COK

®  MRSH DXMHIKUUN

® uyepeH nunep

Cunete 961B1KOBMS COK, ONMOTO M IMMOHOBMS
cok B BrieHOepa M CMeceTe BCMUYKO HA CTENeH
2. Cnen toBa nobasete MOPKOBEHMS COK M
MMKCHpaiiTe Bcuuko Ha crener 2. Oskycete
WEeMKA C MASH IXKMHIXKMPUN 1 YepeH nunep.

Mukc ¢ ppeHcko rpospe
2 u.n. men
2 6aHana

V4 IUTBP MBTEHMUQ

Va4 nuTbp cok oT dppeHcko rposae (yepHo)

Cunete Bcuukm cbetaskm B GneHnepa u
MMKCUPATEe BCMUKO Ha cTeneH 3.
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Wenk Xasau
® 4 6aHaHa

® V4 nuTbp COK OT aHAHAC
® 2 nuTbp MNsSKo

® 2 c.n. Mmen

® V4 nuthp pom

O6enete 6aHaHuTe 1 M NOpUPANTe HA
crener 2. Cnen Tosa nobasete ocTaHanmre
CBCTABKM M CMECeTe BCMUKO Ha cTeneH 1.

Mnonos mukc c aHaHac u
qaroaun

® 250 ml cok ot aHaHac

® 200 g sroon

® 300 ml s6Bnkos cok

® 4 y6ueta nen

N3mmiite aroamMTe 1 oTCTpaHerTe eneHara

yacr. Hatpouwere ky6uerara nen Ha crenet P.

Miopuparite rm Ha crenen 2. Cnep toBa Npu-
6aBeTe OCTAHANMTE NPOAYKTM M MUKCUPATE
BCMUKO Ha cTeneH 1.

Anpanycka ctyaeHa cyna
(racnavo)
® 2 kpacrasmua
® | mecect nomar
1 3eneHa uywka
V2 rnasa nyk

1 CKMNMAOKA YeCbH

Y2 u.n. con

[ ]

[ ]

[ ]

® ', 63na 3emenka
°

® ] y.n. YyepBeH BUHEH OLET
[ ]

1 c.n. 3exTnH

Hapesxere 3enenuyunte Ha napueta ¢
pasmep 2 cm. Mbpso cunete B 6neHae-
pa NOPYETATa AOMAT W CMef TOBA KPAC-
Tasuuara. Miopmpaitte m Ha crenen

3. Mpubasete octaHanmTte npoaykt

1 nopuparite/MUKCUpAiTe BCUUKO HA
creneH 3 0o obpasysaHe HA eNHOPOAHA
cyna. Cepsupaiite cynara ¢ xnsb.
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@ YkazaHue

> Peuentn 6e3 rapaHums. Becuukm nannm
30 NPOAYKTUTE M TAXHOTO NPUrOTBSIHE Ca
OPUEHTUPOBBYHM. ,DOI'I'bJ'IHeTe Tesn npean-
NOXeHnsa 3a peuent ¢ Maeu oT Balimg
NIM4YEeH onurT.

> I'Ipm HEMOHOCHMMOCT KbM NAKTO3A
npenops4samMe OA M3NON3BATE MNAKO 6e3
nakrosa. Ho umanre npensma, 4e MNIKOTO
6e3 NakTo3a e Manko no-CNanko Ha BKYyC.

MouucreaHe
/\ ONACHOCT OT TOKOB Y[ AP!

Mpenu na nouncture 6reHnepa U Herosure
yactm:

> YBeperTe ce, Ue ypensT € U3KNIoUeH M
LWencensT € M3ABLPMNAH OT KOHTAKTA.

> B HukakbB cnyuait He notansiTte

6noka Ha asuratens @ svs Bona

unu npym TeyHocti. Toea Moxe na
MPUYMHM OMACHOCT 3d XMBOTA Nopaau
TOKOB YAApP M NOBPEXAdHe HA ypend.

> Hukora He oTBapsiiTe Kopnyca Ha ypena.
B npotmseH cnyuait cuuiecTsysa onacHoct
30 XXMBOTA NOPALRM TOKOB yAAP.

/\ NPEAYNPE>XXQEHUE! ONACHOCT
OT HAPAHSIBAHE!

> Hukora He nocsraiite B weriksp kaHata €,
ocobeHo no speme Ha pabota. Pexewmre
Hoxose @ ca MHoro octpw!

(D BHUMAHME! MATEPUAJTHM LLETW!

> He m3nonssaiite pastsoputenu mnm
abpa3smBHM NPEnapaT 3a NNACTMACOBUTE
NOBBLPXHOCTH, B MPOTMBEH CNYYaM Te Morar
[Q ce MoBpeasr.
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MouncreaHe Ha WenUKbP
KaHaTta

B Mouuncrearite werkbp kanata € camo ¢
YeTKA 30 MMEHE Ha CBOBE C IBLTa APBXKJ,
TAKA Ye 1A He MOXeTe 1A Ce HOPAHMTE Ha
pexewmte Hoxose @.

B [ouucrearite nosmpalloto kanaye (1)
v kanaka @ B Mek canyHeH pasTeop.
Yeepere ce, ue rymeHoto ynmstHeHne @ e
MOCTABEHO MPABMIHO, NPEAM AA U3MOM3BA-
Te otHOBO kanaka @.

@ YkasaHue

MoxeTe na noumcreaTe kanaka
@, nosmpawoto kanave @ u
wevikbp kaHata €@ ¢ pexewmte
Hoxose @ ChlO B CbAOMMINHA MALIMHA.
Mo BBLIMOXKHOCT NOCTABANTE YACTUTE B
FOPHATA KOWHMLA HO CHOOMMANHATA
MQILMHA M BHUMABAMTE A He U1
npuTUCcKaTe.

B [Mpu nouncreaHe Ha ypena Hemocpencrse-
HO cnen ynotpeba B NOBEYETO Cydyam ce
MOCTUIa AOCTATLYHA XUTMEHUUYHA YMCTOTA
Mo CNeaHMs QNTEPHATUBEH HOYMH:
HarsnHere wesikup kanata @ cse 750 ml
BOLA M NOBABETE HAKOMKO KAMKM MEK
MueLy npenapar. 3atsopete kanaka @ u
noctasete werikbp kavara @ swpxy 6noka
na peuratens @. Bkniouete wencena 8
€NeKTPUYECKM KOHTAKT M 3aAeMCTBaMTe
HSKOMKO MbTM MMMYNCHATA GYHKLMS, TAKa
ue pexetunte Hoxose @ na ce npomumst
HSKOMKO MbTM C BOAA MPM MAKCUMANHA
ckopocT Ha BbpTeHe. Cneq TOBA M3NNaKHeTe
wedikbp kaHata € c obunHo Konuuectso
UKCTa BOAQ, 30 A CE OTCTPAHST BCUUKM
OCTaTbLM OT MMELLMS NPenapar.

B 3a no-necHo oTCTPaHSBAHE HA YNOpPUTH

30MBPCABAHMA OToeneTe NPUCTABKATA
O c pexewure Hoxose @ ot cena O
Ha wevikbp kaHata €:

Our. 3

1) Ceanerte weiksp kaHata €@ ot 6noka Ha
neuratens @. 3a no-nobpa crabunHoct
otctparete kanaka @ (sx. pur. 1).

2) O6bpHeTe ypena ¢ maeara Hagony u
saswprete npucraskara @) obparHo Ha yo-
COBHMKOBQTA CTPENKQ, TAKA Ye T4 AQ MOXe
na ce otnenu ot ceaa @ (ex. dur. 3).

/\ NPEAYNPEXXQEHME! ONACHOCT

OT HAPAHSABAHE!

> PaboTeTe BHUMATENHO C pexeLwmTe HOXO-
se @. Te ca mHoro octpu!

3) Mouwcrere warenHo npucraskara @ u
cvna @ B Mek canyHen pastsop mnm B
CBAOMMSMHA MALLMHA.

4) MogpcyweTe cTApATENHO BCUUYKM 4ACTH,
npeau aa m crnobute oTHOBO.

5) Mocrasere otHoso npucraekara @) ¢
pexelumte Hoxose @ Bbpxy chna O
Ha welikbp kaHata €@ v g 3aTerHete no
4OCOBHMKOBATA CTPENKa.
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MouncreaHe Ha 6noka Ha
ABurarens

1) Mouncrete NOBBLPXHOCTUTE € BIAXKHA Kbp-
na. Mpu HeobxoaMMOCT M3NoN3BaAMTE MEK
MMeLL npenapar Bbpxy kbpnara. M36bp-
LeTe NOMBLAHMTENHO C HABNAXHEHA CAMO
C BOAQ KBPMQ, 30 1A OTCTPAHMTE EBEHTYar-
HM ocTaTbUM oT Muelms npenapar. Cnen
TOBA MOACyLeTe N0BPe NOBLPXHOCTUTE.

2) Mpw Bcsko noumcTsaHe nposepsBarTe
AQMM KOHTAKTHUST M3KMIOYBATEN B 30K-
PenBaALLOTO NpHUcnocobneHue 3a WeMkbp
kaHata € He e Bnokupak oT ocTaTbum ot
3ambpcsBaHe. AKO eBeHTyanHu Gnokupa-
HUWS HE MOTAT 10 Ce OTCTPAHST C BrbAa HA
NUCT XapTH$, ce OBBPHETE KbM CEPBM3A.

B HuKakbe cryyait He M3nonssaitte TBbPA
NPenMeT, Tbit KATo TOBA MOXe Aa nospenm
KOHTQKTHMS M3KMIOYBATEN.

3) OrtctpaHsBaiite €BEHTYQNHM 3aMBbPCIBAHMS
OT IONHATA CTPAHA Ha Bnoka Ha pBMraTe-
ns @ camo cbe cyxa KbpNa unu YeTka 3a
npax. BHumasarite B ypena na He nonaaa
HMLLO Mpe3 BEHTUIALMOHHMUTE OTBOPM.

Cnen nouucrteaHe

OcraseTe BCHMUKM 4OCTM [A U3CHXHAT AobBpe
npenu NoBTOPHO crnobsBaHe W M3NON3BAHE
Ha ypena. LLebikbp kaHata @ uscbxea Hait-
nobpe, KATO ce NOCTABK C ABHOTO HArope.

CbxpaHeHune

1) Ako Hama pa m3nonssate 6neHnepa obaro
BpPEMe, ro noumucTeTe WwWarenHo (Bx. rmasa
LMouncreane”).

2) Haeuiite mpexosus kaben no nocoka Ha
CTPENKATA HA MSCTOTO 30 HOBMBOHE HO KO-
6ena @ Ha ObHOTO Ha BROKA HA OBMraATENS

0.

3) CpxpaHsBaiite ypena Ha XnagHo cyxo
msacro.
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MpenaeaHe 3a oTnapsumn

NpenasaHe Ha ypena 3a
oTnannLm

Moka3aHMST BCTPAHM CMMBON HA
304EPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAObLM
HO KOMEna NoKasea, Ye To3u ypen
nonnexwu Ha dupekmeara
2012/19/EU. Cvrnacho tam Oupextuea,
Cren U3TMYaHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPenbT
He Tpa6BA QA ce U3XBBPNS C OBUKHOBEHMTE
61TOBM OTNAOBUM, O AQ Ce Npenane b
crieumaneH cbbUpaTeneH nyHKT, Aeno 3a
06paboTKa U PELMKIMPAHE HA OTNALBLM MK
BbB GMPMA 30 YNPABNEHME HA OTMAMBLM.
Toea npenaeaHe 3a oTNAnbUM €
6esnnarHo 3a Bac. MNasete okonHara
cpena v npepaesamnTe oTnagbunTe
cnopen npasunara.
® MHdopMaums OTHOCHO BbIMOX-
O ocre 3 npenasaHe 3a
@ﬂ OTMAAbLUM HA M3NE3NMs OT
ynotpeba npoayKkt MoxeTte Aa
nonyuure ot Bawara obwmreka
MNK rPALCKA YNpaBa.

NMpenasaHe Ha onakoBKara
3a oTNagbUM
€KONMOrM4yHaTa CbBMEeCTUMOCT U

ymmMnusaumata 1 3atoBa Morar aa

ce peumnknumpar. [Npenaiite HeHyXHMTE BM
BEYE OMNAKOBBYHM MATEPUANM 3Q OTNAABLM
CBIMACHO NENCTBALLMTE MECTHM pasnopenbu.
&

a Bsemere non BHMMaHKe obo3HaYe-
HUETO BLPXY PA3NMYHUTE

OMNAKOBBYHM MATEPMANM U NPU HeO6XOﬂMMOCT

OnakoebyHMTE marepuanu ca
I'IOJ:l6pGHM OT rmegHa To4YKka Ha

lNpenarite onakoekara 3a
OTNaABLM B CLOTBETCTBME C
€KONOTUYHMTE U3UCKBAHMS.

m cvbuparite pasnento. OnakosbuHKTE
MaTEPHanM ca 06O3HAYEHH CbC CbKPALLEHMS
(a) v undpm (b) cve cnenHoto 3HAUEHME:
1-7: nnactmacu, 20-22: xapTms v KApToH,
80-98: koMno3uTHK Matepuany.
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Ffapanuus

YBaXKaemM KNMEHTH, 3d TO3M ypen Nomnyyasa-
Te 3 rofMHM FaPAHLMS OT 4ATATA HA MOKYMKa-
Ta. B cnyuait Ha HeckoTBETCTBIE HA NpOAY-
KTa ¢ norosopa 3a nponax6a Bue mumare
30KOHHO MPABO Ad NPeasBMTe peknamaums
npen NPOAABAYA HA MPOAYKTA NPM YCOBMATA
M B CPOKOBETE, ONpeneneHu B IMaea Tperta,
pasaen |l v lIl v rnaea yetsbpra ot 3akoHa

30 NPenocTaBsHe HA LUMPPOBO ChbAbPXAHME

M UMBPOBM yCryTm 1 30 Nponax6a Ha CTOKK

(3rucuync)*.

Bawwure npaea, npomstualum ot nocodeHuTe
pasnopenby, He ce OTPAHMYABAT OT HAWATA
Mo-00My NPEACTABEHA ThPTOBCKA FAPAHLIMS,
He Ca CBLP3AHM C pasxomu 3a notpeburenure
1 HE3GBMCMMO OT Hes MPOAABAYLT HA NPO-
OyKTQ OTFOBAPS 30 MMMCATA HA CLOTBETCTBUE
Ha noTpebuTenckara CToKa ¢ [OroBopa 3
npopax6a cvrnacto 3MLCLYTC.

FlapaHuMoHHM ycnoBus
lapaHUMOHHKST Cpok e 3 roarHu oT patata
Ha nonyuasaHe Ha ctokara. [asete nobpe
opuruHantata kacoea Genexka. Tosm
[OKYMEHT e HeobXOOMM KaTO AOKA3ATENCTBO
30 nokynkata. AKO B PAMKMTE HQ TPW FOAMHM
OT AATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M NPOAYKT ce
nosex AedekT Ha MaTePMana MM NPOU3BOL-
cTBeH pedekT, npoayKTsT Wwe Gbae GesnnarHo
PEMOHTMPAH MK 3ameHeH. [aparumsTa
NPeanonara B PaMKMTE HA TPUTOAMLIHMS Q-
POHLMOHEH CPOK A Ce NPencTassT aedekTHu-
ST ypen, kacosaTa 6enexka (kacosmst 6oH),
KOKTO M BCMUKM APYTH AOKYMEHTH, YCTAHOBS-
BALUM HANMYMETO HA AEEKT M MMCMEHO Aa ce
069CHM B KOKBO CE CBCTOM AE(EKTLT M KOra

€ Bb3HMKHAN. AKO [edeKTsT & NOKPMT OT Ha-
wara rapaxums, Bue we nonyunte obparHo
PEMOHTUPAHMS MAK HOB NPORYKT. B cnyuart
HO 3aMsHA Ha fedekTHa CToka MbpBoHadan-
HMTE FAPAHLMOHEH CPOK WM FTAPAHLMOHHM
ycnosus ce 3anasear. B cnyuart Ha pemoHt
HO pedeKTHa CTOKA, CPOKBT Ha PEMOHTA ce
nprbaBs KbM FAPAHLMOHHMS CPOK.

30 eBEHTYANHO HANUYHKUTE U YCTAHOBEHM MO-

Bpeau 1 AedekTM owe nNpm nokynkara Tpsbea
[a ce cboBLM BEAHATA Cnen PasonaKoBaHe-

10. EBEHTyanHUTE peMoHTH cnen m3THYaHe Ha
FOPAHLMOHHMS CPOK CA CpeLly 3annaliaHe.

PeMOHTBT unu 3amaHaTa Ha npoanykra He
nopaxnat HoBA rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumaTa

YpenrT e NnpousBeneH rpUXIMBO cnopen
CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M ROBPO-
CbBECTHO M3NMUTAH Npenu noctaska. [apak-
LMATa BaXM 30 fedekT Ha mMatepuana Mnm
npowussoncTeeHu nedekt. [apaHumsTa He
06XBaLLA KOHCYMATHBMTE, KAKTO M YACTUTE
HQ NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAMHO
M3HOCBOHE, NOPAAM KOETO Morar aa 6baar
PO3IMEXAAHH KATO 6bP30 M3HOCBALUM Ce
yacti (Hanpumep GUATPM UNK NPUCTABKM)
WM NOBPEOMTE HA YyMIMBM YACTH (HanpuMep
NPEeKbCBAYM MMM TAKMBA NPOU3BEAEHM OT
ctbkno). FapaHumsTa otnana, ako ypenst e
nospeneH NOPAAM HEMPABMIHO M3MON3BAHE
MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSBAHE HA
TEXHWMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tps6-
BO TOYHO G C€ CMA3BAT BCUYKM YKA3AHMS B
yneTBAHETO 30 ekcnnoarauums. [penHasHayve-
HUE M NeNCTBMS, KOMTO He Ce NPEenopbYBaAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MK 30 KOMUTO TO
npenynpexnasa, TPS6BA 3AABIKMTENHO AA CE
u3barear. MponykrsT e npeaHasHayeH camo 3a
4ACTHA, a He 3a NpodecroHanHa ynotpeba.
IMpw 3noynotpe6a 1 HenpaemnHo TpeTMpa-
He, ynoTpe6a Ha CUa 1 NpK UHTEPBEHLIMM,
KOMTO HE CA U3BBPLLIEHM OT KNOHA HA HALWMS
OTOPU3MPAH CEePBM3, FTAPaHUMSTA OTNAAA.

Mpouenypa npu rapaHUNOHEH
cnyyam

3a aa ce rapantupa 6bp3a obpabotka Ha Ba-
WKS CRYYaM, CnefBamTe CnefHnTe YKa3aHms:

B 3a BCUMYKM 3aNUTBAHUS NOArOTBETE KACO-
BaTa 6enexKa U UAEeHTUDHKALMOHHMS
Homep (IAN 472515_2407) kato nokasa-
TENCTBO 30 MOKYNKATA.
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Bsemete aptukynHus Homep ot babpuuHa-
Ta Tabenka.

Mpu BB3HMKBAHE HA QYHKLMOHAMHM MMM
apyrm nedekT NbpBO ce CBbPXEeTe No
TenedoHa 1NM Ypes UMeMn C AoNynoco-
yeHus cepeuseH otaen. Cnen Tosa wie
nonyymte OOMbIHMTENHA MHbOPMALMS 3a
ypexnareto Ha Bawara peknamaums.

Cnen chrnacysaHe € HALWMWS CEpBM3
MOXeTe Aa M3NpaTHTe AehEKTHMS NPOAYKT
Ha nocoueHms Bu anpec Ha cepsusa bes-
nnatHo 3a Bac, kato npunoxure kacosata
6enexka (kacosus 6oH) 1 nocoumTe nmc-
MEHO B KOKBO C€ CbCTOM AedeKTsT M KOra e
Bb3HMKHAN. 3a Aa ce u3berHat npobnemm
C NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHU PA3XOAH,
30ABMKUTENHO M3NOM3BAMTE CAMO appeca,
korto Bu e nocouen. Ocuryperte msnpawa-
HETO AQ He e KATO eKCrpeceH ToBap MM
kaTo Apyr cneuuanex Tosap. Msnparerte
YPERAa 30eaHO C BCUUKM MPUHALNEXHOCTH,
[OCTABEHM NPM NOKYNKATA, M OCUrype-

Te NOCTATBYHO CMTYPHA TPAHCMOPTHA
OMNaKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BbHIra-

PAHUMOHHO o6cny>XBaHe
PeMoHTM 13BBH rapaHumMaTa Moxerte na

BB3NOXKMTE HA KNTOHA HA HALWMS CepBM3
cpeuly 3annauiare. Tol ¢ ynosoncreue Lie
Bu HanpaBu npeneaputenHa Kankynaums.

Moxem na obpaboteame camo ypenu, KouUTo

Ca NOCTATBYHO ONAKOBAHU U U3NPATEHU C

NNATeHn TPAHCMOPTHM pa3xonu.

BHumaHume: snparere Bawwus ypen Ha
KNOHQA HA HALUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3O-
Hue 3a nedekra.

Ypenurte, npenmer HA U3BBHIAPAHLMOHO

o6cnyxKBaHe, U3NPATEHN C HEMNNATEHU TPAHC-

MOPTHU PA3XOAU — C HANOXEH nnartex, Kato

eKCcnpeceH unu Apyr cneumaneH Toeap - He
ce npuemar.

Hue we m3sbpIMM 6€3MNATHO U3XBBPASHETO
Ha u3npateHute ot Bac nedektHm ypenm.

56 BG

CepBusHo 06cny>KBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-meiin:kompernass@lidl.bg

[IAN 472515_2407 |

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye creasawmsT
anpec He e aapec Ha cepsemsa.

MbpBo ce cBbPXKETE C rOPENOCOUEHMS CEpPBU-
3eH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHIOESIC TMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA

www.kompernass.comw

* Kato ¢pusmuecko nmue - notpeburen, Hesa-
BMCHMMO OT HACTOSLLATA ThPrOBCKA FAPaH-
uwms, Bue ce nonseare ot npasara Ha 3ako-
HOBQTA FAPAHLMS, NPENOCTABEHA OT 3aKOHA
30 NPEROCTaBIHE HA LM(POBO ChAbLPXKAHME
1 uMdPOBK yCryru 1 30 npoaaxbarta Ha
crokun /3MNUCLYNC/. No-cneunanHo
Bue 1mare npaso npu HecvoTBETCTBME HA
cToKaTa Aa 6bae M3BbPLEH PEMOHT MK
3amsHa no Baw usbop, ocsex ako Toea e
HEBB3MOXKHO MMM € CBBP3AHO C HENPOMNOop-
LMOHQIHO FONeMM PA3XOAM 3a MPOAABAYQ.
Bue umare npaso Ha nponopumoHanto
HOMQNSBAHE HA LIEHATA MAM HO PA3BAnsHE
HO AOTOBOPA NPH HANMYME HA YCHIOBMSTA
Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCUYMNC. Ycnosmsata
M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS Ca
pernameHTMpaHm B rmaea tpeta, pasaen |l u
Il v B rnasa yetsbpra Ha 3MLCLYTIC.
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Eicaywyrn

2uyxapnTipia yia TNy ayopd TnG véag oag ou-
okeung. To poidv mou amokToare eivai éva
mpoidv uyning moidmrag. O1 0ényieg xpnong
amoTeAoUV THAPA auToU TOU TTPOIGVTOG.
MepihapPBavouv onuavrikég umodeieig yia Tv
aodaheia, T xpron kar v andppiyn. Meiv
amé ™ xpnon Tou mpoidvrog, e€oikeiwbeire pe
Oheg i umodeileig xeipiopol kar acddheiag.
Xpnoipotoleite To TTPOIOV ATTOKAEIOTIKG OTTWG
mepIypdderal kai yia Toug avadepopevous
Topeig XxpAong. 2e mepinTwon mapadoong Tou
npoibvtog ot Tpitoug, mapaddote pali kar
OAa T1a éyypada.

| | L
MpoBAerdépevn xprion
Auth n ouokeun mpoopilerar amokAeioTikG
yia ...

B v avddeuon, mohtomoinon kar avapeién
Tpodipwv, kabdg kai yia Tov Bpuppariopd
mayou,

B moobmMTEG TTOU XPNOIHOTIOIOUVTAl OF VOIKO-
KUPIA Kal povo yia ISITIKA
OIKIaKI) XPNON O€ aTeEyVoUG XWPOUG.

Auth n ouokeur) Sev mpoopileral yia ...

B Tov tepayiopo Poravay, kpeppudioy,
KPEATWY KAl OKANPWV TPOipwy, OTWG T.X.
&npov kapmov, TupAvey, peyaey omdpwy
1] KOTOAVIQY,

B v mapaockeun Boutipwv Enpov kapmay,

B mv eneéepyacia uNikay, Ta omoia Sev eival
TPOdINQ,

B ™ xpnon yia emayyeApaTikoug f Biopnyavi-
Koug okoTtroug,

B 1 xpnon ot uypd mepiBaMov ) ot elwre
PIKO XWPO,

B mv emeéepyaoia kautov uypav/uypov TTou
Bpalouy.

Xpnoporoieite pdvo e€apripara kar aviak-

\akTikd, Ta ooia mpoopilovrar yia auth

ouokeur. ANa e&aptipara propei va pnv

eival emapkwg kataAnAa kar acpahn!
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Napadoréiog eommAicpog
Merd mv amoouokeuaaia, ehéyére eav To
olvolo mapadoong eival T peg.

310 olvoho mapadoong mepiapPavovrar:

® Morép, pe karobio Siktbou kail Blopa
Sikriou

Eéaptnpa avapeadng

Kamaki

Mopa Socopérpnong

Odnyieg xprong

Meprypadr) ocuokeung
@ MNopa Sooopérpnong

@ Kamaki

© E&apmpa avapeéng

O Aemiiba komig

O Aiakérmg

0O Morip

@O Aidraén 10Néng kawdiou

O Khipaka

© ZreyavomoinTikd Maotiyo

Texvika XapaKTnpIoTIKA

o L 220-240V ~,
VOPaoTIK TGO 50-60 Hz

OvopaoTikn 1oxUg 600 W

F’ower consumption 01W

in off mode

Xwpnrikdmra mep. 2,4 Aitpa

ME.Y' moooTnTa 1,8 Nirpa

TApwong

Kamyopia mpooraciag | I /[0]

Xpdvog ouvropng 3 Nerds

Nermoupyiag (2A)

O xpodvog 2A (xpdvog ouvropng Aeroupyiag)
Seixvel yia mdoo xpdvo propei kavelg va Aemoup-
yel pia ouokeun xwpig va umepBeppavOei To potéip
kal xwpig va urroote BAGPN. Merd Tov avaypa-
opevo xpodvo alvropng Aeroupyiag, r ouokeur
Tpéme va amevepyoroinBel, éwg dTou KpUWGE! To
pottp kar emmeuxBei n Oeppokpacia dwpatiou.
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Mpozidomoinosig kai
oupfola

311G mapoloeg odnyieg xpAong, ot cuokeu-
aocia kal ot CUOKEUN XProlgomolouvTal ol
akdloubeg mposibomoifoeig kai Ta oupBoia
(epdoov amarreita):

KINAYNOZX! Mia umddedn
mpoadomoinong pe autd 1o
oupPodo kai My mpoeadomoinTiki
A Mén «KINAYNOZ» emonpaiver
IO GuEon eTIKEIPEV KATAOoTAON
kivéUvou, n omoia Ba emdépel
Bdavaro A ooPapd Tpaupatiopd,
£av Sev amodeuyDei.
MPOEIAOMOIHZH! Mia umo-
ba&n mpoadomoinong pe autd
10 oUpPolo kar Ty Tpoeidoror-
A nrikh AN «MTPOEIAOMOIHSH»
emonpaiver pia mBavi kardotaon
kivéuvou, n omoia Oa propoloe
va emdipe Oavarto 1 cofapd
Tpaupariopo, edv Sev amodeuyOei.
MPOXZOXH! Mia umddeién
npoeidomoinong pe autd To
oUpPolo kar My mpoadomoinTiki
A Me&n «MPOXOXH» emonpaivel
pia mBavi) kardoraon kivdlvou,
n omoia Ba propouoe va éxel wg

emakooubo tvav ehadpl N pétpio
TpaupaTniopo, eav Sev amodeuyOei.

Yrrodsidsaig aodalsiag

MPOXZOXH! Mia umédeén
npoadomoinong pe autd To
oupPolo kar Ty TpoeaidomoinTiki
Mén «MMPOZOXH» emonpaiver pia
mOavi kardoraon, n omoia Ha
pTTopoUcE va Exel wg emakdloubo
uhikég {npidg, edv Sev ammodeuyBei.

Mia un6éeién emonpaiver mpdobe-
TeG MAnpodopieg Tou SieukoNl-
VOUV TOV XEIPIGUO TG GUOKEUNG.

EvaMaocoodpevo pebpa/Taon
EVaANAOOOpEVOU PEUPATOG

Kamyopia mpooraciag I: mpo-
oTacia ptow SIMAAG N evioxupivng
povwong peral e€aprnpdrov mou
dtpouv tdon kai eaptnudrey pe
Suvarétnra emadng.

Na pnv Bubilerar oo vepo!

KaraA\nho yia miuon oe miuvr-
plo TMATWV.

OMa ta eéapmipata authg TG ou-
OKEUNG, TTOU €pyovTal

ot emadr| pe 1pOPIpa, propoly va
Xpnoipotoiouvral pe achaeia
ota TPOdIHa.

/A KINAYNOX HAEKTPOMAHEIAX!

m BeBaioveote o1 To potép, To kaAwdio 1 To Puopa dev

Bubilovral moté oe vepd [ ANa uypd.

m XPnOIYOTIOIEITE T GUCKEUT ATTOKAEICTIKA OE OTEYVOUG XWPOUG,
moté ot e€wTEpIkS XWPO A ot uypd TrepIBaiov.

m To kahodio dev Ba mpiémel va Bpéxerar ) va vypaiverar moté
kata 1 Sidpkeia TG Aemoupyiag. TomoBereite To kaTa TéTOIO
TPOTIO, WOTE VA PNV UTTAPXEl TIEPITITWON VA PHAYKWOEI [} va uTTo-

oTel GMou gidoug {npia.
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Edv to kahwdio Tpododooiag Tng cuokeung utrootei PAGPN,
npémel va avrikataotaBei amd Tov kaTtaokeuaoTr) 1 To TEApa
efurmnpetnong mehatov f éva avriotoixa e€eadikeupévo Atopo,
wote va amodeuxBouv Tuxdv kivduvol.

Meré m xprion, amocuvdiere méavra 1o Buopa and my npida. H
amevepyotoinon amd povn g Sev apkei, 16T uTTapYEl akopa
1don ot ouokeun, doo 1o Buopa Bpiokerar oty mpila.

Mpiv a6 kaBe xpnon, eNéyxete edv n cuokeun eival o ApIoTn Ka-
taotaon. H cuokeun Sev emmpémeral va xpnoiporoieital eav unép-
xouv opatég {npig kuping oto potép A oto e€dpmpa avapeéng.
Arnoouvdiote apéowg To Buopa and my mpila, edv avriAndOei-
Te aouvnhBioToug Bopufoug 1y oopig iy ot mepimTwon epdavolq
Sucheroupyiag.

A\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Moté pnv mavere péoa oro eédpmpua avapeéng, kuping otav
eivar oe heiroupyia. O1 Aemideg kothg cival e€aipetika kodrepég!
Mnv avoiyere To kamaki, dtav n cuokeun AeIToupyei.

Orav n cuokeun Aeitoupyei, Pnv TNV adrveTe QVETITHPNTN, WOTE Va
HTTOpEITE Va avTIOPACETe Apiowg Ot TIEPITITWON KIVOUVOU.

Moté pnv eicdyere péoa oto e€dpua avapeéng TpRpara amd
paxaiporipouva i e€aptipara avapeéng, 6co n cuokeur tival
oe Aeimoupyia. Yrmapyxer auénpévog kivuvog Tpaupatiopou, eav
autd ayyiouv Tig Aettideg Kot G TToU TEpIoTPEDOVTAl TTONU
ypnyopal

Ta maidid mpémer va emmnpolvral, wote va eivarl BéPaio om dev
mai{ouv pe T cuokeun.

Mn xpnoipotoieite T cuokeur) yia GA\OUG OKOTIOUG ATIO TOUG
meplypadopevoug oTig mapoloeg odnyieg.

> mepimToon eobalpévng XpRong, urrdpxel kivbuvog TpaupaT-
opou.

H ouokeun mpémel va amoouvdicral mavra and 1o Siktuo, otav
Sev Bpiokerar umd emiAeyn kai piv amd T cuvappoloynon,
v amocuvappoloynon f Tov kabapiopod.
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Amayopeleral n xpAon TG ouokeung amod maidid.

H ouokeun kai To kalwdio ouvdeong TG Tpemel va duldooco-
vTal pakpid améd naidiad.

Emirpémeral n xprion TG ouokeung amo ATOPA pE PEIWPEVEG
duoikig, aicBnmpiakig A vonTikég IkavoTNTEG 1) e ENNeIy EpTTEr-
piag f/kal yvooewy, epooov emTnpolvTal 1 Xouv eKTTaIOeuTE|
avadopikd pe TV acpaln XpHon TG CUCKEUNG KAl £KOUV KATa-
voroel Toug emakolouboug kivouvoug.

Antayopeueral n xpron TG ouokeung amd maidid wg maixvidl.
Na eioTe mpooekTIKoi KATA TOV XEIPIOPO TNG ouokeung. Or Aerti-
deg KoTTAG ival TTOAU aixpnpég!

Na cioTe mpooekTikoi kata To addsiaopa Tou e&apThpaTog ava-
peiéng! Or Nermideg koG eival moAU aixpnpég!

Na kaBapiere T cuokeur| pe mpoooxn! O1 Aemideg kotAg cival
oAU aixpnpég!

AmevepyoTioIfoTe TN ouokeun kal amoouvdéoTe 1o Puopa SikTl-
ou, mpotou al&&ere i) mdoere e€aptipara, Ta omoia kivolvral
katd T Si1dpkeia NG AeIroupyiag.

BePaiwveote mévra o1 1o pidep eival amevepyomoinpévo, Tpo-
TOU TO ONKWOETE ATTO TO poTép!

Xpnoiporoigite o e€aptua avapeiéng povo pe 1o ouvodeudpe-
vo portep!

(D NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!
B Mn xpnoipotoisite T ouckeun ot onueia pe ameuBeiag nhiakn

akTivofolia 1| kovta ot cuokeuig mou Tapayouv Beppdmra.

m [oté pn yepilere 1o eéapmpa avapeaéng pe uypd mou Ppdalouv i

oAU kauta Tpddipal Adriote mpwrta va méoe n) Beppokpacia Toug!

m [lor¢ pn O¢rete oe Neiroupyia T cuokeur) 6tav sivar adeia, Sna-

&n xwpig uhika oto e&aptnua avapeéng.

GR | CY 61



SILVERCREST'

Amoouoksuaoia

B AnopakpUvere OAa Ta TUApATA CUCKEUAGTT-
ag 1) Tig TTpooTaTeuTIkéG pepPpdveg amd T
ouokeur. Qurdére T cuokeuaoia, wote n
ouokeur va amobnkeleral mpooTateupévn A
YIQ VO PTTOPEITE Va TNV ATTOCTEIAETE, TT.X. OF
TIEPITITWON EMIOKEUNG,.

H [Npotou xpnoiporoiroete T cuokeur),
BeBaiwbeite 611 Sev éxar $Oopig, n idia kal
0 kaAwdio Siktou pe To Buopa Sikrvou
ka1 OAa ta eaptipara kai TpAPaTa TG
OUOKEUNG.

B KaBapilere mpooekTikd dXa ta eaptipara
TIpIV TRV TTPWLTN XPrion Tou prAéviep (BAéme
Keddhaio «Kabapiopdg»).

TommoOérnon

Adou kabapioere dha Ta TpAuaTa, dmwg mepr-
ypaderai oo onpeio «Kabapiopdey:

B TomoBerroTe katd TéT0I0 TPOTIO TN GUOKEUN, ..

— wore 1o karodio Siktou va odnyeital
pEOQ QTTd TNV ECOXT OTNV MO TAEUPA,

— ¢ote 1o Blopa Siktiou va eivar dpeca
npooPaaipo kai va pmopeite va 1o tpaPhéere
and my mpida ot mepimToon kivdlivou,

— oote va edpalerar otabepd xwpig va
yNioTpdel, va oTékovral KaAd ol Beviou-
{eg, wote ot MepiTTRON KPAdaopOY N
ouokeun va pnv avamodoyupioe,

— oote 1o kawdio Siktuou va pn Ppioke-
Ta1 oTo onpeio epyaciag Kai va pnv
avamodoyupioel n cuokeur amd pn
nBehnpévo TpdPnypa Tou.
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Xeaipiopog

/\ NPOEIAONOIHZH

> To potép amevepyoToiEiTal Og TIEPITITWON
amopdkpuvong tou eaptipatog avaper-
&ng O amd 1o poréip @ ) avoiyparog
Tou kamakiol @. Xe autr) TV mepinTwon,
evdiyeral va Eexdoete O 1O pnydvnpa
eival akdpn evepyoroinuévo. To potép Ba
ekkivnOei avamavrexa, pohig TomoBemnOei To
eapmnpa avapaéng @ A kheos Eava To
karaki @. Na Tov Adyo autd:

— Eicdyere To Blopa Siktbou oy mpila
pdvo edodoov 1o e€dptua avéapaéng
© iy yepios kal kheioel pe aodaleia.

— Beaioveore mévra mipiv 1 cuvappo-
Aoynorn OTi ) cuokeun eival amevepyo-
ronpévn 1y o1 1o Buopa Sikrbou éxel
amoouveDsi.

— MNpiv amd My adaipeon Tou eapthuarog
avapaéng © A To dvoiypa Tou kamakiol

, ATIEVEPYOTTOIEITE TO PNxAvnpa, agar-
peite To BUopa Siktlou kar mepipévere
péxpr va akivitoroinBei To potép.

M\Apwon kai ToroOérnon

efaptiparog avapaéng

1) Mepiotpiyre To e€dptnua avapaéng ©
apioTepdoTpoda, péxpl 1o Bidog ¥ va
Bpiokerar katw amd ™ AaPr Tou eaptiua-
Toq avapeaéng @ mave and m Béon gy .
Adaipéore To edpmpa avapeaéng @ ubsia
TPOg Ta £mavw amd T povada potéip @.

2) Amopakplvere To kamdki @, mepioTpédovTag
10 apiotepdotpoda oty karelBuvon g
Btong B (BA. Eik. 1), péxpr va prmopeite va
10 adaIPECETE TTPOG TA EMAVW.

Eik. 1
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3) Tepiore To e€dptpa avapaéng O Touldxiotov éwg Ty KatwraTn ypappn g khipakag @ kai To moAl
¢wg T ofpavon MAX. Na 1daviké aroteMéopara, ouoThvoupe Tig £€hg péyioTeg ToodTnTeg TAPWONG:

Méyiotn moootnra | Mpotaivopevn Mporeivopsvog

Tpodipo , , Xpovog
mAfpwong Ba®pida emeepyaoiag
Yypa 1800 ml 1-3 60 Seur.
Avépenra poghpara pe 1250 ml 2-5 90 eur.
yiaoupri
Mixkotik/smoothie 1250 ml 2-5 60-90 beur.
Yypr {Upn yia myavirteg 1250 ml 3-5 90 Seur.
Aleopévn Bpediki ,
\ 750 yp. 5 3 herrta
TPO%N P
Mayiovila 2 apya 3-5 90-120 &eur
250 ml Aaé )
2ouma Aaxavikev 1500 ml 3-5 3 Aertta
Mayakia 250 ml‘(nzp. 13 P 12x
Tepdyia)

4) Mi¢ote mé\i To kamaki @ peratomopévo 6) TomoBetoTe To TOIpO YepIOpEvo Kal acda-

odixta emave oto e€dptnpa avapeaéng
©. Kheiote To kamdx @ mepioTpidoviag
10 6edibotpoda otn Oton é, péxp! va
kouptrdoe pe Axo (BA. Eik. 2). Befaiwbeire
oT1 70 oTdpIo EKKUOoNG oTo e€dpTpa
avapeaéng €@ éxe acdalios. H exkivnon
TOU pOTEP ival Suvarr povo edv To Kamaki

Mopévo e€dpnpa avapaéng © o pova-

&a potép @. Xpnopomoifote yia autd Tig

eooxtg ot povada porép @ mpootyovrag
10 Béhog Yoro e€dptua avapeéng © va
Seiyver oto oupPoro B Tupiote o e&&pmn-
pa avapeéng @ Seidotpoda ot Béon K3,
PEXPI VO KoupTIOOE! pe Axo. H ekkivon tou

potép eivar Suvarr povo érav 1o e€dptnua
avapeéng @ éxe TomobetnBei edpappootd.

@ TomobemnBei epappoota.

Emloyn BaOpidag raxurnrag

Orav 1o eéapmpa avapeéng @ edpaletar
£TOIPO YEHIOHEVO KAl KONG OdPAYICHEVO EMTAVW
otn povada potép @ , propeite va evepyotor-
“ f|O€TE T CUOKEUT).
- Otote Tov Siakonm @ o ...
B Babpiba 1 -3
Ei. 2 yia uypd f nuioTeped Tpddiua, yia avadeu-

5) Mi¢ote To mopa Sooopérpnong @ Téppa
pEéoa oTo Avolypa Tou Kamakiou.

on, moAtomoinon kai avapeién

B BabBpida 3 -5
yla o oteped TpOdIPa 1} yIa KOPHATIaopa
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B BaBpida P (Acaroupyia mapou)
yia olvropn, Suvar mahuikn Aemoupyia,
m.X. yia Opuppariopd mayokufoev A yia
kaBapiops. O Siakomng @ Sev acdarile
ot aut) m Béon, wote va pnv emPBapuver To
potép. I’ autd, kpardre Tov Siakorm @ ot
aut T Béon pévo yia Aiyo.

@ Yrodaln

> Tepiere To edptpa avapaéng € to moAl
pe 180 yp. maydkia (mep. 13 repdyial).
AMI0g, n ouokeun) & Bpupparilel kakd Ta
Tayakia.

M\fnpwon karda Tn Aairoupyia
/\ NPOEIAOMOIHEH

> Edv, kard m Sidpkeia g Aerroupyiag,
Othete va ocupmAnpOoETe KATI, TTPETEl va
XPNOIHOTIOINTETE HOVO TO AVTIGTOIXO YId
auth T Aerroupyia mopa Socopitpnong
@. ¢ xapia mepintwon pnv avoiere To
kamak @.

> [ott pnv eicdyere péoa oto edptnua avd-
peiéng @ Tunuata amd payaipotipouva
N e€apthuara avapeaéng, doo n cuokeun

elval oe hermoupyia. Ymapye auénuévog kiv-

Suvog Tpaupatiopol, edv autd ayyiéouv
71 Aemtideg komrg @ mou mepioTpédovral
oAU yprRyopal
MNa va oupmAnpaoete katd ™ didpkeia g
Aerroupyiag, ...

1) Adaiptorte To mopa Socopérpnong @ amd
10 kamakl @ Tpafwvrag To.
2) Npoobiote Ta uAikd.

3) 2 ouvéxeia, méote maAi o mopa Socopi-
1pnong @ oto dvoiypa Tou kamakiou.

Adaipeon e€apmiparog
avapeaéng
Orav ohokhnpwbsi n emelepyacia Tov Tpodipwv:

1) Otrere mavra mpwta Tov Siakomm @ om
Oton amevepyomoinong («O»)
ka1 pafare to Buopa Sikrou.
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2) Mepipévere mPGTa va OTAPATACE! TO pOTER,
npotol adaipéoete To e€dptpa avapeéng
© a6 m povada potép @. Na Tov okomd
autd, mepiotpiyre To e€dptpa avapaéng
O cpiorepdotpoda, péxpr To Pédog ¥ va
Bpiokerar katw and ™ Aafh Tou eapthua-
106 avapeéng @ mave and m Béon d.
Adaiptore To edpmpa avapeaéng € ubsia
TPOg Ta emavw amd T povada potip @.

Xpnoipeg utrodsidsig

B Tia va emriyere Ta kaAUTepa amoteAéopara
KATA TNV TTOATOTTONNGT OTEPEWY UNIKQY,
mpocbirere Siadoxika pdvo pikpig pepideg
oto e€dpmua avapeaéng @, avri yia pia
HEYAAN TTOCOTNTA HOVOHIAG,.

B Orav enelepyaleote oteped uNika, kdPert
Ta o€ pIKpa Koppdma (2-3 ex.).

B MpooBirere Touhdyiotov 50 ml uypol katd
TNV ToAToToInoNn Aaxavikwv 1} $poutev.

B TomoBereite mpdTa Ta mayuppeucTa UNIKG,
omwG m.X. ylaoupTi, oto e£dptpa avaper-
&neg @. Edv Sev eivar Suvar n emeepya-
ola GAwv TOV UAIKOY kata TV avapeén,
adaiptore To edptnua avapadéng @ amod
n povada potép @, adaipiote To KaTIAKI
O «ar avapeilre Ta UNIKG TLY. pE Eva KouTa-
M. Emavadépere 1o edpmpa avapaéng ©
pe KheioTod kamaki @ ot povada porip @
ka1 ouveyiote ™ Siadikacia avapeéng.

B Kard mv avépaln uypov ulikoy, Eekivare
TPWTA pe pia eAayiotn moodtnra uypou. Ka-
16mY, Mpocbitere Siadoyikd TepIcooTEPO
uypd péoa amo To Avorypa Tou KaTakiou.

B Edv, katd m Aemoupyia, TomoBereite To xépi
0ag OTNV EMAVW TTAEUPA TOU KAEIOTOU PTTAé-
viep, n ouokeur Ba éxel kalitepn otaBepomra.

B Tia v avapaén otepedy 1} oAU TayUp-
peucTLV TPOIpWY, gival XproIpo va xpnaor-
porroieite T BaBpida P, dote va epmodioere
paykeopa Tev Aemidwv kot @.

@ Yrrodaln

> Mn xpnoiporoleiTe T CUCKEUT yia va AerTTU-
VETE TOUG KOKKOUG Tou emmpaméliou akariol,
Mg padivapiopivng {axapng A Mg Aeukig
{bxapng, T.x. yia va ¢mnaéere Laxapn axvn.
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Zuvrayig

Mi\koiik prravavag

® 2 umavaveg

® [ep. 2 KX Laxapn (avahoya pe to Pabud
wPIHavong TeV PIravavey Kai To TpoowTT-
ko youoTo)

® ' Nitpo yaha

® Aiyog Xupog Aegoviou

Zeproubilere Tig pmravaveg kai Tig ToAtoTor-

eite otn BaBpida 2. Mpoobirere Siadoyika To

y&Aa, perd 1 {axapn kai Tov Xupo Aepoviol.

Avakaretere Ta TAvTa, £wG OTOU TTIPOKUWEI Eva

opoidpopdo uypd. ZepPipere To pIAKCEIK pe

Tayakia.

Mi)koéik Bavikiag

® U4 Nitpo yaha

® 250 yp. maywrd Pavihia

® 125 yp. maydkia

1 Y2 KT L&xapn

Opuppartilere Ta maydkia om Pabuida P.

MpooBirere Ta umdlorma uhikd oo pidep. Ava-

karebere Ta méavra ot Pabuida 2, twg b1ou
TTPOKUYEI €va OHOIOHOPGO UYPO.

Mi)koéik karoutoivo

® 65 ml kplog eompioo () ToAU Suvardg
kadég)

® 65 mlydha

® 15 yp. Zaxapn

® 65 yp. maywrd Bavikia

® 100 yp. mayakia

Opupparilere Ta maydkia ot Pabpida P. Mpo-

oBtrere Tov eompico, To yaha kai T {axapn.
Avakarelere Ta mavra omn Pabpida 2, twg
o61ou n {axapn S1alubei. Téhog, mpoobérere To
mayerd Bavihia kai Ta avapryviere yia Aiyo
otn Babpida 1.

Tpomko psiypa
125 ml xupodg avava
60 ml xupdg mamayia

50 ml xupdg moprokahiot

V2 pikpn kovotpBa podakiva pe xupd
® 125 yp. maydkia

©pupparilere Ta maydkia ot Babpida P. Ba-
Lete ONa Ta uNika oo piéep kal Ta avakatelete
otn Babpida 3.

Mi\koiik pepévra

® 2 Nitpo yaha

® 200 yp. emaieippa cokoraTag pe $pou-
vroukia

® 1 préha maywté Pavikia

® 50 ml kptpa yahakrog

Avakarebere dha ta ukika oto piep ot Babpi-

da 3, ¢wg dtou yivouv éva opoloyevig peiypa.

Z{IK KAPOTWV

® 300 ml xupdg pirou

® 500 ml xupdg kapodTou

® 4 K3 Nadi (Aadi dutpwv citou A kpapPé-
Aaio)

® 4 KX xupdg Aepoviot

® 3«o6vn ividep

® [limepi

Bdlere Tov yupd pArou, To A&dI kal Tov xupd

Nepoviol oTo pi€ep kal Ta avaperyviere OAa

ot Babpuida 2. Karémv, mpooberere Tov xupod

kapdtou kail Ta avakatelere OAa o Pabpida

2. 211 OUVEXEIQ, KAPUKEUETE TO GEIK JE OKOVN

1¢ivilep kal mmépl.

Msiypa ppaykooradpulou
2 KT péni
2 pmavaveg

V4 Nirpo Boutupbyaha

Va Nitpo yupdg dpaykootadulou (palpo)
Bdalere 6Xa ta uhikd oto piep kal Ta avaper-
yvuere ot Babpida 3.
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Milkoiéik XafBan

4 pmavaveg

Vi Nitpo xupog avava

[ ]

[ ]

® /2 Nitpo ydha
® 2 K2 pehi

® U4 Nitpo poupi

Zedphoudilete Tig prravaveg Kai TiG TTONTOTTOIEITE
ot Babpida 2. Mpoobirere Ta umdloima ukikd
ka1 Ta avaperyviere orn Babpida 1.

®Ppourtorrord avavag-ppa-
oula

® 250 ml xupdg avavé

® 200 yp. ppdouleg

® 300 ml updg pfidou

® 4 maydkia

Miévere Tig ppdouleg kal adaipeite To TPS-
oIvo kotoavakl. @pupparilere Ta Tayakia

otn Babpida P. Mokromoieite o Pabpida 2.
Karémy, mpooBirere ta umdMoima ulikd kai Ta
avakartelere O\a ot Pabpida 1.

Avdalouociavi] kKpUa coura
(Tkaomaroo)
® 2 ayyoupi
® 1 capkodn topdra
1 mpdoivn mmepid
V2 kpeppudi

1 okeNiba okdpdo

V2 KT aham
1 KT &i&1 amd kdkkivo kpaoi
1 KZ ehaibhabo

KoBere Ta Aaxavika oe peydha koppdria mep.
2 ek. Baere mpota ta Koppdmia Topdtag Kai
katomv 1o ayyoUpl oto piéep. Ta moromoleire
otn Babpida 3. Mpocbirere Ta umdloima ukikd
Kal Ta moAtoroleite/avakarelere ONa oTn
Babpida 3, twg 6Tou MpoKUYE! pia opoidpop-
¢n oolma. ZepPipere pe popi.

[ ]
[ ]
[ ]
® 2 \eukd Wwpaki
°
°
[ ]
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@ Yrmodaidn

> Juvrayeg xwpig eyyunor. Oa ta uhikd
Kal Ta oToIxEia TTpoEToIpaciag amotehouy
eVOEIKTIKEG TIHEG. ZUPTIANPWOTE QUTEG TIG
TIPOTACEIG CUVTAYWV GUHPWVA YE TIG TIPO-
OWTTIKEG OAG EPTTEIPIEG,.

> 3¢ mepimmoon ducaveliag ot Aaktddn,
CUGTIVOUHE VA XPrOIHOTIOIEITE YAAa XWPIG
Naktoln. Qotdoo, AaPere, oe auth Ty
TEPITITWON, uTdyn O To Yaha Xwpig
Naktodn éxel kaTwG Mo yAukid yelon.

Ka@apiopdg

/\ KINAYNOZX HAEKTPOMAHSIAX!

Mpiv kaBapioere o pmAévtep kai Ta e€apthpa-

T4 TOU:

> Befaiwbeite o1 n ouokeur éxel amevepyo-
moinOsi kai To Buopa £xel amoouvSeDei.

> 3¢ kapia mepimmwon Sev emmpémeral

10 potép @ va Bubioel of vepd N

AdMa uypd. Yrapxe kivbuvog Bavarou
amd nhektpormAnéia kai n ouokeur} propei
va umootsl PAGPe.

> [lot¢ pnv avoiyete To mepifAnua g ou-
okeung. ANIGOG, utrdpxer kivbuvog yia T
{wn ANoyw nhektpomanéiag.

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

> [Mor¢ pnv Padere 1o xépi oag oto e&dptnua
avapeéng O, kupivg otav dival ot Aer-
toupyia. O1 hemideg korrg @ eival ToAU
aixunpéc!

(DMPOXOXH! YAIKEE ZHMIEX!

> Mn xpnoipomoieite Siahutika fj TpiPikd
péoQ yia TIG TTAACTIKEG eMdAVeIEG, PTTOPEI
¢101 va mpokAnOei {nuid ot autig.
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KaO@apiopoég e€apriparog
avapeaéng

B KaBapilere 1o e€dptpa avapaéng ©
povo pe pia Polproa kabapiopol pe peyd-
An Aan, éro1 GoTe va pnv TpauparioTsite
amnd mig Aemideg kotig @.

B KabBapiote To mopa Socopirpnong @ xai
10 Kamakl @ pe Amo Sidhupa camouva-
Sag. Opovriote woTe To oTEYAVOTTOINTIKG
Naotixo @ va epappdle cword, Tpiv
XPNOIHOTIOIAOETE £k VEOU To KaTTakl @.

® Ynodain
LN

> Mrropeite va mAévere To KATTAKI
@'\i\ @, 1o mopa Socopitpnong @
kai 1o e€apmpa avapeaéng @ pe
T hemmideg kormg @ kai oo mMuvtpio
matov. Eddoov umdpye duvaroémra,

TomroBereite Ta eapmipara oTo eMAve KaAd-

61 Tou mAuvtnpiou matwy kar ppovridere
©OTE va pny paykovouy oubeva.

B Edv kabBapilere Tn ouokeur) apécwg peta
XPMON, EMTUYXAVETE, OTIG TIEPICTOTEPEG TTE-
pITTOOEIG, Evav emapkr) uyievd kabapiopd
wg e&ng: yepiore To eapmpa avapeaéng
O pe 750 ml vepd kai mpooBiote pepikéq
oraydveg amod £va o amoPPUTTAVTIKO.
K\eiote To kamdki @ kai Tomoberrote To
e£dptnpa avapaéng © om povada potép
0. Eicdyere 1o Blopa Siktbou omy mpila
Kal EVEPYOTTOINGOTE HEPIKEG POPEG TNV TTAM-
pikf Neroupyia, woTe o1 Aemideg kot @
va mepaoouy e péyioto apiBpd otpodhv
péoa and 1o vepd. X ouvéxela, Eemilvere
o eéapmpa avapeaéng @ pe ddpbovo ka-
Bapd vepd, wote va amopakpuvBolv dha
T4 UTTOAEIPPATA ATTOPPUTIAVTIKOU.

B o va amopakpuvere KaNUTEPA eMipovoug

\ekédeg, propeite va Auoere o e€aptnua @
pe Tig Aemmideg kormrg @ amd 1o Soxeio O
Tou e€aptiparog avapeéng @ :

Eik. 3

1) Apaipéore 1o edpmpua avapelng @
amnd ) povada potép @. MNa kallTepn
otaBepotnTa, adaipéore To kamdxki @ (BA.
Ei. 1).

2) TomoBerote ) cuokeur avamoda kai
mepiotpéyte 1o e€dpnua @ apiotepdoTpo-
$a, bote va prropei va AuBei amd To Soxeio

O (BX E. 3).

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

> Na sioTe mpooekTikoi pe TIG Aemideg koG
0. Eivai moAU aixpnpég!

3) KabBapiore 1o e€dpmpa @ «ai o Soyeio
® oyohaoTikd pe Ao Sidlupa camouva-
Sag 1} oto MuvTpio mdTLY.

4) Xreyvoote kakd Oha Ta e€aptipara, mpIv
Ta GUVAPHONOYNOETE €K VEOU.

5) TomoBerrote To e€aprnpa @ pe Tig Aemmideg
kot @ TaN emave oto Soyeio O Tou
e£apmparog avapadng O kai odilre To
mepiotpédovrag delidoTpoda.
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KaOapiopdg povadag porép
1) KaBapiore 1ig emddveieg pe tva voméd mavi.
Edboov amarreital, mpoobiorte éva fmo
QmopPUTAVTIKG OTO TTavi. ZKOUTTIOTE pE
¢éva Ppeypévo povo pe vepd mavi, woTe va
QTTOPaKPUVETE TUXOV UTTOAEippaTa amoppu-
TavTIKOU. 3TN OUVEXEIQ, OTEYVWOTE KAAA TIG

EmAVEIES.

2) BeBaiwveore oe k4Oe kabapiopd 611 o
Siakoémng emadng oy umodoxH yia To
e€dptnpa avapeaéng @ Sev pmhokape amod
urroeippata pumwv. Eav Sev propeite va
amopakpUvete evdeyxodpeva pmhokapiopara
HE TN ywvia evog dUNoU xapTioU, ameu-
BuvBsite oTo TpApa eutnpimong mehatov.
2¢ Kapia TIEPITITWOT PNV XPNOIHOTIOIETE
okAnpd avrikeipeva, 16T ¢Tol prropei va
&0 {npid o Siakdnng emadng.

3) Amopakplvere evbexdpevoug plmoug otnv
k&Tw TMAeUpd Tou potip @ amokheioTikd pe
éva oteyvo mavi f éva mvéro. Mpoaoeyere
wote va pnv Sieicduer Timota ota avoiypara
QgPIOPOU TNG CUCKEUNG.

Msra rov ka@apiopo

Adnote OAa Ta pépn va oTeyvwoouy KaAd,
TTPOTOU CUVAPHOANOYNOETE KAl XPNOIHOTION Ot
Te ek véou T ouokeur). To edptpa avépeaéng
O oreyvove kaUtepa eav TomoBernBei avarro-
Soyupiopévo.

dilaén

1) Edv Sev mpokeral va xpnoipomolnoete 1o
HTIAEVTEP yIa peydlo xpovikd Sidotnua,
kaBapiote To Nemmropepag (PAéme Kedparaio
«KaBapiopdg»).

2) Tuhi&te o kahwdio Siktlou Tpog v kaTel-
Buvon Tou Béoug yUpw amd
m &i1araén 1oMéng kahwdiou @ oTo kaTw
pépog Tou potip @.

3) ®uld&re ) ouokeun ot iva Spocepd kal
oTEYVO HEPOG,.
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Anoppiyn
Andppiyn ouokeung

To mapakeipevo cupPoro evog
Siaypappévou TpoxAiatou kadou
amoppippdtey urrodniwver ot N
CUOKEUN auTh uTTOKeITal oty
obnyia 2012/19/EU. Zbpdwva pe autiyv y
odnyia, dev emmpimeral va amoppliyere authv
T CUOKEUI] OTA OIKIGKA ATTOPPIPHATa GTo
Tihog Tou kUkAou {whG TG, ala ot aidikd
Siapopdwpiva onueia culoyng, kivipa
avakUKAWONG ) EMIXEIPNOEIG amopPIYng.
H duvarétnTta andppiyng mapixerai
dwpzav. Opovrilere To mepifailov
Kai Tnpsite TIg 0dnyisg amdppIwng.
Eddoov n makaid cuokeur) oag mepigxel
Sedopiva mpoowikol xapaktpa, ipete
eotig ol 16101 v euBuvn g Siaypadng Toug
TIPOTOU TNV EMIOTPEWYETE.

®
in
Anéppiyn ocuokeuaoiag

@ Ta ukikd cuokeuaaiag €gouv
emAeyel oUpdWvVa pe TOUG KAVOVEG
% npooTaciag Tou Tepifaliovrog

KQl TIG TEXVIKEG amOPPIYNG Kal, G
€k TOUTOU, €ival avakukAWoIpa. AmoppirTere Ta

MNa mig Suvaroémreg ambdppiwng
TOU TIPOTOVTOG PETA TO TENOG TOU
kUkhou whg Tou, ameuBuvOeite
otV appddia urmpecia Mg
koIvoTnTag 1y Tou Spou oag.

uNika cuokeuaoiag Tou Sev xpnoipomolobvTal
mAéov olpdwva pe Toug KaTd TOTToUG
I0XUOVTEG KAVOVIOPOUG,.

AroppimTere T ouckeuacia pe
TpOTO BINikd TPOG To TEPIBANOV.
AapBavere umdyn ) ofjpavon ota
S1ddopa uhika cuokeuaciag kal,
epooov amareital, exwpilert Ta.
Ta ukikd cuokeuaaoiag pépouv onpavor pe
ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b) pe v e&ng
onpaoia: 1-7: Mhaomika, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvOerika uhikd.
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EyyUnon g
Kompernass Handels
GmbH

A&16mipn mehdmooa, a&idtipe meAa,

H mapoloa cuokeun Siabérear 3 xpdvia
gyyunon amé my nuepopnvia ayopdg. Xmv
TEPITITRON ENNEIPeWY GTO TTPOIdY £XETE VOHIKG
SikaiGpata évavTi Tou TANTH Tou TTPOIOVTOG.
Autd ta vopika Sikaiopata Sev mepiopilovral
HEOW TNG KATWTEPW avadEPOPEVNG EyyUnonG.
MpoimoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyinong &ekiva mv nuepopnvia
ayopdq. Qurdooere v amddeén ayopdg.
Arnareital wg amodeiktikd ayopdg.

Edv, eviog tpiov etov amd v nuepopnvia
ayopdg, maparnpenOsi kdmoio opdpa ulikol
) KaTaokeung oTo TMPoidy, Ba emokeudooupe
1) Ba avrikataoThcoupe (katoémy kpiong pag)
10 Tpoidy Swpedv 1 Oa oag emoTtpadei To
Tood ayopdg. H mapouoa eyylunon mpo-
UmoBérer 611 ) eEhaTTOpATIKY) CUCKEUN Kal N
amddeén ayopdg Oa umoPAnOolv padi pe
pia obvtopn Teplypadr avadopikd pe 1o Tou
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe MaparnperBnke,
£VTOG NG TTEPIOGOOU TWV TPIWV ETAV.

Edv 1o eNarrepa kaimrerar amod v eyyunorn)
pag, Oa AaPere To emokeuaopévo 1 iva vio
mpoiov. H avrikardoraon Tou mpoidvrog
ouverrayeral, otpgwva pe ov NOMOX
2251/1994, avaviwon Tou xpdvou eyyU-
nong. MNa mv Kumpo 1oxver: H emokeun f n
avTikaTaoTaon Tou MPoidviog S¢ cuvemayeral
avavéwor) Tou xpdvou eyyunong.

MNepiodog eyylnong kai vopikig
arraitioeg Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow
™G MapoxnG eyyunong. Autd ioxUer kai yia
e£apmipata, Ta omoia éxouv avrikaractabsi
kai emokeuaotsi. Evexdpeveg 16n umdp-
xouoeg {npitg kar eNkeiyeig katd v ayopd
TTPETIEI VA YVWOTOTTOIOUVTAl APECWG PeTd TRV
amocuokeuacia. Merd T Ajén Tou xpovou
eyyunong, Tuxdv epdavildpeveg emokeuég
XpewvovTal.

Ebpog syyunong

H ouokeun kataokeudoTnke cUpdwva pe
auoTnpig odnyieg mo16TTag Kai eAdyxBnke
TTPOCEKTIKA TIPIV ATTO TNV ATTOCTOAN.

H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kahimel
eéapTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI

ot puaioloyikr $Bopd kal, wg ek TouTOU,
Bewpolvrar avarboipa eaptpara f {npigg
ot eUBpauota e€apmpara, m.y. SiakodmTeg 1y
yudhiva e€apriipara.

H mapouoa eyylnon akupwverar eav TpokAn-
Oci {npid oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwo
xpnon n ouvipenon. Na pia cwotn xprion Tou
TIpoidvTog Tpénel va pouvTal emakpIBog

o1 avadepdpeveg urodeileg otig odnyieg
XEIPIOpOU. 2KOTIOl XPNONG Kal XEIPIoHOI TTou
Sev ouvioTwVTal 1) yIa TOUG OTTOIOUG UTIAPYE!
npoaidotoinon mpéme amapaitnta va aro-
devyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA kal
OX1 YIQ ETAYYEAPATIKY XPNOT). 2€ TEPITITWOT
KQKNG HeETayeipiong kar akataAAnAng xpnong,
xenons Biag kai mapepPaotwy, o omoieg Sev
&1eénxOnoav amé to eouaioSotnpévo pag
TpfRpa otpPig, n eyyunon male va ioxUe.
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Aiadikaoia o mepinTwon

gyyunong

Na mv e€acddhion yphyopng enelepyaciag
Tou {nTApardg oag, mptite TiG akdAoubeg
umodeifeig:

B Tia 6Aeg TIG epwTNOEIG EXETE ETOIUN TNV ATTIO-
Se&n ayopdg kai Tov kwdikd TPoibvTOg
(IAN) 472515_2407 wg anddeén yia mv
ayopad.

W Tia tov kwdikd TpoidvTog, avatpéére
otnv mvakida TUTou oTo TPOIdY, ot pia
€TIKETa OTO TIPOIdY, 010 £€OPUANO TRV
odnyiov xpnong (katw apiotepd) iy ot éva
QUTOKOANTO GTNV TTOW M) KAT TTAEUPd TOU
TPOioVTOG,.

B Eav mpokiyouv opapara Aeitoupyiag iy
AMeg eNNeieIg, EMIKOIVWVIOTE KAt apxnv
pe To akdhouBo avadepdpevo Tufpa oip-
Big TNAedpwvika r pe E-Mail.

B Eva mpoiby mou Bewpsital ehattwpaTikd
HTTOPEITE VA TO ATTOCTEINETE ATEAQG OTNV
avadepdpevn SiebBuvon Tou otpfig emou-
vanrovrag myv anddeaén ayopdg (amodder
&n Tapeiou) kar avadipovrag mou Ppioke-
Tar n éEANelyn kai oTE eudaviornke.

E&3'E | 2mv otocehida

& | www.lidlservice.com pmopeire
va TTPAYHATOTIONNOETE AfYn TwV
TapovIev | ANV odnylov
xpnons, Pivreo mpoidvray kai
MoyiopikoU.

PDF ONLINE
www.lidi-service.com

Me autév Tov kwbiké QR peraPaivere
ameuBeiag ot oehiba e€urmpémnong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicayayovrag Tov
kwdikd Tpoidvrog (IAN) 472515_2407

prropeite va avoiere Tig avrioToixeg odnyieg
xpfione.
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ZipPig

SipPic ENada
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

@ ZtpPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 472515_2407 |

Eilcaywyéag

H akdloubn S1ebBuvon Sev eivar SielBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v
avadepodpevn urnpecia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernoss.com
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestand-teil dieses Produks.
Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Produkis mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Dieses Gerdgt ist ausschlieBlich bestimmt fir ...

B das Mischen, Piirieren und Rishren von
Lebensmitteln sowie Zerkleinern
von Eiswiirfeln (sog. “Crushen”),

B haushaltsiibliche Mengen und nur in priva-
ten Haushalten in trockenen Réumen.

Dieses Gerdt ist nicht bestimmt fiir ...

B das Zerkleinern von Krdutern, Zwiebeln,
Fleisch und harten Lebensmittelanteilen, wie
z. B. Nisse, Kerne, gro3e Kérner oder Stiele,

B die Herstellung von Nussmus,

B das Verarbeiten von Materialien, die nicht
Lebensmittel sind,

B den Einsatz fir gewerbliche oder industriel-
le Zwecke,

B die Verwendung in feuchter Umgebung
oder im Freien,

B das Verarbeiten von hei3en/kochenden
Flussigkeiten.

Verwenden Sie nur Zubehér- und Ersatzteile,
die fir dieses Gerdt bestimmt sind. Andere
Teile sind méglicherweise nicht ausreichend
geeignet oder sicher!
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Lieferumfang

Kontrollieren Sie nach dem Auspacken die
Lieferung auf Vollsténdigkeit. Im Lieferumfang
enthalten ist:

® Motorblock, mit Netzkabel und Netzstecker
Mixaufsatz

Deckel

Dosierkappe

Bedienungsanleitung

Gerdatebeschreibung
@ Dosierkappe

@ Deckel

© Mixaufsatz

O Schneidmesser

© Schalter

O Motorblock

@ Kabelaufwicklung

O Skala

© Gummidichtung

Technische Daten

Nennsoannun 220-240V ~,
enSPAnnung | 50-60 Hz

Nennleistung 600 W

Fassungsvermégen | ca. 2,4 Liter

Max. Einfillmenge | 1,8 Liter

Schutzklasse Il / B {Doppelisol:-

erung)
KB-Zeit 3 Minuten

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lan-
ge man ein Gerét betreiben kann, ohne dass
der Motor iberhitzt und Schaden nimmt. Nach
der angegebenen KB-Zeit muss das Gerat

so lange ausgeschaltet werden, bis sich der
Motor auf Raumtemperatur abgekihlt hat.
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Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung,
auf der Verpackung und dem Gerét wer-
den folgende Warnhinweise und Symbole
verwendet (falls zutreffend):

A

A

A

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR" kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und

dem Signalwort ,WARNUNG"
kennzeichnet eine mégliche
Geféhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,VORSICHT" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfigige oder méBige Verlet-
zung zur Folge haben kénnte.

Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m Stellen Sie sicher, dass der Motorblock, das Netzkabel oder
der Netzstecker niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten
getaucht wird.

1@ &

'.',

)

~J

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben kénnte.

Ein Hinweis kennzeichnet
zusdtzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch
doppelte oder verstérkte Isolierung
zwischen spannungsfihrenden und
beriihrbaren Teilen.

Nicht in Wasser tauchen!

Fur die Reinigung in der
Spillmaschine geeignet.

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
Lebensmitteln in Berihrung
kommen, sind lebensmittelecht.

m Verwenden Sie das Gerdt ausschlieBlich in trockenen Réumen,
niemals im Freien oder in feuchter Umgebung.

m Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass
oder feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt
oder anderweitig beschadigt werden kann.
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Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose.
Ausschalten alleine gentgt nicht, weil noch immer Netzspannung
im Gerdt anliegt, solange der Netzstecker in der Steckdose steckt.

Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerét auf seinen
einwandfreien Zustand. Das Gerdat darf nicht verwendet
werden, wenn Schaden erkennbar sind, insbesondere am
Motorblock oder Mixaufsatz.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wenn
Sie eine ungewdhnliche Gerdusch- oder Geruchsentwicklung
wahrnehmen oder bei erkennbarer Fehlfunktion.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Greifen Sie niemals in den Mixaufsatz, insbesondere nicht im
Betrieb. Die Schneidmesser sind extrem scharf!

Offnen Sie nicht den Deckel, wenn das Gerdt in Betrieb ist.
Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt arbeiten, um bei
Gefahr sofort reagieren zu kénnen.

Fihren Sie niemals Besteckteile oder Rihrgegenstdnde in
den Mixaufsatz, solange das Gerét in Betrieb ist. Es besteht
erhebliche Verletzungsgefahr, wenn diese die sich sehr schnell
drehenden Schneidmesser berihren!

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in
dieser Anleitung beschrieben.

Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr.

Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets
vom Netz zu trennen.
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m Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

m Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern

fernzuhalten.

Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Gerdt.

Die Schneidmesser sind sehr scharf!

Gehen Sie vorsichtig beim Leeren des Mixaufsatzes vor!

Die Schneidmesser sind sehr scharf!

Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerdates vor!

Die Schneidmesser sind sehr scharf!

Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie Zubehor wechseln oder Teile anfassen, die sich
wdhrend des Betriebs bewegen.

Stellen Sie sicher, dass der Mixer immer ausgeschaltet ist,
bevor Sie ihn vom Motorblock heben!

Verwenden Sie den Mixaufsatz nur mit dem mitgelieferten

Motorblock!

(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!
m Verwenden Sie das Gerdt nicht im Bereich direkter Sonnen-

einstrahlung oder in der Néhe hitzeerzeugender Geréte.

Fillen Sie niemals kochende Flissigkeiten oder sehr heifBe
Lebensmittel in den Mixaufsatz! Lassen Sie diese erst auf handwar-
me Temperatur abkihlen!

Betreiben Sie das Gerdt niemals im Leerzustand, d. h. ohne
Zutaten im Mixaufsatz.
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Auspacken

Entfernen Sie alle Verpackungsteile oder
Schutzfolien vom Gerét. Bewahren Sie die
Verpackung auf, um das Gerdt geschiitzt
lagern oder einsenden zu kénnen, z. B. im
Reparaturfall.

Bevor Sie das Gerdt verwenden, ijber-
zeugen Sie sich davon, dass das Gerdt
unbesché&digt ist, ebenso das Netzkabel
mit Netzstecker und alle Zubehér- und
Gerdteteile.

Reinigen Sie sorgfdltig alle Bestandteile
vor dem ersten Gebrauch des Standmixers
(siehe Kapitel ,Reinigen”).

Aufstellen

Wenn Sie alle Teile gereinigt haben, wie unter
.Reinigen” beschrieben:

Stellen Sie das Gerdt so auf, ...

— dass das Netzkabel durch die Ausspa-
rung an der Rickseite gefihrt wird,

— dass der Netzstecker sofort erreichbar
ist, um diesen bei Gefahr aus der Steck-
dose ziehen zu kdnnen,

— dass es stabil und rutschfest steht, so
dass die Saugnépfe Halt finden, damit

bei Vibrationen das Gerdt nicht umkippt,

— dass das Netzkabel nicht in den Arbeits-
bereich ragt und durch versehentliches
Ziehen daran das Gerét umkippen kann.
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Bedienen
/AWARNUNG!

> Der Motor schaltet sich aus, sobald

der Mixaufsatz @ vom Motorblock @
enffernt oder der Deckel @ gedffnet wird.
Es wird dann vielleicht iibersehen, dass

die Maschine noch eingeschaltet ist. Der
Motor startet dann unvermutet, sobald der
Mixaufsatz €@ montiert oder der Deckel @
wieder geschlossen wird. Deshalb:

— Stecken Sie den Netzstecker erst dann
in die Steckdose, wenn der Mixauf-
satz @ fertig befillt und verschlossen
montiert ist.

— Vergewissern Sie sich vor dem Montie-
ren stets, dass das Gerét ausgeschaltet
oder der Netzstecker gezogen ist.

— Schalten Sie erst aus, ziehen Sie
den Netzstecker und warten Sie den
Stillstand des Motors ab, bevor Sie den
Mixaufsatz € abnehmen oder den

Deckel @ offnen.

Mixaufsatz befillen und
montieren
1) Drehen Sie den Mixaufsatz € gegen den

Uhrzeigersinn, bis der Pfeil ¥ unter dem Griff
des Mixaufsatzes @ iber der Position d‘
steht. Nehmen Sie den Mixaufsatz €@ gerade
nach oben vom Motorblock @ ab.

2) Entfernen Sie den Deckel @, indem Sie ihn

so weit gegen den Uhrzeigersinn Richtung
Position ’h drehen (sieche Abb. 1), bis Sie

ihn nach oben abziehen kénnen.

Abb.1



SILVERCREST'

3) Befiillen Sie den Mixaufsatz € mindestens bis zum untersten Strich der Skala @ und maximal bis
zur Markierung MAX. Fiir optimale Ergebnisse empfehlen wir folgende maximale Filllmengen:

Lebensmittel Maximale Empfohlene Empfohlene
Fillmenge Stufe Bearbeitungszeit
Flissigkeiten 1800 ml 1-3 60 Sek.
Joghurt-Mischgetrénke 1250 ml 2-5 90 Sek.
Milchshakes/Smoothies 1250 ml 2-5 60-90 Sek.
Pfannkuchenteig 1250 ml 3-5 90 Sek.
Babybrei 750 g 5 3 Min.
Mayonnaise 2520Eni]e|ré| 3-5 90-120 Sek.
Gemiisesuppe 1500 ml 3-5 3 Min.
Eiswiirfel 250 ml (ca. 13 Stiick ) P 12x
4) Driicken Sie den Deckel @ versetzt wieder Gesc hwindigkeitsstufe

fest auf den Mixaufsatz @ auf. SchlieBen Sie v
den Deckel @, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn widhlen

in die Position B drehen, bis er hérbar einras: ~ Wenn der Mixaufsatz @ fertig befillt und voll-
fet (siche Abb. 2). Achten Sie darauf, dass die ~ standig verschlossen auf dem Motorblock @
AusgieBnase am Mixaufsatz € verschlossen steht, kénnen Sie das Gerdt einschalten.

ist. Nur wenn der Deckel @ biindig aufgesetzt  Stellen Sie den Schalter @ auf ...
ist, kann der Motor starten.
B Stufe 1-3

fir flissige oder mittelfeste Lebensmittel,
zum Mischen, Pirieren und Rihren

B Stufe3-5
fir festere Lebensmittel oder zum Zerkleinern

B Stufe P (Pulsfunktion)

fir kurzen, kraftvollen Impulsbetrieb, z.
“ B. zum Crushen von Eiswiirfeln oder zur
L Reinigung. Der Schalter @ rastet in dieser
Abb.2 Stellung nicht ein, um den Motor nicht zu

berlasten. Halten Sie den Schalter @

5) Dricken Sie die Dosierkappe @ bis zum deshalb nur kurz in dieser Stellung.

Anschlag in die Deckelsffnung.

6) Setzen Sie den fertig befillten und ver- @ Hinweis
schlossenen Mixaufsatz €@ auf den Motor- > Befillen Sie den Mixaufsatz @ mit
block @. Nutzen Sie dazu die Ausspa- maximal 180 g Eiswiirfeln (ca. 13 Stiick).
rungen am Motorblock @ und achten Sie Ansonsten zerkleinert das Gerdt die Eiswiir-
dabei darauf, dass der Pfeil W am Mixauf- fel nicht optimal.

satz @ auf das d‘-Symbo| zeigt. Drehen
Sie den Mixaufsatz @ im Uhrzeigersinn in
die Position a, bis er hérbar einrastet. Nur
wenn der Mixaufsatz @ biindig aufgesetzt
ist, kann der Motor starten.
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Einfillen im Betrieb

A\WARNUNG!

> Wenn Sie bei laufendem Betrieb etwas
einfillen moéchten, dirfen Sie ausschlieBlich
die dafiir eigens vorgesehene Dosierkap-
pe @ offnen. Offnen Sie keinesfalls den
Deckel @.

> Fihren Sie niemals Besteckteile oder Rihrge-
genstéinde in den Mixaufsatz €, solange
das Gerdt in Betrieb ist. Es besteht erhebli-
che Verletzungsgefahr, wenn diese die sich
sehr schnell drehenden Schneidmesser @
beriihren!

Um bei laufendem Betrieb etwas einfiillen zu
kénnen, ...

1) Ziehen Sie die Dosierkappe @ aus dem
Deckel @ heraus.

2) Fillen Sie die Zutaten ein.

3) Driicken Sie die Dosierkappe @ anschlie-
BBend wieder in die Deckeldffnung.

Mixaufsatz abnehmen

Wenn die Bearbeitung der eingefillten Lebens-
mittel beendet ist:

1) Stellen Sie immer erst den Schalter @ in
Aus-Stellung (,0”) und ziehen Sie den
Netzstecker.

2) Warten Sie erst den Stillstand des Motors
ab, bevor Sie den Mixaufsatz @ vom
Motorblock @ nehmen. Drehen Sie dazu

den Mixaufsatz € gegen den Uhrzeiger-
sinn, bis der Pfeil Wunter dem Griff des

Mixaufsatzes € iber der Position d‘ steht.

Nehmen Sie den Mixaufsatz € gerade
nach oben vom Motorblock @ ab.
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Nutzliche Hinweise

B Um beim Pirieren fester Zutaten beste
Ergebnisse zu erzielen, geben Sie nach und
nach nur kleine Portionen in den Mixauf-
satz €, anstatt eine grole Menge auf
einmal einzufiillen.

B Wenn Sie feste Zutaten verarbeiten, schnei-
den Sie diese in kleine Stiicke (2-3 cm).

B Geben Sie beim Pirieren von Obst oder
Gemiise mindestens 50 ml Flissigkeit hinzu.

B Fillen Sie dickflissigere Zutaten wie z. B.
Joghurt zuerst in den Mixaufsatz @ ein.
Sollten wahrend des Mixens nicht alle
Zutaten erfasst werden, nehmen Sie den
Mixaufsatz @ vom Motorblock @ ab,
entfernen Sie den Deckel @ und rilhren
Sie die Zutaten z. B. mit einem Loffel
um. Setzen Sie den Mixaufsatz @ mit
verschlossenem Deckel @ wieder auf den
Motorblock @ auf und setzen Sie den
Mixvorgang fort.

B Beim Mixen flissiger Zutaten beginnen Sie
zundchst mit einer geringen Menge Flissig-
keit. Geben Sie dann nach und nach mehr
Flissigkeit durch die Deckeldffnung hinzu.

B Wenn Sie bei laufendem Betrieb lhre Hand
oben auf den verschlossenen Standmixer
legen, kdnnen Sie das Gerdt damit gut
stabilisieren.

B Fir das Rihren von festen oder sehr
dickflissigen Lebensmitteln kann es niitzlich
sein, die Stufe P zu verwenden, um ein
Festsetzen der Schneidmesser @ zu
verhindern.

(@ Hinweis

> Benutzen Sie das Gerdt nicht, um die Kor-
nung von Speisesalz, Raffinadezucker oder
wei3em Zucker zu verfeinern, wie z. B., um
Puderzucker herzustellen.
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Rezepte

Bananen-Shake
® 2 Bananen

® ca. 2 Essloffel Zucker
(je nach Reifegrad der Bananen und per-
sénlichem Geschmack)

® '/ liter Milch
® | Spritzer Zitronensaft

Schélen Sie die Bananen und pirieren Sie sie
auf Stufe 2. Geben Sie nach und nach die Milch,
dann den Zucker und den Zitronensaft hinzu.
Mixen Sie alles so lange, bis eine gleichméBige
Flissigkeit entsteht. Servieren Sie den Shake
eisgekihlt.

Vanille-Shake
® 4 liter Milch

® 250 g Vanilleeis

® 125 g Eiswirfel

® 1 ' Teeloffel Zucker

Crushen Sie die Eiswiirfel mit der Stufe P.
Fillen Sie die restlichen Zutaten in den Mixer.
Mixen Sie alles so lange auf Stufe 2, bis eine
gleichméBige Flissigkeit entsteht.

Cappuccino-Shake

® 65 ml kalten Espresso (oder sehr starken
Kaffee)

® 65 ml Milch

® 15 g Zucker

® 65 g Vanilleeis

® 100 g Eiswiirfel

Crushen Sie die Eiswirfel mit der Stufe P.
Geben Sie den Espresso, die Milch und den
Zucker hinzu. Mixen Sie alles auf der Stufe 2,
bis sich der Zucker aufgel&st hat. Geben Sie
zum Schluss das Vanilleeis hinzu und mixen
Sie alles kurz auf der Stufe 1 durch.

Tropical-Mix

® 125 ml Ananassaft

® 40 ml Papayasaft

® 50 ml Orangensaft

® % kleine Dose Pfirsiche mit Saft
® 125 g Eiswirfel

Crushen Sie die Eiswirfel mit der Stufe P.
Geben Sie alle Zutaten in den Mixer und
mischen Sie alles auf Stufe 3 durch.

Nuss-Nougat-Shake
® '/, Liter Milch

® 200 g Nuss-Nougat-Creme
® 1 Kugel Vanilleeis

® 50 ml Sahne

Vermengen Sie alle Zutaten im Mixer auf
Stufe 3, bis alles gleichméBig vermengt ist.

Mé6hren-Shake

® 300 ml Apfelsaft

500 ml M&hrensaft

4 Esslsffel Ol (Weizenkeim- oder Rapsl)
4 Essloffel Zitronensaft

Ingwerpulver
Pleffer

Geben Sie den Apfelsaft, das Ol und den Zi-
tronensaft in den Mixer und mischen Sie alles
auf Stufe 2. Geben Sie dann den Méhrensaft
hinzu und mixen Sie alles auf Stufe 2 durch.
Schmecken Sie dann den Shake mit Ingwerpul-
ver und Pfeffer ab.

Johannisbeer-Mix

® 2 Teelffel Honig

® 2 Bananen

® /4 Liter Buttermilch

® 4 Liter Johannisbeersaft (schwarz)

Geben Sie alle Zutaten in den Mixer und
mixen Sie alles auf Stufe 3 durch.
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Hawadaii-Shake
® 4 Bananen

® Y, Liter Ananassaft
® ' liter Milch

® 2 EL Honig

® Y Liter Rum

Schélen Sie die Bananen und pirieren Sie sie
auf Stufe 2. Geben Sie die weiteren Zutaten
hinzu und vermengen Sie alles auf Stufe 1.

Fruchtiger
Ananas-Erdbeer-Mix
® 250 ml Ananassaft

® 200 g Erdbeeren

® 300 ml Apfelsaft

® 4 Eiswiirfel

Waschen Sie die Erdbeeren und entfernen Sie
das Griin. Crushen Sie die Eiswiirfel mit der
Stufe P. Piirieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie
dann die restlichen Zutaten hinzu und mixen
Sie alles auf Stufe 1.

Andalusische kalte Suppe
(Gazpacho)

® ' Gurke

® 1 Fleischtomate

® 1 griine Paprika

® /2 Zwiebel

® 1 Knoblauchzehe

® 4 weiles Brotchen

® ' Teeloffel Salz

® 1 Teelsffel Rotweinessig
1 Essloffel Olivensl

Schneiden Sie das Gemiise in ca. 2 cm grof3e
Stiicke. Geben Sie zuerst die Tomatenstiicke
und danach die Gurke in den Mixer. Pirieren
Sie diese auf Stufe 3. Figen Sie die restlichen
Zutaten hinzu und pirieren/durchmengen Sie
alles auf Stufe 3, bis eine gleichméBige Suppe
entsteht. Servieren Sie das ganze mit Brot.
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(D Hinweis

> Rezepte ohne Gewdhr. Alle Zutaten- und
Zubereitungsangaben sind Anhaltswerte.
Ergdnzen Sie diese Rezeptvorschlédge um
lhre persénlichen Erfahrungswerte.

> Bei Laktose-Intoleranz empfehlen wir lhnen,
laktosefreie Milch zu verwenden. Bedenken
Sie dabei jedoch, dass laktosefreie Milch

ein wenig siifer schmeckt.

Reinigen
/\ STROMSCHLAGGEFAHR!

Bevor Sie den Standmixer und seine Teile
reinigen:
> Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausge-
schaltet und der Netzstecker gezogen ist.
> Auf keinen Fall darf der Motor-
block @ in Wasser oder andere
Flussigkeiten getaucht werden.
Hierdurch kann Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag entstehen und das
Gerdt kann beschédigt werden.
> Offnen Sie niemals das Gehduse des
Gerdtes. Andernfalls kann Lebensgefahr
bestehen durch elektrischen Schlag.

/AWARNUNG!
VERLETZUNGSGEFAHR!

» Greifen Sie niemals in den Mixaufsatz @,
insbesondere nicht im Betrieb. Die Schneid-
messer @ sind sehr scharf!

@ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine Lsungs- oder Scheu-
ermittel fir die Kunststoffflachen, diese
kénnen andernfalls beschadigt werden.

Mixaufsatz reinigen

B Reinigen Sie den Mixaufsatz @ nur mit
einer langstieligen Spilbirste, so dass
Sie sich nicht an den Schneidmessern @
verletzen k&nnen.

B Reinigen Sie die Dosierkappe @ und den De-
ckel @ in milder Seifenlauge. Achten Sie do-
rauf, dass die Gummidichtung @ richtig sitzt,
bevor Sie den Deckel @ erneut verwenden.
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(D Hinweis

> ~—~ Sie kénnen den Deckel @, die
Dosierkappe @ und den
= Mixaufsatz @ mit den Schneid-
messern @ auch in der Spilmaschine
reinigen. Legen Sie die Teile méglichst in
den oberen Korb der Spilmaschine und
achten Sie darauf, sie nicht einzuklemmen.

B Wenn Sie das Gerdt direkt nach der Be-
nutzung reinigen, erzielen Sie eine in den
meisten Féllen ausreichende hygienische
Reinigung durch folgende Alternative:
Fiillen Sie den Mixaufsatz €@ mit 750 ml
Wasser und geben Sie einige Tropfen eines
milden Spiilmittels dazu. Schlieflen Sie den
Deckel @ und setzen Sie den Mixauf-
satz € auf den Motorblock @. Stecken
Sie den Netzstecker in eine Steckdose und
betdtigen Sie ein paar Mal die Pulsfunktion,
so dass die Schneidmesser @ mit maxima-
ler Drehzahl durch das Wasser pfligen.
Spiilen Sie danach den Mixaufsatz €@
mit viel klarem Wasser aus, so dass alle
Spilmittelreste beseitigt sind.

B Um hartndckige Verschmutzungen besser
entfernen zu kdnnen, kdnnen Sie den
Aufsatz @) mit den Schneidmessern @ vom
Behdlter @ des Mixaufsatzes @ l6sen:

Abb. 3

1) Nehmen Sie den Mixaufsatz €@ vom Mo-
torblock @. Entfernen Sie fiir eine bessere

Standfestigkeit den Deckel @ (siehe Abb. 1).

2) Stellen Sie das Gerdt auf den Kopf und
drehen Sie den Aufsatz @) gegen den Uhrzei-
gersinn, so dass er sich vom Behdlter @ lésen
&sst (siehe Abb. 3).

/AWARNUNG!
VERLETZUNGSGEFAHR!

> Gehen Sie vorsichtig mit den Schneid-
messern @ um. Sie sind sehr scharf!

3) Reinigen Sie den Aufsatz @ und den
Behdlter @ griindlich in milder Seifenlauge
oder in der Spiilmaschine.

4) Trocknen Sie alle Teile griindlich ab, bevor
Sie sie wieder zusammenbauen.

5) Setzen Sie Aufsatz @ mit den Schneidmes-
sern @ wieder auf den Behdlter @ des
Mixaufsatzes @ und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn fest.

Motorblock reinigen

1) Reinigen Sie die Oberfléichen mit einem
feuchten Tuch. Geben Sie bei Bedarf ein
mildes Spilmittel auf das Tuch. Wischen
Sie mit einem nur mit Wasser befeuchteten
Tuch nach, um eventuelle Spiilmittelreste zu
entfernen. Trocknen Sie die Oberfléichen
danach gut ab.

2) Kontrollieren Sie bei jeder Reinigung, dass
der Kontaktschalter in der Aufnahme fiir
den Mixaufsatz @ nicht durch Schmutz-
reste blockiert ist. Wenn Sie eventuelle
Blockierungen nicht mit der Ecke von einem
Blatt Papier 16sen kénnen, wenden Sie sich
an den Kundendienst. Verwenden Sie auf
keinen Fall einen harten Gegenstand, der
Kontaktschalter kénnte dadurch beschédigt
werden.

3) Entfernen Sie eventuelle Verschmutzungen
an der Unterseite des Motorblocks @
ausschliefBlich mit einem trockenen Tuch
oder einem Staubpinsel. Achten Sie darauf,
dass nichts durch die Liftungséffnungen in
das Gerét gelangt.
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Nach dem Reinigen

Lassen Sie alle Teile gut trocknen, bevor Sie
das Gerdt wieder zusammensetzen und
verwenden. Der Mixaufsatz € ldsst sich am
besten trocknen, indem man ihn kopfiber stellt.

Aufbewahren

1) Wenn Sie den Standmixer léngere Zeit
nicht verwenden, reinigen Sie ihn griindlich
(siehe Kapitel ,Reinigen”).

2) Wickeln Sie das Netzkabel in Pfeilrichtung
um die Kabelaufwicklung @ am Boden des
Motorblocks @.

3) Bewahren Sie das Gerdit an einem kishlen,
trockenen Ort auf.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf

R&dern zeigt an, dass dieses

Gerdat der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit
nicht mit dem normalen Haushaltsmill
entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.
Diese Entsorgung ist fur Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und
entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt an lhren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elekiro-
und Elektronikgeréiten sowie Lebensmittelhéind-
ler, die regelmaBig Elektro- und Elektronikgeréte
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdte
unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgerdte
in keiner Abmessung gréfer als 25 cm sind.
LIDL bietet lhnen Riicknahmeméglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
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Sofern |hr Altgerét personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren L&schung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

o |
wWA

Verpackung entsorgen

Weitere Méglichkeiten zur
Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf3 den &rtlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaB Handels
GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schréainkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut
auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerat
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schaden und Méngel missen
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden.
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fa-
brikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als Verschleifteile
angesehen werden kénnen oder fiir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemé&fB benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgemdfle Benut-
zung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgefihrten Anweisungen genau
einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht
fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbrduchlicher und unsachgeméBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen,
die nicht von unserer autorisierten Servicenie-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die
Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 472515_2407 als Nachweis fiir
den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte
Serviceanschrift ibersenden.

EF'E | Auf www.lidl-service.com kénnen
Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produkivideos und

Installationssoftware herunterla-

PDF ONLINE
www.lidl-service.com de n

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen durch die Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 472515_2407 Ihre Bedienungsan-
leitung 6ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 472515_2407 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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www.kompernqss.com
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